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Magyarország feltámadásában. 
Ámell. 

Július 21. 
A szomorú évfordulók esztendejét járjuk. Ha mind 

külön-külön akarnánk meggyászolni és megsiratni min
dent és mindenkit, amit és akit gyászolnunk meg sirat
nunk kell, akár mindennap gyászt viselhetnénk s a 
sirok mécsesének lángja sem aludna ki sohasem. 

Milyen hosszú idő tiz év az ember életében és 
íme, milyen rövid a történelem arányaiban! A gyer
mekből férfi, az if júból öreg lesz tíz év alatt: egy 
nemzetnek még ahhoz is kevés, hogy egy megrázkód
tatást kiheverjen s még kevesebb, hogy elfelejtse azt. 
Mintha nem az évek sokasága, hanem csak egynéhány 
hónap választana el attól a rettenetes korszaktól , 
amelyet forradalomnak vagy kommunizmusnak neve
zünk, de amelynek borzalmaira és szenvedéseire egy 
szótárnak sincsen elegendő kifejezése. 

Ennek a szomOl·ú és örökké szégyenteljes kor
szaknak a mi testületünk is meghozta a maga vér
áldozatát. Holnap, július 21-én lesz tíz éve, hogy a 
véreskezű, százszor átkozott uralom, amely magát 
kommunizmusnak nevezte, kegyetlen módon legyilkol
tatta volt felügyelőnket, F ery Oszkár altábornagyot és 
a csendőrség két másik kiváló tagját: il1enkilla János 
és Borhy Sándor alezredeseket. Vértanuhaláluk tizedik 
évfordulóján újra felkeressük gyászos végzetük szín
helyét, hogy ráhelyezzük az emlékezés és a hála virá
gait a márvány táblára, amely nevüket hirdeti s fohászt 
küldjünk Erettük a Mindenhatóhoz, akinek örök biro
dalmába megtérniök rendeltetett. 

De nemcsak az ő emléküknek szenteltük, hanem 
összes vértanuink napjává is avattuk július huszon
egyedikét. Nem azért emeljük ki éppen az ő haláluk 
napját, mert életükben a legmagasabb rendfokozatokat 
viselték, hanem, mert az ő kegyetlen meggyilkoItatásuk 
tetőzte be az ellenünk elkövetett gazságok sorozatát s 
mert testületünk legmagasabb reprezentánsa méltán el
várhatja, hogy most is köréje sorakozzanak, akik hűsé
ges, szerető és odaadó alárendelt jeiként követték őt 
nemcsak az életben, hanem a halálban is. 

Abban a magasságban, amelybe az embert a hazá
ért feláldozott élet emeli, elenyésznek a földi különb
ségek, ott csak hősök és vértanuk vannak, egyformán 
nagyok, dicsők és érdemesek. Egyformán osztjuk meg 
közöttük a virágainkat és a könnyeinket s akkor, 
amikor július huszonegyedikének mártírjait lelki sze
meink elé idézzük, ott látjuk velük és mellettük mind 
a többit is, a fiatalságában viruló próbacsendőr baj-

társun�at, .. .  a. komoly,. de�e.sedö aJtisztet s megértő, sz.ereto elol)arukat, a tlszt)elket is. Valamennyiük nagy kozos, ke.gyelet�eljes ünnepe lesz a holnapi. 
' 

. . 
Az unneplesnek nem szabad azonban tehetetlen slran�oza�sá fajulnia. Méltatlan lenne Hozzajuk és hozzank IS. A márványtábla a Fer!:) Oszkár utcai épü

let falaban s az ercszobor a �öszörményi-úti laktanya 
udva.ran ne . csak a gyaszt es a szomorúságot hir
des�ek . a. szamunkra s ne váljanak csak halottak sír
emlekelve, hanem legyenek szimbólumai és soha ki 
nem apadó energiaforrásai is annak a szeJlemnek 
amely nehéz időkben mindig hősöket meg mártírokat 
t�dott neve.lni és adni a . hazának. Legyenek büszke
s�ge a .testu.l�tnek s. tanu�lzonyságai annak, hogy osz
tályosai, huseges reszesel voltunk a Nemzet minden 
sz.en.vedésének s hogy bajtársaink mindig a legelsők 
kozott voltak, nemcsak amikor áldott a sors keze 
hanem amikor vert is. ' 

Sohasem volt nagyobb szükségünk vértanuink bátor 
önzet:en és áldozatkész szellemére, mint a mai, még 
m1l1dlg nagyon nehéz időkben. A kommunizmus sátánja 
még . mindig klsé�t, leselkedik reánk vértől csepegő 
orgYllokkal a kezeben s jaj nekünk, ha újra elbukunk 
előtte! Ördögi terveinek legelseje az, hogy minden 
csen dőr t halomra gyillwljon, mert tudja jól, hogy amiq 
magyar csendőr él e földön, addig itt a lábát újra 
meg nem vetheti. Ezelőtt tíz évvel is csak annak 
köszönhettük az életbenmaradásunkat, hogy már nem 
volt idejük halomra gyilkolni mindnyájunkat, de egy
néhány hónap minden csendőrt ki vétel nélkül a vér
tanuk sorsára juttatott volna. 

Tisztelet illet meg minden elvet és önzetlen meg
győződést, amely tisztességes úton becsületes célokat 
akar szolgálni. De ki kivánhat tiszteletet gyilkosok és 
rablók szövetkezete számára? Ki kivánhat elnézést és 
könyörületet azok élete számára, akik egy falat kenyér
ért készek akár az emberiség felét is cinikus kegyet
lenséggel kiirtani? Es szabad-e közönyöseknek lennünk 
azokkal szemben, akik már nem is titokban, hanem 
nyiltan bevallott programm gyanant az életünkre 
acsarkodnak? Nem és ezerszer nem! Es ha erre ma
gunktól nem jönnénk reá, eszünkbe kell, hogy juttas
sák holnap a vértanuink! 

Annak, ami tíz évvel ezelőtt történt, nem szabad 
megismétlődnie, mert ha megismétlődik, Magyarország 
még a mai csonkaságában is elveszett s vele mi is 
valamennyien. Résen leszünk, hog!:) a sátán újra fel 
ne üthesse a fejét s ahol felüti, gondunk lesz reá, 
hogy beverjük. Könyörület és kimélet nélkül úgy, ahogy 
tőlük tanultuk. 

Ez a fogadalom lesz holnap a mi ünnepiesünk, 
ezzel hajtjuk majd földig a zászlót nagy halottaink 
előtt, vértanukká dicsöülésük tizedik fordulójátl! 
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A szuggesztióról 

és szuggesztív kérdésekről-
Irta : FUCHS ISTVÁN százados. 

Közismert tény, hogy a szuggesztiónak . nagy sze� 
repe van az embertársainkkal va�ó érintke�esb�n, aml 
abban nyilvánul, hogy - eltekmtve egyeb. len�eges 
körülményektől - az erősebb akaratú egyen nezete, 
véleménye mindig súlyosabban esik latba, mint a gyen
gébb akaratúé. 

De mit értsünk tulajdonképen szuggesztió ( sugal
lat) alatt? Ahány ezzel a kérdé�s�l foglalkozó . tud?s 
akadt eddig, csaknem ugyanannYlfele a meghatar�zas. 
Ezeknek közös jellemvonásuk az, hogy a valósagos 
Jelkifolyamat Jényegét egyik sem fejti meg, ami bizony
sága annak, hogy a lényeget még nem sikerült ember
fiának kifürkésznie, de a tudományos kutatások súly
pontja nem is itt fekszik, hanem arra törekszik, hogy 
ezen jelenségeknek legalább a törvényszerűségeit ki
bogozza és ilykép lehetővé tegye azoknak az emberi
ség üdvére való hasznosítását. 

Ezen nem szabad csodálkoznunk, hiszen így van 
ez a tudományban más jelenségekkel is. Senkisem 
tudja pl. , hogy milyen anyagból áll az elektromosság. 
A tudomány nem is igen feszegeti ezt, hanem meg
elégszik a villamosság törvényszerűségeinek kikuta
tásával, hogy ekkép lehető vé tegye magának a villa
mosságnak minél szélesebb körben való felhasználását. 
Nem ismerjük az elektromosság anyagát, mégis van 
villamos vasútunk, rádiónk, telefonunk és számtalan 
más villamos erővel működő gépünk. 

Nekem sem célom tehát az, hogy a szuggesztióval 

JI csodaszarvas meséje . . .  
Született, ah Of U csodák születnek , 
Valót/an v'1lóia százcsodás keletnek ; 

Poétás kedvvel egy nyurga szítt.!", 
A gÖllcölre nézett és dalolta . . .  

Úgy született meg, ahogy az á/om : 
Kelet országról - nyugatországon . . .  

Kovács Pál csendőr (Putnok ).  

Bakos András tette_ 
Irta : Dr. RÉDVAY ISTVÁN. 

A háború szele Andrást földieitől messze egy felvidéki 
ezredhez sodorta. Egyhamar beleélte magát a megvá ltozott 
életrendbe. A hajnali ébresztö, a reggeli csuklógyakorlatok, 
a kivonulás, Tóth örmester úr fölényesen atyai bánás
módja s öblösen zengö hangja minden átmenet nélkül soro
IQdtak bele az életébe. 

Csak valahogy kissé nehezen mozgott . . .  Mintha nem 
értette \'o lna meg, hogy igazában mi történik körülötte. 

tudományos alapon foglalkozzam, hanem, hogy k�z: 
ismert jelenségek felsorakoztatásával tegyem lehetove 
a »szuggesztió« szóval megjelölt lelki folyamat meg
ismerését. 

A nevetés ásítás látása ugyanezeket az ingereket 
keltik embertársainkban és ennek folyományaképen 
szintén ásítanak vagy nevetnek. A nevetésnél annak 
hallása is elegendő. Pl. a magyar rádió szilveszteri 
tarka estjén szer,epelt egy programmszám, amely abban 
merült ki, hogy az előadók percekig nevettek anélkül, 
hogy ennek előzőleg bármilyen okát adták volna. Vajjon 
hányan akadtak a hallgatók közül, akik meg tudták 
állni, hogy maguk is ne nev,essenek velük. Ha viszke
tésről beszélünk, rendszerint beáll a hallgatóságban 
is a viszketés érzete. FélelemJ bátorság, gyávaság, 
remény, jókedv, komolyság, kétely, hit unalom is át
ragadhat egyik emberről a másikra. 

Ezek mind - tágabb értelemben vett - szug
gesztív jelenségek. 

Erdekes jelenség a következő : 
Megkérdezünk egy fiatal nőt, hogy miért pirult 

el, pedig nincs is oka a pirulásra és a valóságban 
nem is pirult el a kérdés tétele elött. Ilyenkor a kér
dezett a kérdésre rendszerint elpirul. Ez nem egyéb, 
mint a hajszálereknek a véréridegzet hatá.sára való 
hirtelen kitágulása. A kérdezett egyénnél bizonyára 
fennáll a piÍ"ulásra való haj lamosság, a kérdés alap
talan szégyenérzetet kelt az illeWben és gondolatait 
az elpirulásra tereli. A szégyenérzet és a gondola
toknak az elpirulásra való terelése itt szuggesztív mó
don idéztetett elő, azaz a külső behatás ( az »elpirulás« 
szó hallása ) az illetőben előidézte az elpirulás álla
potát anélkül , hogy erre oka lett volna vag!) hogy 
módjában lett volna azt megakadályozni. 

A dübörgö, rohanó első háborús események, melyek 
lázassá festették az arcokat, Andrást nem igen mozg attál, 
k i  egykedvű hangulatából. 

Nomádra szabott szögletes, széles fejében mélyen b2nn
ülő szemén át úgy nézte ezt a vi lágot, mint a rohogó 
vonatablakhoz könyöklő gyermek a forgó, suhanó tájat . . .  
Csodálkozott felette, de önmagában, befelé valami elmélyülő, 
hallgatag keleti filozófiával ,  mintha lenézett volna mindent. 
Nem vállalt közösséget senkivel . . .  A többiek hangosan har
sogtak, nótáztak egész nap. Sürögtek-forogtak körülötte. 
Csak az András j ász vére nem mozdult meg . . .  A Nagy
Kúnság délibábos, kútgémes végtelen v i lága valami mér
hetetlen komolysággal feküdt a lelkén . . .  Nem lehetett el
szakítani onnét . . .  

Egy reggel az őrmester mérg2ben meg fektette, megfut
tatta a századot. A ruganyos fiatal izmok pattanásig meg
feszültek az izgatott erőlködésben. Kétszáz égö, parancsot 
leső szem szegződött mereven az őrmester keményrefent 
bajuszos szájába . . .  Parancsot lesett . . .  S a rövid ,  pattogó 
parancsok nyomán vi l lámszerüen lendültek a lábak. Dróton 
rángatott engedelmes, lihegö nagy test lett a század . . .  
Csak András nézett a második sorban valami öntuda los 
merev nyugalommal az őrmester v i l logó szemeibe s igaz
gatta tempósan a tagj ait . . .  

Teltek, múltak a napok. András csak annyit tudott, 
hogy hol előre rohantak, hol hátra vergődtek, bukdácsoltak 
a galiciai dombok között. Mentek nappal . . .  mentek az 
éjsz�kákban . . .  Neki-nekiszaladtak a muszkának, aztán meg 
az 

.
lram.?dott nekik. Vér . . .  p i ros, meleg vér buggyant elő 

a 
.fOldb�I ,  amerr�

. j ártak . . .  Vér és sár föcskendezte be új ,  
szep szurke ruhajukat. Azután hátra rohantak . . .  Fáradtan ,  lélektelenül vonszolták halálosan kimerült testüket . . .  Sok-

I 
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to"l 
� s�ga�latnak nem. kell felt�tlenül idegen személykllndulma, hanem tamadhat onmagunkban is amikor is »önsugallat«-ról (autószuggesztíóról) be�zél ünk. Ilye.n lehet .pl... amikor az éjjel erdön át gyalogló egyen azt h1SZ1, hogy az elötte álló fatönkben uton

á llóra fog találni. 
. Sug�llat útján .. tényle� meg nem lévö íz és szag
erzetek lS atVlhetok egy lk emberröl a másikra, söt 
lehetséges valakinek valamely testrészét átszúrni anél
kül, hogy fájdalmat érezne az illetö; égési sebek 
ejthetök puszta akaratátvitellel. Marx Lobsil'll a szag
és ízérzetek szuggesztí v átvitelére 41 fö tizenegy és 
tizenkét éves fiúval alábbi kísérleteket eszközölte: 

Tiszta vízzel telt poharat nyújtott át és azt állí
totta, hogy abba egy csepp rózsaolajat öntött. Meg
hagyta, hogy az, aki érzi a szagát, írjon az elébe 
helyezett papírlapra »igen«-t, az, aki nem érzi »nem«-et. 
15 fiú »igen«-t írt (370/0). - Ezután ugyancsak egy 
pohár tiszta vízr öl azt állította, hogy egy csepp málna
szörpöt öntött bele, mely csekély mennyiség elvész 
a pohár vízben és azért nem látszik meg a színe. 
A vizet meg kellett minden kísérleti egyénnek ízlelnie 
és azután egy papír lapra feljegyeznie, hogy érezte-C? 
az ízét vagy sem. 1 6  fiú megérezte az ízét (39o()). 
A valóságban a vízben sem rózsaolaj, sem málnaszörp 
nem volt, aki tehát ízt vagy szagot érzett, szuggesztív 
befolyásra cselekedett. 

Erdekes eset a következö is: Egy gyujtogatással 
párosult gyilkosság ügyében egy falubeli egyént gya
núsított a lakosság. Lehetetlennek tartották, hogy más 
követhette volna el a tettet. Es amikor egy egyén 
azt a hírt terjesztette, hogy a gyanúsított házánál 
égett ruhaszagot érez, igen sokan akadtak, akik a 
fötárgyalás során azt igazolták, hogy az illetö egyén 

szor napokig nem ettek. András csak a pihenők alatt vette 
észre, hogy megritkultak a sorok. Sokan elmaradtak . . .  
E ltűntek az ismerős arcok s ú j ,  soha nem látott fiatalok s 
borostás á l lú  őregek vegyesen, á l lottak be mel léje a g12-
dába . .. 

A végtelennek tűnő rohanások közben keserű, elége
detlen káromkodások fakadtak fel i dőnként a kiszáradt, 
égő torkokból .  Andrásnak soha egy szava sem volt. 

Jóformán már csak ő maradt meg a régiek kőzü l .  
Végre jött az első parancs : beásni ! A fö ld  a latt észre

vétlenül egész város keletkezett. Kényelmes, meleg főld
alatti házikókkal. A kis rajkályhákban barátságos tűz patto
gott . . .  Most már nyugodtabban lehetett haza is gondolni . . .  
Megindult a pósta. Jőttek-mentek a piros tábori levelek. 
S amikor András az asszony első kúsza levelét olvasta, 
megmozdult benne is valami, valahul mély2n a szíve táján . . .  

Már egy nagyezüst medália zörgött a mellén. Lassan 
tekintélyre tett szert s csillagokat varrtak a g a llérjára. 

A századparancsnoka, Keresztes hadnagy úr, ott jért
kelt naponta előtte az á l lásban. Mindig volt egy-ké� j ó  
szava hozzá. András ilyenkor vigyázzba vágta magal s 
illem tudón felelgetett. 

A hadnagy ú r  kis, fürge v i l logószemű, hegyközi szék
.
ely 

legény volt. Nyugtalan, szeles mozdulattal s valami ko7-
ve llen leereszkedésnélküli magyar paraszti szójárással. A fiuk 

mindi� felfigyeltek a szavára. Jó, magyaros tájszólása é��s 

melegen cirógatta a 12lküket. Félsumre húzott .�IS .�apkáJa� 
val rosszul szabott komiszruhában, esetlenül bo, rovldszaru 

C"i �májában úgy járt-kelt, botorkált közöttük, mintha �des 

tesi vérük lett volna . .. Ebben a mokány kiS embel ben 

valahog!) eleven testet öltött a magyar akácszegélyes falu 

h8nglllala , a magyar lélek . . .  Egyébként lobbanékony, hir-

figyelmeztetésére ök is odamentek a gyanúsított házá
hoz és ök is ér2zték az átható égett szagot. Az égett 
ruha nem volt feltalálható, a gyanúsított tagadott, 
mégis egyéb alaposnak vélt gyanúokok alapján 
el ítélték, ártatlansága azonban 2 és fél évre rá kiderült. 

Nyilvánvaló, hogy az ártatlanul elítélt egyénnek 
az a vallomása, hogy semmiféle ruhája el nem égett, 
sem meg nem pörkölödött a kérdéses napon és hogy 
az ö háza környékén nem is volt ilyen szag érez
hetö, a valóságnak megfelelL Tehát a tanuk sem érez
hették az égés szagát, hanem valamennyien szuggesz
tí ve befolyásol va voltak a hírt terjesztö egyén által. 
Ennek hatása alatt képzelték, hogy a kérdéses szagot 
tényleg érezték. 

Igen érdekesek a fakirok (az indiai vallásos ön
sanyargató vezeklöket nevezik igy) mutatványai. A leg
csodásabb dolgokat varázsolják az ember szemei elé. 
Sivatagot, elefántot, oroszlánt látunk, noha a való
ságban nincs el öttünk semmi. Ezek között a mutat
ványok között legérdekesebb a számos európai utazó 
által látott és egyik neves lipcsei tudós által leírt 
»kötélcsoda«. A fakír elöszed egy kötelet, feldobja 
a levegöbe. Az összecsödült nézök úgy látják, hogy 
a kötél fent a magasban függve maradt és onnan 
szabadon lelóg. A fakír kiszólít egy gyermeket a 
nézök közül és utasítja, hogy másszék fel a kötélre. 
A gyermek eleget ís tesz a felszólításnak és végül 
eltünik a nézök szemei elöl a magasban. A fakír erre 
utánakíált és felszólítja, hogy jöjjön le, de a gyer
mek nem engedelmeskedik, mire a fakír dühös lesz, 
llést ránt elö, fogai közé veszi és a gyermek után 
mászik a kötélre. Fönt szintén eltünik a nézök szemei 
elöl. Rövidesen lehull a magasból a gyermek egyik 
véres karja, azután a másik, utána a lemetszett lábak, 

telen haragú, de jószívű ember volt. Azok közé tartozott, 
akik nem ismerik a félelmet s akik a magyaros virtllsko
dásban lelik legnagyobb örömüket. A legképtelenebb fel
adatokra is meggondolás nélkül vállalkozott. A golyó vala
hogy elkerülte s ez valami félelmetes tiszteletet kö!csöm.ött 
nék,i. Ö maga nem riadt vissza a veszélytől, a bakáit 
el lenben atyai szeretettel gondozta, féltette s lelkiismeret
furdalást érzett m i ndig, valahányszor bármelyik megsebesült. 

I lyenkor határtalan dühbe jött s puszta ököllel szere
tett volna az el lenségnek rohanni. 

Ez a szilajvérü székely valami elismerésféle vonzalom
mal  közeledett Andráshoz. Észrevétlenül valami titkos belső 
barátság fejlődött ki közöttiik. Mindketten olyasféle vonzal
mat éreztek egymás ir�nt, amit a tehetséggel egyformán 
megáldottak. Két testvér talá lkozása volt ez . . .  

Egy késö délután Keresztes hadnagy ur maga elé gYÚj
tötte a fiúkat . . .  Fogoly kel l .  meg kell piszkálni a muszkat. 
Önként vállalkozókra volt szüksége. öt elszánt legény pat
tant keményen elő . . .  Hatodiknak András lépett melléjük 
tempósan, tisztelettudón. 

Mélységes csend feküdt a hómezők felett. � .csi llag?s 
eget nehéz, csipkésszélű fel legek szántották veglg. i'ileg 
érzelt a frisse n esett hó i l lata. A hold időnként előblIkkant 
a felhőI< mögül s derűs mosollyal nézett a lá .  

A század körletéből meggörnyedt, acélsisakos szürke 
lirnyak osontal< előre. A drótakadálllOk között óvatosan 
surrantak tova, azután eltüntek a homalyban. Andras oda
lopódzott a hadnagya mellé. Lélegzctföjtra leste annak 
minden mozdulatát. A sisak alól csal< Ilet szemgolyó f�lI11c 
parázslott elő. Az érckarima urny�ka a latt tIIcgmcr�rcdtck 
[\ dacos, akaratos vonósok . .  Kézignltlúttal tIIegreltl'n, ho 
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a törzs és végül a fej . A nézők j ajveszékelése közben 
vértől ázottan földet ér a fakir is, aki a gyermek 
széjjeldarabolt testrészeit szépen összerakja, egy kosár� 
ral letakarja, majd a nézők legnagyobb ámulatára fel
emeli s nevetve ugrik elő alóla a széjjeldaraboltnak 
hitt gyermek. Mindezt látják a nézők, pedig a való� 
ságban nem történt semmi. Ha mozgófényképfelvételt 
készítenénk a mutatványról, a filmen nem látnánk 
semmit belőle. 

Csóváljuk ezen a fejünket és hitetlenek vagyunk, 
pedig az egészben nincs semmi csalás, csak egy egé� 
szen természetes szuggesztív jelenséget mutatott be a 
fakír. Nem tett egyebet, mint erős akaratával arra 
kényszerítette a nézőket, hogy azt lássák, amit ő akar, 
amit ő képzel .  

A fentiekböl láthatjuk, hogy a szuggesztió az 
akarat és vélemény átvitelére igen tág teret nyit. 
Véleményünknek, akaratunknak más egyén véleménye 
vagy akarata alá szolgalelkűségböl vagy gyávaságból 
eredő szándékos és tudatos alárendelése nem szuggesz� 
tiv átvitel, hanem csak az idegen vélemény és akarat 
látszata által keltett együttakarás és véleményközösség. 
Mellékes, hogy ezt a látszatot az idegen személyek 
szándékosan és tudatosan idézték�e elő vagy sem. 

Minél jobban szunnyad saját véleményünk és aka� 
ratunk, azaz minél kevésbé van önálló véleményünk 
és akaratunk, annál nagyobb befolyással van ránk az 
idegen vélemény és akarat. Más véleménye és akarata 
tehát csak akkor lehet ránk befolyással, ha saját véle� 
ményünk vagy akaratunk ereje gyenge, vagy ha nincs 
is véleményünk. Akaratunknak, véleményünknek ezt a 
befolyásoltságát nevezzük szuggesztiv befolyásnak. 

Csaknem leküzdhetetlen a sajtónak valamennyi
ünkre észrevétlenül gyakorolt befolyása. Az újságok� 

bakaköpenyben, acélfövegével úgy nézett ki ez a szikkadt
arcú székely,  mint valami nemes vadra lesö trópusi vadász. 
Élvezet volt nézni, ahogy a többit vezette. Ahogy előre
hajolt s a fekete némaságba lesett . . .  ahogy térden előre
kúszott s a többit maga után intette. 

Hosszú, fárasztó bukdácsolás után végre az orosz drót
akadályok elé j utottak. Előkerültek a drótvágó o l lók s meg
n!)isszant a fagyos drótsövény . . .  h\inden kis zaj után 
visszafojtott lélegzettel meredtek a szemek előre . . .  

Valahol előttük a domboldalon kigyulladt egy el lenséges 
fényszóró s óvatosan, lassan tapogatott végig a hómezön . . .  
Feléjük közeledett . . .  A földhőz lapultak . . .  A szivek verése 
hirtelen kihagyott . . .  Moccanni sem mertek. Amikor a vakitó 
fénycsóva rájuk vi lágitott, úgy érezték, mintha két égö, 
tüzes szem meredne feléjük . . .  A p i l lanatok hosszú per
cekké nöttek . . .  A fénysugár megpihent egy időre felettük, 
azután továbbhaladt . . .  Most már kettőzött erővel ,  lázasan 
dolgoztak . . .  Egyszeribe az orosz állások közelébe értek . . .  
Alig pár méternyi széles, de annál sűrűbb drótsövény volt 
még előttük . . .  Közelükben valahonnan halk orosz beszéd 
hallatszott . . .  Észrevették őket! . . .  A hadnagy habozás nélkül 
egy kézigránátköteget to l t  botjával a drótháló alá . .  Főld
höz lapulva arcukat mélyen benyom ták a hóba . . .  Közvetlen 
előttük hatalmas dörrenés reszkettette meg a levegőt . . .  �zután belerohantak az árokba . . .  Itt szétváltak egymás
to�

.
. . .  Csa� a kézigránát dolgozott . . .  Sisteregve, aprókat 

szokelve, tancolva robbant előttük lépésről-lépésre . . .  A vér 
m

.
eleg szaga m

.
egvaditotta valamennyit. Némelyik meg se 

varta
. 
a robban ast. Rárohant az izzó, égő kanócú gránátra 

s tovabb dobta . . .  Az egyik parancs nélkül előreszaladt ae 
ár�k

. 
per�mé� s a kis ökölnyi nagyságú lángoló tojás

granatot Innet dobálta be az á l lásba . . .  Borzalmas halál� 

ban nyomtatásban napvilágot látó áUitásokat, közle� 
ményeket egészen más szemmel nézzük, mint az írott 
betűt ; az újságközlemények szinte ránkragadnak, azok 
tartalma mintha csak általános érvényű igazságokat 
tartalmazna, belénkvésődik, helyesnek tartjuk  még azt 
is, ami helytelen, nem ismerjük fel a valótlanságokat, 
a hazugságokat. Az újságokban megjelenő közlemé� 
nyeket a legtöbben bírálat nélkül olvasva magukévá 
teszik. 

A sajtónak a színházra, művészetre, zenére és 
politikára vonatkozó közleményeit a legtöbben ellent� 
mondás nélkül elfogadják, azzal egyetértenek, bár� 
mennyire nyilvánvaló is azok egyoldalúsága és hely� 
telensége. Ez a művelt emberekre is vonatkozik, mennyi
vel nagyobb tehát a sajtónak az egyszerű, kevésbé 
műveit, vagyis az olyan emberre gyakorolt befolyása, 
akinek talán egyedüli szellemi táplálékát az ujság 
szolgáltatja. 

A sajtónak az emberre gyakorolt ezen befolyását 
is szuggesztív módon létrejöttnek tekinthetjük. Csakis 
szuggesztív befolyással m agyarázható az uszító sajtó� 
nak a tömegekre gyakorolt hatása is. Az egyik új ság 
a közelmultban azt a nevetséges á llítást közölte, hogy 
a csendőr nyomozó alakulatok azért lettek megszer� 
vezve, hogy a polgári ruhába buj tatott csendőr nyo
mozók a vidéken még hatásosabban tudják a j övő� 
ben a munkásságot »elnyomni«. Bármennyire nyilván� 
való is az, hogy a szolgálatot teljesítő csendőr csakis 
a törvények korlátain belül jogosult bárkivel szemben 
is eljárni - és ez alól a munkásság sem kivétel -
bizonyos, hogy a lap olvasótáborának túlnyomó több
sége tántorithatatlanul azonositotta magát a lap valót
lan közleményével. 

Az emberi eltévelyedések közül különösen a babona 

hördülés volt rá a felelet. Olyan volt, mintha egy 
elszabadult pokolbé l i  ördög száguldott volna eszeveszet� 
ten, égő fáklyával az éjszakában . . .  Bent az árok mélyén 
megcsi l lant a zseblámpa. A fedezékek szájába, a róka
lyukak tátongó torkába v i l lant a fény . . .  Utána sustorgó, 
égő kanócú gránátok repjiJtek s mélyen a föld őlén, tomp�n 
felbömbölt a borzalom . . .  

Betörés után a hadnagy az árokban j obbra tért. András 
nyomon követte. Ö adogatta kezébe a gránátot. Nyugodtan, 
ütemesen dolgoztak. Akárcsak a gyakollótéren. A robbaná
sok után szorosan egymás mögött kigyóztak előre. Helyen
ként még fél i g  élö, meleg testbe botlottak bele. Félre 
kellett tó lni  az útból . . .  

Ahogy az egyik traverzet sietve megkerülték, egy e l len
séges gránátba rohantak. A hadnagy az árok falának tán
torodo.tt 

.
s a s

.�sakja tompán megzörrent a vesszöfonalon� 
A halanteka felo l  az arcán meleg vér szivárgott a lá .  Andrást 
is mel lbeütötte a légnyomás. Hatalmas, öles teste megingott. 
Orrán-száján kibuggyant a vér. De nem volt i deje habozni. 
Egy gondolat v i l lámlott keresztül agyán : Ki innét! Fel
kap�szkodo

.
tt a mellvédre s maga után húzta a hadnagy 

elal� lt t�ste.t. Most látta csak hogy, már derengett . . .  P. vakító 
feher hoszonyeg, mint ezüst tükör lap verte vissza az ébredö :éli  nap fényét. A füst, a robbanó gránáttöltet fojtogató 
egett

. sz�ga csapta meg hirtelen. Az oroszok az elsö meg
I
.
epetesbol lassan magukhoz tértek. Nem messze tőle az 

arokban " t ·  I . . 
.. '" J aJga as, arma s egy�egy ereiyesebb parancsszerű 
uvoltes olva�tak össze értelmetlen hangzavarrá. A helyzet v�szedelmesse kezdett válni .  András műértö szemmel must� ralgatta a drótakadály t. Szerencséje volt. Közvetlen előtte egy 

. 
elmozditható spanyol lovas á l lt s mögötte keskeny csapas vezetett a szabadulás felé. 

I 
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nyújt kedvező talajt a szuggesztív behatásokra, mert egész néposztályok tudatlanságának és elégtelen fel� világosodottságának köszönheti létét. Nem egyszer for� dult már elő, hogy javasasszonyok, kártyavetőnők talán nem is tudatosan bűnös gondolatoknak és terveknek adnak tápot és a hozzájuk fordulókat ilyen irányban befolyásolják. Ilyen eset pl. a következő: 1 899-ben 
egy Sau ter nev ű mészárosmester feleségét a müncheni 
esküdtbíróság a férj e  ellen elkövetett gyilkossági kisér
let miatt felelösségre vonta. Az asszony rossz viszony� 
ban élt a fér jével . Cselekmény ét úgy követte el, hogy 
egy bizonyos, az ö véleménye szerint ölésre alkalmas 
és egy kártya vető nő által ajánlott port szórt férjének 
a harisnyájába. Vádlott a vád szerint felszólította a 
kártyavetönöt arra is, hogy a néki kellemetlen kilenc 
egyént - közöttük három gyermekét és két volt 
cselédjét is - bűvös szerrel tegye el láb alól. 

A vádlott erősen hitt a babonában. Misem volt 
könnyebb a már 2 1  ízben kártyavetés és j óslás miatt 
megbüntetett j avasasszonynak és kártyavetönőnek, mint 
a vádlott képzelötehetségét mindenféle hókusz�pókusz� 
szal befolyásolni és meggyözni arról, hogy neki - a 
javasasszonynak - egyáltalán nem okoz nehézséget 
az, hogy valakinek természetes halálát minden büntető� 
jogi következmény nélkül elöidézze. 

Tulajdonképen a j avasasszony volt az, aki a tömeg� 
gyi I kosság ötletét fel vetette, mert hiszen ennek a lehe� 
tőségére a vádlott csak akkor gondolt, amikor meg� 
tudta, hogy férjétől milyen egyszerű és veszélytelen 
módon lehetne szabadulni. Ettől a tettesre nézve ve
szélytelen, »bűvös« eljárásmódtól kapott a vádlott vér� 
szemet. A szer ölésre alkalmatlan voltából atra kell 
következtetni, hogy a vádlott bizonyára csak panasz� 
kodott tűrhetetlen házassága miatt, a j avasasszony 

Vállára kapta terhét s a drótlabirintuson át sietve el�  
tűnt a halmok mögött. 

Az elsö fedett mélyedésben azután bekötözte súlyosan 
sebesült hadnagyát. H anem most azután maga e l é  teregette 
a jobbik eszét. Nyugodtan, higgadtan mérlegelte a hely
zetet: Az oroszok azóta magukhoz tértek s odáig, a túlsó 
iillásokig  halál  leselkedik itt minden megmoccanó lényrel 
Innét csak ésszel lehet szabadulni. Igaz, hogy megpihen
hetnének napestig akármelyik gránáttölcSérben, Élelem is  
Dkad egy kevés a kenyérzsákban. De a hadnagy úr!? Ö nem 
maradhat itt az istenadta. Tehát: tovább mennek. Ez volt 
DZ elhatározása. Felette m áris pattogtak az acélgolyók. 
Ovatosan felkúszott a gránáttölcsér széléig s a laposan szem
ügyre vette a helyzetet. Azután egy elhatározott mozdulattal 
hadnagyát két hatalmas, széles tenyerével teste elé kapva 
belevetette magát a legközelebbi mélyedésbe. Csavaros j ász
kún eszével úgy manövirozott, mint egy hadvezér. Hajszál
pontos haditervet dolgozott ki m inden mélyedésben, hogy a 
következöt elérhesse. Hol  rohant, hol kúszott, hol meg éppen
séggel kényelmesen lépkedett. Ahogy a terep engedte. H a  a z  

oroszok felé lesett, jókora nagyságú hócsomát görgetett a 
feje elé. Nyitást fúrt keresztül rajta s úgy figyelt. Egy 

vízmosás egy i k  szélén faágra Wzte k i  a sapkáját, ö meg 

a másik oldalon sétált  kifelé. 

üdébl meg olyan merev, élettelen testtel dölt bele a 

mélységbe, mintha halá los sebet kapott volna . . .  

S mikor  elült a puskazaj, András mintha a föld alól 

süllyesztön emelkedne fel, váratlanul újból megjelent. 

A század legénysége a figyelörésel<en izgalommal leste 

a gyilkos gépeknek s az észnel< ezt a rettenetes párviadalát. 

Al öröru nroraja zugott végig at. {r rl<on , hD Anclrás fel-

pedig - homl pénzt szerezhessen - a hiszékeny asszonyt felbujtotta a gyilkosság elkövetésére. Ennek elkövetési módját azonban úgy eszelte ki, hogy a férj halála még csak véletlenségből se következhessék be és az esetből kellemetlensége ne származhassék. Amikor már gyökeret vert a vádlottban a gyil� kosság gondolata, a j avasasszony feljelentette áldozatát, akit előzőleg már alaposan kihasznál t. A j avasasszony a detektivekkel történt megállapodása alapján Sauter� nét ismét elhívta magához, hogy a gyilkosságok mikénti elkövetését utoljára részletesen megbeszélhesse vele. A vádlott el is ment. A j avasasszony mindent töviröl� hegyire elmondatott és a meggyilkolandó személyek� 
ről egy névjegyzéket állittatott össze vele. Amikor 
mindennel végeztek, a szomszéd szobában várakozó 
detektivek, ak�k fültanui voltak a beszélgetésnek, be� 
léptek és vádlottat elfogták. A bíróság azonban fel
mentette, mert a gyilkosságot ölés re alkalmatlan szer
rel kísérelte meg. Az eset igen jellemző a szuggesztív 
befolyásra. 

Szuggesztí v befolyásokra különösen fogékonyak a 
gyermekek, az élénk képzelőtehetséggel bíró, továbbá 
az elfajult és gyenge vagy beteg idegzetű egyének. 

A szuggesztív befolyásnak jelentös szerepe van 
a bűnre késztetö indítóokok között is. Így pl. köztudo� 
mású, hogy a mozi nak és a szinháznak a szórakoz
tatás és erkölcsnemesítés mellett hátrányos szerepe: 
bűnre csábító befolyása is van. Számtalan olyan eset 
fordult már elö, amikor különösen fiatalkorúakat a 
mozivásznon látottak inspirálták bűncselekmények el� 
követésére. 

A tanuva llomások helyességét is befolyásolja a 
szuggesztió. Ez történhetik más egyének kérdezőskö
dése, elbeszélése, állítása által. Befolyásolja a kör-

bukkant, kétségbeesés ült  az arcokra, ha hosszabb ideig 
nem mutatkozott. 

Körülbelül a fele útján lehetett, amikor a magasból jövö 
lövedékek is megjelent<!k a színen. Süvítve, zúgva, víjjog\'a 
hasította a levegöt s csapott le mögötte az elsö gránát < • •  

A mieink segitségére siettek Andrásnak. Visszafelel tek . . .  

A zűrzavart egy elöretolt e l lenséges géppuska zakatolása 

egészítette k i .  Valamennyi épkézláb orosz Andrásra vadászott. 

Most már  nehezebb lett a helyzete. Felülröl j övö gránát 

el len nem segített a mélyedés. Nem maradt más hátra, mint 

a találgatás. Ösztönére bízta magát . . .  Annyít már. tu.
do

.
tt, 

hogy rövid lövés után hosszú szokott j önni . . .  Csak par lepest 

vánszorgott odébb .. . A következő tény leg e lötte, távolabb 

robbant. András kezdett kimerülni. Széles tüdeje úgy jjhe� 

gett, mint egy hatalmas gözkazán forró teste. �éres, sáros. 

kormos arcára kiült a fáradtság . . .  Csapzott haja a homlo

kába esett. 

Amikor így felemelkedett az egyik árok szélén, karjai 

között tartva hadnagyát, mint egy gyermeket, úgy nézett 

ki ,  mint egy alvi lági isten. 

Habozva körülnézett . . .  Nem talált  megfelelö búvóhelyet... 

Ebben a pi llanatban egy gránát csapott le a közelében. 

András elöreejtette a terhét, s magD hátral:.anyatl�t�lesttcl 

zuhant az árok mély�be . . .  
A nézök azt .hitték, hogy megint taktikázik. Vfírtiik, hoglJ 

újból elöbukkan valahonnét. 
. •  

Este a sebesiiltvivök az árok szelen lelték meg :1 had

nagyot. Eszméleténél vvlt, de mozogni nem tu�o�t. Anllrus 

széllárt karokkal holtan feküdl mellette az arok tO\'CII • • •  

-o 
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nyezet, amelyben megfordul, továbbá az olvasmány is. 
Ha az esemény óta, amelyre a vallomás vonatkozik, 
hosszabb idö jelt el ,  úgy a tárgyra vonatkozólag 
hallottak és olvasottak szuggesztiv befolyást gyakorol
nak az észlelöre, miáltal az emlékezés hamissá válik. 
A való észleletek helyébe az olvasottak vagy a mások
tól hallottak által keltett benyomások léphetnek, mely 
benyomások abban az esetben, ha  kérdést intézünk a 
tanuhoz, annak emlékében ugyanúgy felidézödnek, 
mintha saját észleletei lennének. 

A tanu szuggesztiv befolyásoltságának megvilágí
tására szol,gáljon a következö eset : 

1 796. évben Franciaországban megtámadtak egy 
posta kocsi st, azt kirabolták, a postakocsist és a kisérö
személyt meggyilkoltá!<. Gyanúsitva négy ismeretlen 
lovas ember volt. 

Egy G. nevú egyén egy napon útban volt egy 
környékbeli faluból Pári sba, hogy a fenti esettel kap
csolatban már régebben bekért iratait a békebírónál 
átvegye. Utközben találkozott L. nevú barátj ával, aki 
némi unszolásra ráállott, hogy elkiséri öt Párisba. 
Oda megérkezve, a békebíró várószobájában várakoz
niok kellett. Ugyanakkor voltak tanukikérdezés végett 
beidézve és ugyancsak ott várakoztak azok a személyek, 
akik a gyilkossággal gyanúsított négy lovast annak
idején a legkedvezöbb viszonyok között figyelhették 
meg. 

Közülök két cselédleány G.-t és L.-t a várószobá
�an m�gfígyelve, bennük a lovasok kettöjét vélte fel
Ismerru azzal, hogy azok társaikkal együtt a gyilkos
ság e!követése elött betértek arra a tanyára, ahol ök 
�z<!lgaltak, ot� megebédelte k és megkávéztak. Ezen 
Ido alatt a ket tanunak módjában állott öket a leg
�laposab�an m�gfigyelni. Megfigyeléseik eredményét 
Jelentettek a békebírónak, aki G.-t és L.-t természe
tesen azonnal kikérdezték. Ezek ártatlanságuk tudatá
ban tagadtak. A két cseléd fenteik szerint vallott 
�s vallomásaikat a szembesitéskor is fenntartották. G. 
es L. ezekután a többi tanuval is szembesittetett akik 
több-kevesebb határozottsággal szintén felismerték ben
nük a négy lovas kettöjét. 

.A kikérdezet� tanuk �z .esküdtbíróságí tárgyalá
�n �s fe�nta!tot�k v�lIomasalkat. L. tagadása ellenére 
IS mmdket nocseled ketséget kizáró módon felismerte öt. 
Valamennyi tanu felnótt, feddhetetlen elöéletü egyén 
volt, �.-el sze,?ben e�yik � vol� érdekelve, egyikük 
sem Isme�te ot.. �el?tt, eszleleteiket annakidején a 
legkedvezobb kulso es belsö feltételek mellett esz
közölhették. 

. G.-t egy tanu �atározottan felismerte, kettö pedig határoza�an va�lom�st tett ellene. Mégis felmentették, mert szamos kifogastalan, szavahihetö tanu val alibit tudott igazolni. 
, L.-nek , �gy�n szintén sikerült több megbízható e�JY�nnel abbl.t Igazolnia, azonban állítólag hamis alibit IS. akart blzo�yi�ani - ez ugyan teljesen alaptalan gyanu �olt - �s . Igy alibi tanuinak a bíróság nem 

?�ot� h�telt. ,�lhtolagos cselekményéért tehát halálra Iteltek es a Iteletet végre is hajtották. 
. . Rövid idöre a három rablógyilkos vallomás alapJan, . valamint egyéb kétségbevonhatatlan bizonyitékok alapján meg�lIapitották, hogy L. a cselekménynek nem volt tette,se es ab�a semmilyen más módon sem folyt bele. L. �rtatlan aldozata lett egy téves felismerésnek egy szemelyf�lcserélésnek, Azonban ennek a felcserélés� nek csak a��t ,le.lte.tett ily rettenetes következménye, {Ilert az eskudtblTosag elnöke a lehetó legrosszindula-

'lX , nM" 

tubb elfogultsággal viseltetett L.-el szemben. Az eljárás 
során L.-t 7 tanu ismerte fel helytelenül. 

Lássuk most már miként volt lehetséges mégis 
az, hogy heten azt állították, hogy L.-ben felismerték 
a lovasok egyiket, a valóságban pedig ezek a vallo
mások a tényekkel homlokegyenest ellentéte�knek bi
zonyultak ?  

Az emlitett két cseléd volt a koronatanu. Tölük 
indult ki L. felismerése az elöszobában. Koruk és 
müveltségük foka már meg nem állapítható, úgyszíntén 
azt sem tudjuk, hogy pletykára, hazudozásra és túl
zá sokra mily fokban voltak hajlamosak. A förtelmes 
tett miatt az egész vidéken nagy volt a felháborodás. 
Erröl beszélt mindenki, különösen a két községben, 
ahol a négy lovas megfordult. A tanuk gondolat
világa bizonyára napokon, heteken keresztül nem fog
lalkozott mással, mint a negy lovassal. Különösen 
áll ez a két cselédleányra, akik a négy lovast ebéddel 
kiszolgálták és így közelebbi érintkezésbe jutottak 
velük. Tólük hivatottak és hivatlanok mindenesetre 
számtalanszor érdeklödtek a lovasok kinézése felöl. 
A hatóságok ís elkövettek mindent, hogy a gyanúsí
tottak pontos személyleirásának birtokába j ussanak. 

Az elözményekböl ítélve ez a két tanu szuggesztív 
behatásokra igen fogékony lehetett, amikor fontos 
vallomástételre megidézték öket a bírósághoz. Vajjon, 
hogyan érezhették magukat a nap hösnóinek szerepé
ben? Ebben a kedélyállapotban léptek a várószobába, 
A bíróság környezete egyike a legszuggesztívebbeknek, 
a búnügyi vizsgálat légköre izgatottakká tette öket, 
akik talán még sohasem lépték át a bíróság küszöbét 
és akiknek ideg- és kedélyállapota a végsökig feszült 
lehetett. Ekkor látták meg L. -t, akit a legbutább vélet
len sodort az útjokba. 
, Számukra közelfekvö volt az a sejtés, hogy L.-t 
es GA is ugyanabban az ügyben idézték meg, amelyben 
öket. Vajjon mí más dolguk is lehetne ezeknek az 
idegen embereknek velük egy idöben a bíróná l ?  Ebben 
a gondolatkörben élve, valószínú, hogy L. -nek felis
merése a következöképen alakult ki :  

Figyelték a két idegent. Közben az egyik arra 
gondol, talán csak nem L. az egyik gyanúsitott ? Pon
tosabban megfigyelik. Egyikük hasonlóságot vél látní, 
gondolkodik, meglöki a másikat és odaszól : »Nézd 
csak azt . az em�rt!« »Melyiket?« »A magas szöket. 
Nem talalod Te IS?« »Mit« »Nos hát nem hasonlít . , 
az egYI� lovashoz, ahhoz, aki ezüst sarkantyut viselt?« 
»Igen, Igazad van, most már én i s  felismerem. Nézd 
cs�� ,a h.aját!« »Teljesen ugyanolyan az alakja és 
a jarasa IS.« 

Igy �z egyik is, a másik is kölcsönösen igaz8lt 
a? . e�w��snak. A felismerési buzgalomban egymást 
tulhCltalJak  egymást abban és kész a hatá,rozott fel
ismerés. 

. G. az L. társaságában volt, misem természetesebb 
te�at, �ogy a. f�lismerési készség még egy lépésse! 
elore ba�orko�lk es G.-ben is felismeri a z  egyik lovast. 
�z a fehsmeres a falubeli többi tanu elótt sem maradt 
bto�, helyességében nem kételkedtek, hiszen a két 
cseledleá.ny po!1tos�n látta a lovasokat annakidej én. 
Igy az�tan egya�tala�an nem különös, hogy szuggesztív 
befolyasra L.-t Immar nem ketten ísmerték fel hanem 
heten. ' 

Csak a,.z .. érdekess.�g szempontjából ernlitem meg, 
�ben a bunu�yben osszesen öt egyént 1 2  esetben 
lsmerÍ';k fel tevesen ; mindezek a hibák szuggesztív 
befolyasokra vezethetök vi�sza. 
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Szuggesztív kérdések azok, amelyekben sejtet jük. hogy milyen választ várunk. Ilyen pl. ha azt kérdem a tanutól : »Ugye, a gyanúsított sokszor részeg és ilyenkor mindig megveri a feleségét?: Ebben a kér
désben már bennfoglaltatik az az állítás, hogy a gya,-
núsított sokszor részeg és ilyenkor mindig megveri 
a feleségét. Kiér,ezhetjük a kérdésből, hogy a kérdező 
»igen« választ szeretne kapni. Az ilyen kérdések azért 
lehetnek bizonyos esetekben hátrányosak, mert a kér
dezett a feltett kérdésből már kiérzi azt, hogy a 
kérdező milyen választ szeretne hallani. Ha azután 
a kérdező ezenfelül bizonyos tekintéllyel is rend�l
kezik, a kikérdezett pedig gyenge akaraterejű, köny
nyen megtörténhetik, hogy a kérdezett nem azt vallja, 
amit tud és ahogy tudja, hanem aláveti magát a 
kérdésben bennfoglalt óhajnak és azt vallja, amit a 
kérdező hallani akar, ha ez mindjárt ellentétben van 
is a saját észleleteivel, tudomásával vagy ha esetleg 
egyáltalán nem is észlelte a bemondottakat. 

A legszu.ggesztívebbek: 
1 .  az el váró, 
2. a feltételező és 
3. a választást engedő (disjunktiv) kérdések. 
Ha a kérdés formáj ából vagy a hanghordozásból 

sejthetjük, hogy a kérdező határozottan milyen választ 
remél kapni, ezt elváró kérdésnek nevezzük. � magy�r 
nyel vben az »úgye« szó szokott benne elofordulm, 
lehet enélkül is. PI. »Ugye, a tettes kövér ember 
volt?« vagy »A tettes csak nem volt kövér ember?« 
Az első kérdésnél a kérdező Igent, a másodiknáJ 
nem-et vár. Ez a kérdés formáj ából tűnik ki. A tettes 
kövér ·ember volt? Hangsúly a »kövér« szón van. 
Ebből a hanghordozásból sejthetjük, hogy a kérdező 
»igen«-t vár. 

A feltételező kérdések nél a kérdező a kérdést 
úgy állítja be, mintha arról a kérdezettnek tud�ia 
kellene vagy úgy, hogy bizonyos dolgoka� megtor
ténteknek, az esemény nél szereplőknek feltetelez. Pl. 
»Tegnap hány órakor men� el  �z ablaka �latt a szom
szédja orvvadászni?« A kerdezo nem tudja, hogy egy
általában elment-e a gyanúsított a kérdezett ablaka 
alatt csak feltételezi ezt. '

»A feleségének miért mondta, el azt, hogy. � bűn: 
cselekményt miképen hajtotta vegre?« A klkerdezo 
nem is tudja, hogy elmondotta. . ' 

»Milyen nyakkendőt viselt a gy�núsltott?« � ke.r
dező még azt sem tudja, hogy vlselt-e egyaltalan 
nyakkendőt, hanem feltételezi, hogy viselt. A tan�, 
akihez ezt a kérdést intézték, ennek szuggeszhv 
hatása alatt megadhatja a nyakken�ő s�inét, pedig 
talán meg sem figyelte, hogy egyalt�lan vol�-<; a 
gyanúsítotton nyakkendö. A �érde�ett mmtegy .. r�blzz� 
magát a kérdezöre. Ha a kerde�o nyakkendorol b.e
szél, a kérdezett egészen termeszete��ek tarthatja, 
egészen bizonyosra vehetí, hogy a gyanuslto�tnak . . 

nyak
kendőt kellett viselnie, máskülönben a kerdezo

. ?el11 
érdeklődne annak a színe után. Arra az eshe�osegre 
nem is gondol, hogy az illetőn talán nem IS voI-� 
nyakk,endő. . ' . . Választást engedö kérdéseknel a ke:.d<;zo r�n�
szerint két vagy több válaszolási lehetosege� Je�ol 
meg. Ha kettöt jelöl meg, úgy eg

.
ye�.esen :aszont

hatja a kérdezettet arra, hogy a ketto kozul valasszon . 
PI. »A tettes haja fekete volt-e vagy barna?« Ez a 
kérdés nem volna szuggesztív, ha bizonyos volna az, 
hogy a tettes haj a csakis fekete vagy barna lehetett. 
Ha azonban ez nem bizonyos és megvan annak II 

lehetősége is, hogy a tettes haja szőke volt vagy más 
színű, úgy a kérdés már szuggesztív, mert a kérdezett 
a kérdésből ítélve nem is gondol arra, hogy a szóban 
forgó egyén más színű is lehetett, mint fekete vagy 
barna és így válaszában az igazság rovására befo
wásoltathatja magát. A kérdés nem volna szuggesztív 
akkor, ha így hangzana: »Volt-e a tettes nek haja, 
nem volt-e leborotválva, milyen színű volt a haja? 
Erre a kérdésre a kérdezett nemcsak az összes haj
színekre fog gondolni, hanem arra is, hogy nem volt-e 
teljesen kopasz az illető, avagy nem volt-e leborot
válva a haja, mely esetben a haj színének meg
á Ilapítása nehéz. 

»Tettes a pénztárcát zsebrevágta-e, avagy a folyóba 
dobta?", A kérdés szerint két lehetőség között választ
hat a kérdezett, pedig a tettes más módon is elte
hette a pénztárcát, elrejtette valahol, a földre vagy a 
pincébe dobhatta stb. Ha bizonyos, hogy a folyóba 
dobta vagy magánál tartotta, úgy a kérdésböl hát
rány nem származhatik, ellenesetben azonban igen, 
mert befolyásolható tanu esetleg azt válaszolhat ja, 
hogy zsebrevágta, mert afelöl bizonyos, hogy a folyóba 
nem dobta, arra pedig, hogy azt a zsebén kívül 
máshová is tehette, nem gondol. 

Szuggesztív kérdések alkalmazásának akkor van 
helye, ha nem kell attól tartani, hogy azok használata 
a vallomás vagy tényállás meghamisítását vonhatja 
maga után. 

A gyanúsított kikérdezésénél nem kell attól tar
tanunk, hogy szuggesztív kérdések alkalma�ás� magá
ban rejti a tényállás meghamisításának veszelyet. Ha a 
gyanúsított hajlandó vallani, úgy föként f�ltétel�zö 
kérdések intézése ajánlatos. Igy pl. nem azt kerdezzuk: 
»Volt-e Ön a mult héten az igali vásáron ?«, hanetm 
ezt: "Mi okból ment el a mult héten az igali vásárra?« 

V agy nem azt kérdezzük, hogy: »ön követ
,
te el 

a gyilkosságot?«, hanem ezt: »Milyen eszki)zzel .. merte a 
meggyilkolt fejére a csapásokat?« vagy »On kovet�e el 
a lopást?« helyett: »Hol dobta el a lopott penz
tárcát?« 

Szuggesztív kérdéseknek más kérdésekkel v��e
sen való alkalmazása esetében megvan az eshetosege 
annak, hogy a gyanúsított kiesik . .  szerepé.böl. és � 
betanult valótlanságok helyett elszolJa �agat .es v�lo 
ténykörülmény t mond b�, amelyrö� pedig tala? r.aJta 
kívül más nem is bírhat tudomassal. Ily kerdesek 
alkalmazása nem ütközik a Szut. 432. pontj ába, mert 
hiszen ez a pont a gyanúsított kikérd

.
e�ése céljául nem

csak azt jelöli meg, hogy a gyanustlottnak al�alom 
adassék arra, hogy a terhére rótt bűncse!ekmennyel 
szemben védelmét elöadhassa, hanem azt IS, hogy a 
csendör a felmerült gyanúokok alapossága vagy a.lap
talansága felől tájékozást szerezhessen. �rre pedig .a 
szuggesztív kérdések számtalan esetben Igen hathatos 
eszköznek bizonyultak. 

Emellett megfontolandó csak az m�rad, �ogy 
gyenge akaratú, ártatlanul gyanúsított .egyen eseteb�n 
ilyen kérdések alkalmazása nem vonhatJa-e maga ut�n 
a tényállás meghamisítását olyké�en, hogy a gyanu
sított a kérdések hatása alatt belsm�: olyan cselek
ményt is, amelyet valóban el nem ko vetett. Ez nem 

Az 1835. évi gyakorlati szabályzat sz�rint a harchoz 
(e'lődőtt zászlóaljnak vagy osztál!;!nak (2 szaz�d) egynegyed 
ré�ze csatárláncot alakított, ezt kov�!�e a máSik egynegyed
rész mint támcsapat, majd ez után Jott a csapat megmaradt 
fele, mint tartalék. Ez a harcászati elv még a mult szazad 
hetvenes éveiben is érvényben volt. 
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valószínü de ha bekövetkeznék is, akkor sem vezetne 
a tényci 11ás meghamisítására, mert hisze� a .csendőr a 
Szut. 4 13. pontja szerint amúgyse� el�g�zlk meQ � 
gyanúsitott beismerésével, hanem �argyl es. �zemel�1 
bizonyítékok beszerzésére is törekszIk. Azonkl vu: p'ed�g 
a legtöbb büncselekménynél lesznek ol�an kor�lme� 
nyek, amelyekről csak az bírhat tudomassal, ak�. �l�  
követte. Abból, hogy a gyanúsított ezeket a korül� 
ményeket bünösségének beismerése ellenére sem adja 
elő a valóságnak megfelelően, al aposan lehet arra 
következtetni, hogy azokról nem is bir tudomás�a.

l ,  
tehát beismerő vallomását is  kétkedéssel kell fogadm es 
ezen körülményeket, - ha beismerésen kívül más 
bizonyiték nincs - valamint azt is, hogy a bei

.
s� 

merést szuggesztív kérdések hatása alatt tette, cel� 
szerű a feljelentésben kidomborítani. Ilymódon azután 
teljesen kizártnak tekinthető, hogy szuggesztív kérdé� 
seknek a gyanúsitott kikérdezésénél való alkalmazása 
valaha is a tényállás meghamisításéira és ezzel ártat� 
lanok elítélésére vezethetne. 

Tanukikérdezésnél szuggesztiv kérdések intézése a 
tényállás tisztázása szempontjából nem ajánlatos, kétes 
esetekben azonban a tanu befolyásolhatósági mérvének 
megéillapitására igen. 

Ha a tanu kíkérdezésénél a tényállás tisztázása 
céljából is alkalmaznánk szuggesztív kérdéseket, úgy ez 
feltétlenül igen sok esetben hamis vallomásra és ezzel 
a tényállás meghamisításéira vezetne. 

-

A tanu befolyásolhatóságának és ezzel szavahihe� 
tő ség ének mérvéről az alábbiak szerint végrehajtandó 
J\Ísérlettel győződhetünk meg : 

Egy percnyi időtartamig megtekintetünk a tanuval 
egy, számos részletet feltüntető képet, pl. egy olyat. 
amely valamely szoba belsejét ábrázolja .  Egy perc 
elteltével a képet letakarjuk és megkezdjük a szug� 
gesztív kérdések intézését. PI. a képen nincs lámpa 
és azt kérdezzük : »Milyen színű az asztalon álló 
lámpa ernyője? Jó megfigyelőképességű tanu erre azt 
válaszolja, hogy az asztalon nincs lámpa. Olyan tanu, 
akinek a megfigyelőképessége kevésbé jó, ő maga 
azonban szintén kevésbé befolyásolható, azt fogja alig
hanem válaszolni, hogy arra nem emlékszik. Az olyan 
tanu, aki gyenge akaratú és befolyásolható ember, nem 
fogja tagadásba venni, hogy az asztalon tényleg látott 
J�mpát és bizonyosra vehető, hogy az asztalon nem 
Jetező lámpa ernyőjének színét is meg fogja adni. 
A-: ilyen. egyén a kérdés hatása alatt meg van győ� 
zodve 

.
rola, hogy az asztalon tényleg látott lámpát. 

L�hetseges azonban az az eset is, hogy az egyén 
nmcs ugyan meggyőződve arról, hogy a lámpát tényleg 
látta, de hiuságból mégis úgy tesz, mintha látta volna. 
Ez a .?i.�sá�b.ól eredő helyt�len bemondás külsőleg 
nem kulonbozlk a szuggeszhv behatásra tett hamis 
kij�lentéstől . és éppen ezért a kettő között gyakor� 
lahlag nem IS lehet különbséget tenni. 

Nem szabad azonban azt gondolnunk, hogy egy 
befolyáso�ható eg�én minden kérdésnél helyt ad a 
szuggesztrv befolyasnak. Ha pl. jól megjegyezte ma
g��ak, . h<?g� a képe.n csak

. egy asszonyt látott, úgy 
hlaba lI1tezunk hozza egy ferfi ruháját illető kérdést a bef:>lyásnak ellent fog állni és helyesen fog vála: szolm. Ilyen esetben ugyanis a kép részleteiről emlé� kébe vésett benyomások nem engedik a szuggesztív befo_lyá�t érvényre j utni. Ha azonban valamely rész� letrol nmcs alapos észlelete, úgy nyomban helyt ad a szuggesztív befolyásnak. , 

Ilyen kísérlet során misem �önny�bb, �ínt szu�
gesztív kérdésekkel befolyásolhato egye

.
ne_k alt�l a �ep 

leírásába nemcsak tényleg rajta nem lev� ap�obb tar� 
gyakat, mint pl .  lámpát, pohara�at felv�tetm, han�m 
nagyobb tárgyakat is, mint kályhat, szekrenyt stb.-t IS. 

Tanulmányozás céljából egy ízben 47 egyénnel 
egy időben végeztek ily kísérletet, melynek során 
összesen 522 szuggesztív kérdést intéztek hozzájuk. 
Eredmény a következő volt : 308 esetben (59 % )  a 
kérdezettek nem voltak szuggesztíve befolyásolhatók, 
ellenben 131  esetben ( 25 0/0 ) ígen, míg 83 esetben 
( 1 6 0 0 ) határozatlan választ ( nem emlékeztek )  adtak. 

Abból, hogy valamely egyén az ilyen kísérlet 
során a kérdések legtöbbje által szuggesztíve befolyéi
soltatja magát, arra is következtethetünk, hogy az 
illetőt a környezete, a barátai, az ismerősei, valamint 
az új ságokban olvasottak is igen könnyen befolyásol
hatják és így vallomásának szavahihetőségére építeni 
nem lehet. 

A csendőrség szolgálata 
Nagymagyarország határain. 

Irla : lordai SÁNDOR LÁSZLÓ ny. ezredes. 

(Befejezö közlemény). 

A határmenti csendőrkerületek mozgósítási tiszt
jeinek tehát elég dolga lett volna azt valahogyan a 
változott viszonyokhoz mérten felhasználni, a határ
őrízet végrehajtását megtervezni, közben a nemzeti� 
ségeklakta határszél ügyeletét tagositani, az ügyekben 
a hadtesttel, a honvédkerülettel tárgyalni és intézke
déseit a csendőrkerület útján kiadni, de saj nos, ezt 
nem tehette meg, mert ezirányú megbízatása mellett 
minden egyéb rendes szolgálati feladatát is el kellett 
látnia. Ezenkívül még egy bizonyos ultra�konzervatív 
általános felfogással is küzdeni kellett, mely ezen törzs
tisztek munkáját teljesen feleslegesnek tartotta. Erről 
különben később bővebben lesz szó. 

A mozgósítási tisztnek azonban már nem volt ideje 
arra, hogy teendőit sokat mérlegelgesse, mert egyáltalán 
nem i s  mérlegelhette. Eldördült a szarajevoi merénylő 
fegyvere és röviddel utána megindult a háború.  

Határörízeti szolgálat a háború alatt. 

A mozgósítás folyamán a csendőr kerületek meg
kap

.
ták 

.
a számukra előre megállapított és népfelkelő 

legenysegből álló megerősítést, valamint a tartalékot 
képező népfelkelő zászlóaljakat. Előbbiekkel a csendőr
örsök erősíttette k meg, utóbbíak, mint tartal�kok, a 
kívánalmakhoz mérte n a harcászati egységek megóvása 
mellett fontosabb pontokon vagy belterületí állomásokon 
h el yeztettek el .  

f!>. ��zgó�ítás elrendelésével Nagymagyarországnak 
a T�trat?l legv0;tal.ban �imonyi,g elválasztott teljes 
k�l�tr f�lenek hataral annyIban a hadászati érdekeltség korebe IS vonattak, amennyiben azokra mint védelmi 
vonalakra is  adott esetben számítani k�l1ett. A vázlat az érdekelt csendőr kerületek területét és az � 914.  év� mozgósítás előtti határmenti létszám viszonyaIt mutatJa .  

. További �datokkal most már jobban csak az erdélyi határv�nalakrol rendelkezem. Megkiséreltem a mellék�lt
. 

vazlaton az erdélyrészi és a határőrízet érdekkorebe vont csendőrség és népfelkelő csapatok elhelye-
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zését feltüntetni. A.z adatok nem egészen pontosak, mert egyrészük·et jegyzetek hiányában emlékeimböl állitottam össze. 
A határörízeti teendök ellátásának feladata Erdélyben - mmt az a vázlatból is kivehető - a brassói csendörkerületre nehezedett. A közbiztonsági teendök mellé járult tehát a védekezésre való elöl,észítés gondja is az egész 700 km-es vonalon. 

co -'I 
r-· ..... r·_· ....... ( I '-.... IV -\. c" 

O� , ....... ' "' "" VAlLA T 
a wlriQ"'llitxYV foIyamdn 

ha tÓl'ÖrlZell szo.qdbtoan kuiOnoS€''' e",��r 
,",kir J. l., Nes n; SZ c�ke/l.Jlefek 

teruletéröl. 

Hogy a félreértéseket lehetöleg megelözzem, meg 
I,ell jegyeznem, hogy itt a védekezésnél senki sem gon� 
dolt a doberdói kavernákra, erödítésekre vagy hadászat! 
gépekre - bár két�ég�elen, hogy . az .sem lett �ol�a 
hiba - hanem csupan Ideiglenes tabon berendezesrol, 
a legénység kiképzéséröl, illetve a �ik�pzés töMletesíté
séröl, a legszükségesebb felszer'elesrol lett volna szo. 
De lássuk, hogy nézett ki egy határörízeti örs a Kár-
pátokban? . A közleményem elején ,vázolt terep viszonyok a 
Kárpátok vonalán jobbára mindenütt azonosak. 

Ha valaki a völgyböl egy havasi örsre indult, 
saját tüdejétöl és erejétöl vagy hegyilo�a minösé.���öl 
függött, hogy mikor ér oda? Utkö�ben ll1grev.etkozott, 
gyakran mezitlábas katonákkal talalkozott, akik a ha
tárörizeti örsröl az onnan néhány kilométerre vala
melyik völgybe� fekv ö anyaörsre vagy telep!"e i9lJ�
I,eztek, hogy az élelmezésükhöz �z�ks.éges hszte� .es 
egyebet hátukon az örsükre felszalhtsak. Egy masl�, 
hasonló csoport pedig felfelé volt .útb.an. Ugy segl
tettek magukon, hogy egy ember . s�amara szant meg
terhelést felváltva két ember szal11tott s a g.yakr�n 
25-400 emelkedéseken egymást tolták, vagy karo seg:
IlJével felfelé vontattáK. E . munka kö�ben a ruha, sot 
g!:]akran a lábbeli is nehez lett, e�ert . v<;>lt a nagy 
nekivetközés. Ez a munka az örs letszamanak heten: 
ldnt körülbelül egyharmadát igényelte, táv�la�b eso 
örsökön még ennél is többet. Ezt a helyzetet Ideiglenes 
körülmények között még valaho$y lehetet� volna men� 
teni, de mivel évekig tarthatott es tartott IS.: .?Z emben 
erönek ilyen pocsékolása nemcsak a �zemle�ore. hatott 
lürfosan, hanem a szolgálati érdekek �atr�nyara IS yol�. 

Az örs elhelyezésén, mel!:] a tabon elhelyezest?l 
az állandóig váltakozott, a székely-magyar I�lem�
nyesség minden formája megnytlatko�ot�: A .�egeny�eg 
zöme túlnyomóan székely volt,. a �epfolke!o� koz?t� 
azonban Nagymag!:]arország majd mlllden V1�eke kep 
viselve volt. Voltak már a harctérröl. vis��?er�ezettek 
is kik az örsparancsnoknak a kiképzes korul lenyege

l
� , 

I t' d '  a sokolda II segítségére voltak. A hangu a, acara 

megeröltetö szolgálatnak, mondhatni igen jó volt. A.z 
értelmi képesség általában a középkivánalmakat is meg
haladta. 

Fegyverzetük MannIicher, orosz és Werndl feg!:]
verekböl állott, a csendörség felszerelése a békebeli, 
a honvéd legénységé rendes tábori felszerelés volt. 

A kiképzés az adott viszonyoknak megfelelt, a 
védekezésre való elögondoskodás, összeKötő tábori tele
fonszolgálat, löszer, élelmiszerpótlás, egészségügyi 
intézkedések, nemcsak itt, de a támpontot képezö belsö 
örsökön is ismeretlen fogalmak voltak. Tisztek a vona
lakon a nagy tiszti létszámhián!:] miatt igen ritkán 
fordulhattak meg. 

A völgyekben oldalt vag!:] a mögöttes tereprészen 
fekvö legközelebbi örsök voltak e legszélsö felállítású 
határ szé li örsök támpont jai, ahová ezek zord téli idö
ben a következö tavaszig vissza is vonultak . Il!:]enkor 
a kiosztott határvonalakat csak járörökkel figyelhették 
meg. A magaslati örsök létszáma a viszonyokhoz mérten 
12-50 fö között váltakozott. 

Ezen örsök felett közbiztonsági szolgálat, fegye
lem és rend tekintetében felsöbb fokban a brassói 
csendörkerületi parancsnok, katonai védelmi tekintet
ben pedig a nagyszebeni katonai parancsnokság ren
delkezett. 

A csendörkerületi parancsnok hatásköre alá esö 
mintegy 5000 fönyi határörizeti legén!:]ség vezetésére 
a kerületnek csupán 15 fö- és 3 törzstiszt jére lehetett 
volna számítania. De, sajnos, még ez a tiszti létszáma 
sem volt meg, pedig egy fötisztre még ez e.setbe? is 
300 embernél több esett volna, ha azok egy allomason 
lettek volna. Ennyi ember azonban 15-20 nehezen 
hozzáférhetö örsön, szétszórtan volt elhelyezve . 

A határörizeti vonal támogatására kirendelt honvéd 
nnépfölkelö zászlóaljak feletti rendelkezési jog is homá
lyosnak bizonyult, de még kül?nö.sebb 'yo.�t . a hel!:]
zet a vasszavonuláskor követendo kozremukodes szem
ponntjából a határörizetben szorosan nem érdekelt 
belörsöket illetöleg. 

a hcu"endt tJeosz/asoan 

A vázlat vonalai a különféle parancsnoklási
_ jog

körök vonalát jelzik, mel!:]ek, sajnos, az esetleges vissza-
vonulás vonalait keresztezték. . . Még az 1 9 1 4-1 5-re .f�rd�ló teJen lehetett, tmkor 
a brassói csendörkerület ktssC már beteges parancs
noka valahonnan ahhoz a megbizható hir hez jutott, 
hog!:]

' 
a románok 19 1 6-ban okvetlenül támadni fognak. 
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Mi sem volt természetesebb, mini -hogy e hírt a csend
örséget irányító két magas fórumnak, a belügy- és 
honvédelmi minisztériumnak bejelentse s a kellö elö
készületek fokozottabb foganatositásához hozzájárulást 
kérjen. Utj a  azonban semmi eredménnyel sem járt, 
úgy látszott, hogy a hírt el sem hitték. 

Az események azonban ezzel mitsem törödtek. A 
határszéli örsök élelmiszerszáll ításának, a tölténypótlás, 
a tiszthiány , a parancsnoklási jogkörök kérdésének 
megoldása éppen úgy az intenzívebb védelmi beren
dezkedés szüksége is rohamosan elötérbe lépett. Eg!]ik 
hiány megoldásának a Irhetöségét a másik megoldatlan 
kérdés keresztezte. 

Már a betegeskedö kerületi parancsnokot helyettesitö 
utód is elindult, hogy az ügyet illetékes helyen fel
tárva, legalább néhány új tiszt beosztását, néhány hegyi 
hátasló kiutalását és parancsnoklási kérdések tisztázását 
kieszközölje. Szintén eredmény nélkül próbálkozott. 

Ezután a nagyszebeni katonai parancsnokság kez
dett próbálkozni és tényleg eredményt ért el. A had
seregfőparancsnokság a saját állományából egy tábor
nokot rendelt ki és a tartalékokban fekvő népfelkelö 
zászlóaljakból, valamint a csendőrség egyes tartalék
osztagaiból 1 9 15. június havában megalakitotta az 
»Erdélyi csendőr hadosztályk Elhelyezése és létszáma 
a vázlatból látható. E létszám a hadosztály magvéit 
képezte, de tüzérséggel, múszaki és egyéb csapatokkal, 
fegyverzete pedig a modern harcászati eszközökkel 
rohamos kiegészítést nyervén, állománya mintegy 1 5  
18.000 főt tett ki, a legfontosabb pontok megszállásá-

val pedig nem ugyan tökéletes, de az eddiginél mégis 
jóval eredményesebb védekezést nyujtott kilátást. 

Az erdélyi csendőrhadosztály életrekeltése az 
általános helyzetet lényegesen megjavította, de a hatnr
vonalmenti örsök szükségleteinek pótlására nézve nem 
hozhatott megoldást. Akik e hadosztály bölcsőjét rin
gatták, annak sorsáról valószínüleg nem mind egyforma 
képet alkottak, de abban bizonyára megegyeztek, hogy 
azt egy második és egH harmadik hadosztály felállí
tása aligha fogja követni. Ember volt, anyag volt 
már amennyire ezt kivülről megítélni lehetett - csak 
a közös akarat nem volt. Többen voltak azonban, akik 
még csak nem is sejthették, hogy a csendör hadosztály 
alig egy év mulva már a lucki áttörésnél már mint 
honvéd hadosztály fog harcolni. 

Egyelőre ama ténnyel kellett számolni, hogy az 
elöbbi helyzethez képest igen fontos erőtényezőkér.t 
szerepelt, de nem volt elegendő arra, hogy a román 
részről készülö túlerővel szemben sikerrel megküzd
hessen. Meg kellett tehát barátkozni az esetleges v'isz
szavonulás gondolatával s meg Kellett elégedni a vissza
vonulás anyagi és erkölcsi veszteségeinek lehetőleges 
csökkentésével. 

J gy készült el az a tervezet, mely az egész román 
határvonal határőrizeti örseinek visszavonulási vonalát 
- előbb örsönkint, maj d kisebb-nagyobb harcászati 
egységekbe vonva - meghatározta s azokat a Maros
és Küküllő-mentén készülő védel mi vonal mögé irá
ny ította. A tervezet szerkesztését a katonai területi 
parancsnok rendelte el és annak részletei az érdekelt, 
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. 

5zöts ornagl.J 
I-Ialdrszakasz Petrozsény 
Szöts ömogy 

-

I ® I NéDt, banyász 19. 
l. Pelrozseny 

950 fo 

I ® I MiPi''' banyá.fjZ llj 
2 Vulkein 

SOher SUfS. &J() ró 

I ® I Nepfk.bánfjaSl zI] 
J Lupény 

Melle,. SUl3 600 fő [jJ Csena zlJ 
I-Jamz.a ornafJY 

D Maros,"'e 140 fő 
,� alt/nl 

D Arany 142 ld 
SEl1 LII:�lQ':i {heir} 
D HOfvssoly/r03 '40 fö 
ua. Ferl!nczy {han 

424 ró [jJ Csend zl}. 
Pl!lrozseny 
S/mon "jZ"S. 

D Pe{fozsem; fas fő 
.., WvffkG han 

D Vulkán 171 fa 
.., aJt,szt 

D l-Iat5ze� 238 tó 
574 László SUJ:,; -( 594 /ö 

összesen, 3368 1ö 

az erdélyi halárónzeLl fe/ri/Iltris visszovonu/risa esetére a HOrD5 mögé 
5 zeg/er a UQoornag'l 

/..Ialdrszakosz, Nggy5ZeDen 
EndeS aJez'eo�s 

D Csend zlJ 
lnaes aleu 

D SZ!Í!lzseoes 
<;w [QlJer /110'1 

D 51eraa/1e� 
SUI c:.LLLSZC 

r::J Vere5lonon� 
SUJ alllSli 

102 fÖ 

147 fó 
137 ló 

D No.gy5zeoen 216 fo 
!tD1 Br. arDcin {Mn 

6D6/ö [jJ T wt npfk zlJ 
K rauSI örnaqy 

D Olllszl 222 {ó 
� D aLtt.5lt 220 ló 
". 

D a.l tL sz l 220 10 
,m --

662f; 
CSatlakoznúk 

D Balázs/alva J52 /Ö 
' nu 6r055 Ih�n 

D '" ) o,csp""'" 6j ló s . mOrlO') 
O HAc LÓISO 5Z(1!, 
D Nagyen';iet:J 50 
'"' z �renner {Mn 
D 5�es ... á, jj ló '" Barcso..y sza:, --

322 fl 
6sszesen 1586 ló 

l./aldrsZDkOsl BlUSsO 
SpoJlct ezrt!Cle5 

D Csend d.J 
Z a.ra ':I ömag':J 

D Brassó 
olt l S z t  �d 

D Preaeal 
� a l t l sr.l 

D /..Ios.Ili/alu 
SIO aLttsu 

D Osán" 
fiilQ C sür03 {han 

( 

í95 fó 

194 ló 

193 ló 

193 1ö 
--
775fó 

[]=J [sena zi} 
51korszky SZ�S 

D Foqaras 
.., aieuzt 

D ZemeSi 
'w cÜc.stl 

B!JIGl.G D ",,,,,,ó 
SUI Qm90<:l..,f!/· I,.,on 
D T olcsv';' 

sza 5z�"arÖat 'hdn 

OS5zese", 

25/ ló 

2/3 ló 

202 ló 

20: fri 
--

B67fÖ 
16l,2 !ó 

Ma tlanOIN/ts O/ldbornagy 
/...Iatárszok05Z .:t.w, . va hely 

Jmreh alezredes 
-

D Csend llJ 
Keneal szas 

D (ommuOÓ· telep 
� Ol cin fl'lOn 

M Bodza D forduló 
'i.lQ aitl�z.t 

D 5epStSU!nl· 
györgy 

"" alttSl( 

D &r61 
altlszt = 

nz lő 

'96 lA 

105 M  

1Q6 lö 
--

809fö 

[jJ Csend zi] 
l-Iarso.nfdL sxas 

g Sósmezó 
s altlSU 

Keza, 
D "ósdmet" 

Jui all/SZl 

250 lő 

203 /Ö 

D Ge/eneze 233 tő 
!kIJ Juncisz fÖf)an 

Csatlakozik, 
SUke/yva-D Varnely IBö /Ó 

uo aU I szt -
854 /Ö 

O5s zesen /663 tó 

J../atrirstaJcasz. Csikszereda. J...IaIdrszakasz ,Maroshévlz. 
Reschner ömagy Zit!9ler őrnagy 

D Csend zlJ. 
Verbó szCs 

[SJ [sered zi}. 
Mária/akI} ">ws. 

D Tölgyes 
!lZl1 Mdriolaky 

5W:J. 

/.90 lá 
g Grt ,mes 766 ló g Bekás 200 /Ö Veroószos, 'I" 8000N':I hdn 

. O GyószLmiklOs 7.19 tó 
� Besser hcJn. o Kostelek m /Ö  609 (ó 

SlD 8f D,ószeghlj 
"OS [? Csend zlj. 

MarSChalek szds 
251 Ir. D /(ökeri 

sm' SChdnherr D Lomas 20310 
sms. ner. t1arSChaJeJ< 

LSLk-

D szereoa 
seo aUfsZ1 

osszesen. 

l31 fó 
--

991 fO 
99/ FO 

""" 

D Be/bO,. 
o/tiSz/. .., 

D Hor szél< 
Qf�'nl. =. 

633zesen . 

ÖSSZe5UeS : 
l-IatórSZQkOSzok : SZl'" 

,., �  "4 Sző t s  órn09<i /4 
Enaes C/eueC1es 5 
Spalla eZredes 5 
7mreh aJf!zreaes 6 

Rescnner őrnagV / 
Ziegler örncQy 2 

összesen : 33 

�201& 

201 fi; 
624% 

!233/Ö 

Létszcíma 

3368 
/586 
/642 
1663 
99/ 

1233 
/0.332 

. 

, 



1929 július 20. tSENDORSEGI LAPOl{ 

/@J . ,%�l B U K��NA (./ 
VA'ZLAT � � . l I ,...; 

a. m. kir. Csendorseg parancs-� c w�4$,/ fo , noklási zónáiról �o ���� .... _; .... �" R O 1'"1 �, (\J I /\ 
a 0: ��5zterc(�:iZ;-.t.2?m J/" "-

V ilagháboru alatt @�
oo ''/ �-- c �t.i.!lj.1)-.� "'\."\.. I I %�/./ . � /; í'lolgye5 � 

Erde l y -reszben. 

mm.fX/ {I 

'"''''o oOliZfnP!i'{'a.) ..... , �\. //Í; o o o 6.&'10 D,l�0° "\..; '" 
... ...... C '\/. 1/ / /��S�� 

b t ·· o kolozsvár /� / ..... / / / .. y 1 
o., ,e,d: eruletek,melyeken // : -.... O"Ga:::?/,'k IOS 

a: akot.parnokes cs. ker. parnok � c 
- _�� o.} b b 

' . k ' /�� ' , 
o G ' II" ,�" t : o. rasso L CS. er. parnak es kat. /" arosvasarhe/y o o • o 

o 'I,mes ozep ,,,,, II-
p(J/-nok csak feltf�telesen rendel- . o 00 

c � t�0\"D7 ..... ..... , kez tek. CSlkszéred;' \. C : csak a b�ssoi cs.ker.pornok ő/ \. d : csak o kolozsvwi cs.ker.parnnk ��Í'> l 
I ' 

kdy�,k.1D·""'''''''\.1 I 
: hatarszakaszok vonalai 

�}' - � 

R o 

vezető állásban lévő csendőr törzstisztekkel miheztartás 
végett közöltettek. 

Az egyik vázlat csak a határszakaszparancsnokok 
területeit jelzi, mig a másik a Maros vonalába érkező 
csapatok hadrendjét és elhelyezését tünteti fel. 

A kiürítésre vonatkozó intézkedések előmunKálatai 
felsőbb rendeletre abbahagy attak. 

Közben az erdélyi csendőrhadosztály honvédhad
osztály lett s az orosz harctérre rendeltetett. A pótlás
ként nyert mintegy 3500 főnyi, ugyancsak tisztek nél
küli n�pfelkelő legénység a hián!:)t nem pótolhatta. 

A határőrízeti vonal Bukovina felé eső balszárn!:)o 
és nem i s  nagyon messze a Pflanzer-Baltin harcvonal 
mindjobban közeledő jobbszárny a között nag!:) rés volt, 
melyen át azt megkerülhették. E rés megfig!:)elésére, 
egyidejüleg pedig a határőrizeti örsvonal igen gyeng� 
balszárn!:)ának  megerősítésére egy erősebb harcászati 
egység felállítása rendeltetett el. Erre a célra, más erő 
hián!:)ában a területiJIetékes határőrízeti szal<aszparancs-
nok egy zászlóalja rendeltetett ki. . . ' A zászlóalj nak nem volt semmije, csak a letszama 
é� eg!:) csomó különböző IŐfeg!:)vel'e. A kopár Bistricinl'a 
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magaslaton épült üres lövegállások körn!:)ékén kellett 
tábort ütnie. Elelmezését, töltén!:)eit és eg!:)éb szükség
leteit a legén!:)ség a hátán kellett hog!:) felcipelje, míg 
fokozatosan gépfeg!:)verekkel, heg!:)i hátaslovakkal és 
egyéb legszükségesebbel a katonai parancsnokság el 
láthatta. 

A később e vonalba érkezett jól felszerelt csapatok
nak hallomás szerint ez a készületlenül harcvonalba 
j utott zászlóalj erős támasztékot nyujtott, amiben e 
zászlóalj kitűnő parancsnokának nem kis része volt. 

A hadosztál!:) távozása után a keletkezett hián!:) 
pótlására rendelt legénységet a kiképzrs után egyenesen 
a határszéli örsökre kellett beosztani. Ez a beosztás 
még végrehajtás alatt állott, mikor a honvédelmi és bel
üg!:)miniszter - úg!:) látszik, csupán a határőrízcti 
üg!:)ek megbeszélésére eg!:)üttesen a katonai parancs
nokság székhelyére érkeztek. 

Sokakban felcsilJant a remén!:), hogy az érthetetlen 
nehézségek végre eg!:) csapásra elsimulnak és az utols\) 
előtti órákban talán még valamit tenni is lehet . A tör
téntek az ellenkezőjét igazoltlik. A belüg!:)1l1illiszkr lll' 
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az ügyet teljesen lezárta s a fenyeg�tő .
hel��e� követ� 

kezményein már enyhíteni sem volt tobbe kllatas. . 
A katonai kerületi parancsnokság azzal, h�gy � k�

képzett legénységet a határszéli örsökre maradek n.elkul 
kirendelte, eleget tett a felsőbb re�deleteknek s az �gyet 
részéről szintén befejezettnek tek1l1tette, - �supa� az 
esetleges visszavonulás rendezése maradt meg. nyItva. 

A 
'
románok betörésének közismert szomoru kovet-

A 
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kezményeit, sajnos, elvezényeltetésem folytán csak hal
lomásból ismerem, részemre ezen a téren csak annyi 
szerep j utott, hogy a visszavonuló csendőrség harc
vonalmögötti gyülekezését elrendelő és a parancsnok?
kat megjelölő rendeletet az 1 .  hadseregparancsnoksag 
számára megfogalmaztam. 

Kétséget sem szenved, hogy az adott helyzetben .a 
román betörést megakadályozni nem lehetett, de enyhl� 
tésére, szerény nézetem szerint, lett volna mód: ha a' 
határőrízetben érdekelt és megerősített csendőrseg leg � 
alább gépfegyverekkel rendelkezík s ha  a fontosabb be
törési pontokkal szemben legalább néhány ágyú is van. 

Más lett volna a helyzet, ha erre már békében is 
kellőképpen előkészülhettünk volna. Mert igaz ugyan, 
hogy egy 770 kilométeres vonal védelme na.gy erő
lekötéssel járt volna, de a határ karajba futó vonala 
a tartalékok oly központi elhelyezését tette volna lehe
tővé, - feltéve, hogy vasuthálózatunk is kiegészítést 
nyert volna, - hogy ezt az előnyt a Kárpátok nyuj
totta természetes védelmi vonallal párosítva, egy kívül
ről támadó ellenséggel szemben okvetlen fölénybe jutot
tunk volna. A Kárpátok gerincével párhuzamos hegy
hátak ugyan eléggé járhatók, de csak párhuzamos irány
ban, míg e vonalakra szög alatt a közlekedés már mind
két oldalon nehézkes. Az a fél van tehát előnyben, ame
lyik a swrosok és egyéb át j árók birtokában van, ezt 
pedig előkészíteni nem 'lett volna lehetetlen. 

Románia magatartását kétségtelenül befolyásolták 
volna olyan tényezők, melyekből a védekezés komoly 
előkészítésére következtetni lehetett volna, különösen ha azok helyenkénti létesítése legalább a háború kezdetével , vagy a Romániával való »barátságos« viszony ingadozásával esik össze s a határőrízeti csapatok felszerelése és magatartása kellően ostentativ. Mi azonban, sajnos, kifelé is elég siralmas képet nyujtottunk. 

A verestoronyi szoros bejáratába épített tüntető védmüvekről tudom például, h�gy míly kitűnő szolgálatot tettek, mert azokat a román csapatok rommá 

lőtték anélkül, hogy a felette és alatta harcoló csapa-
taink állásaira reájöttek volna. . . 't A három román hadseregnek - mlUtan a ml. sem 
sejtő predeáli telefonoskisasszonyt, a ma�yar

. 
v�su

l
taso

kat és a határszéli örsök meglepett l egenyseg�t opva 
megközelitenie és legyilkolni.� :iker�1t - Erde�y . bel 
sejében, a határőrizeti csendorseg vekony �erete.l es az 
innen-onnan összekapkodott csapato� cse�ely letszá�a 
előtt, egy ötször-tízszer gyöngébb vedelml. vonal elott 
is meg kellett állnia. Mi lett volna, ha ml legalabb a 
legszükségesebbel rendelkeztünk vol na ? . Nincs jogom többet mondani,. m�r! .saJnos, .. n"?1 
lehettem ott, de tartoztam ezzel a kis klteressel � torte
neimi igazságnak, de annak is, hogy a tanulsagot az 
érdeklődők levonhassák. 

Azt kérdezhetné most már kedves o�vasóm, . ho�y .. ha 
már ez a szomorú esemény szerencsesen vegzodott, 
ellenségeink nemcsak b.ev-ert fe! j�� menekültek, . �.a tud: tak, hanem országuk IS eg� Idore me�semmls.ult, m.� történt a határőrízettel azutan? Erre saJ nos, mar kello 
feleletet adni nem tudnék. 

E tekintetben csak az orsovai és az onnan észak
keletre elvonuló folytatólagosan kapcsolód? . vonalró� 
vannak némi adataim. Ez a vonal a temesvan katonaI 
kerületi parancsnokság és a szegedi csendőrkerület fel
ügyelete alá tartozott. Ez a vonal körülbel.ül ugy?na�on 
létszámmal, de jóval több előgondoskodas�al lete�ult. 
1 9 16-ban még folyt a harc, mikor e vonal elott szab<íl�
szerűen megerősített lőállásokat, drótakadályokat . es 
aknamezőket találtam. A legénység kézigránáttal, gcp
fegyverekkel és vegyes állon:ányból ve�é�yelt tiszt�k
kel is jobban el volt látva, mInt az erdelYI vonal s Igy 
reá a meglepő támadás sem járt olyan szomoru e.red
ménnyel. Az ellenség jobbszárny át a vonalba lepett 
Szívó�dandár tartotta féken és vissza is szorította, bal� 
szárnyának a Dunára támaszkodó utóv�djét pedig a� 
újmoldvai csendőr szakasz parancsnoka uzte az orsovai 

A, 
froeÚji csenc.ó-hJdOSllllltj 

elheL.;�ese 1915 elft . 
J,jLu'" 11cioM. 

A 

Cserna-hídig, hol még megállani próbálkozott, de végre az ország területéről mégis kiswríttatott, hogy a Szívódan.dár . tO�á.bb űzze. Az ellenségtől így megtisztult hatarszel onzete a Duna-vonalon Pancsovától Or sováig beszüntettetett, a Romániával szomszédos határszélen azonban további fenntartása elrendeltetett. A határőrizeti események tanu1ságaibó1 a folyton lappangó nemzetiségi törekvésekből és a szo
'
ciális mozgalmak előárnyékaiból biztosan lehetett arra következ-
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tetni, hogy a m. kir .  csendörség úgy a határörizetben m�nt .az . ország b�l.területén, bármilyen legyen is � habonl kimenetele, ujabb megpróbáltatás elött áll .  Valószinüleg egyszerre kétfelé lesz kénytelen ellenfelekkel szembeállani, ilyen. esetben pedig a legénység csupán belteruleten szolgalt nagyobb része az ellenfelei vel szemben hátrányban lesz, bár minden valószínüség sze
ri nt önmagára lesz hagyatva. 

Ez a nem éppen biztató kilátás arra índította a 
szegedi kerület ideiglenes parancsnokát, hogy arra elö
készüljön s ezért legénységéböl 50 fönyi nélkülözhetö 
létszámot a szegedi honvédkerület utásziskolájába vezé
nyelt, hol azok költségmentesen és szívesen fogadtattak. 
Sajnos azonban ez a kísérlet nem sikerült, amennyiben 
a tanfolyam belügyminiszter úr által beszüntettetett. 
Történt pedig ez 1 9 1 7. május havában. 

A.z eddig elmondottak után, azt hiszem, nem két
séges az az állítás, hogy a határszéli közbiztonsági és 
örizeti szolgálat az illetö ország belközbiztonsági viszo
nyaival még békében is szorosan összefügg. A. háborút 
az ellenséges hatalmak a belsö és bomlasztásra alkal
mas elemek kihasználásával és féJrevelletésével már 
jóelöre, békeidöben készitik elö. A. háború a küzdö 
országoknak nemcsak hadsereg ét, de összes belszerve
zetét is teljesen igénybe veszi s azoktól a legszélsö
ség esebb erökifejtést követeli meg. 

Ezt a képességet azonban csak a békeidöben tett 
fokozatos és céltudatos elökészülettel lehet elérni, söt 
fokozni is, mert annak a félnek van a gyözelemre leg
több reménye, amelyi k  mértékadó és segítö szerve
zeteit már békében a legjobban kiépítette. Ehhez elsö
sorban a tisztikar ilyen irány ú tÖkéletesítése is tarto
zott volna. Nem lesz tehát érdektelen, h a  Nagymagyar
ország 1886. óta oly fontossá és értékében naggyá 
nött m. kir. csendörségének ilyen irányú elökészületei
röl, különösen a határszéli szolgálatra vonatkozólag, 
amít tudok elmesélem. 

. A. m .  kir .  csendörség eredetileg békealakulatnak 
volt szánva. Létesítése alkalmával az országház szeme 
elött sem lebegett, úgy látszik, más cél, mint az ország 
közbiztonságának egyszer és mindenkorra való biztosi
tása egy olyan - Erdélyben már be vált - katonai 
testület működésének kiterjesztése és állandósitásával, 
amelytöl e cél elérését .ioggal várh atta. 

Ez idöponttól kezdve a sokágú országos érdekek 
és igények emelkedésével a csendörség szol�álati tee�
döje és igénye is  egyre nött. »Híven, becsülettel ,  vite
zül" jelmondatához méltóan nemcsak a várakozásnak 
felelt meg, hanem a lakosság minden rétegének egy
hangú elismerését, megbecsülését és tiszteletét vívta ki. 
Arról nem tehetett, hogy nött, hiszen a bölcsöbe 
visszanyomni a gyermeket sem lehet. 

Közben 1 896-ban a csendörség a határszéli és a 
határörizeti teendökkel is megbizatott. Ugy követelték 
a viszonyok, m ivel az országnak e célra alkalmasab.b 
és megfelelöbb fegyveres alakulata nem volt s a ket 
rokon szolgálat is egy kézben való egyesitést kívánt. 

A. Bach-korsza�ot átélt öregebb honatyáinknak az 
akkor még új csendörségi intézménnyel, különösen az 
elsö években sok bajuk volt, ha a képviselöválasztás 
p. o. nem az ö kívánságuk szerint végzödött. Egyik 
panaszkodott, hogy a csendörség »politizál", másik, 
hogy »nem politizál", hogy »sokba kerül", hogy »kato
nai szervezete van" stb. 

A parlamenti békétlenkedök panaszkodásai sem a 
kormánykörökre, sem a csendörtisztikarra nem marad;ak 
I ia lús nélkül, ami aztán saj nos, egy túlságba menoen 

konzervativ felfogásnak adott életet, ez pedig a mind
jobban fejlödö szolgálati igényekkel jutott ellentétbe. 
A.z új bűnvádi perrendtartás és egyéb kitágult köve
telm.é�y�k miatt a cs�ndörség szervezeti és szolgálati 
utasItasanak atdolgozasakor p. o. valószinüleg ilyen 
al�po� . .  kel�ett . vol�a . a csendörség katonai jellegének 
bastya)an IS rest utm. Szerencsére nem sikerült de a 
konzervativ felfogás 'tovább is fennmaradt s a cs�ndör
ségnek minden, még legcsekélyebb fejlesztését is tel
jesen lehetetlenné tette. Még a világháború sem volt 
képes a csendörségnél semmi olyat meghonositani, ami 
nem volt benne valamelyik békeutasitásban. 

. Talán nem csalódom, h a  mindazt a sok nehézséget, 
ami a csendörség szolgálati igényének korszerű kielé
gitését évek hosszú során át következetesen akadályozta 
a túlkonzervativ irányzat következményeinek tulajdo� 
nitom. Mert mindaz, ami évek hosszú során át kéretett 
és nem adatott meg, vagy a helyzet kényszere alatt 
késöbb mégis csak teljesülésbe kellett, hogy menjen, 
vagy pedig katasztrófális módon bosszúlta me.\} magát. 

A. határörizet ellátását a csendörség nem tagadhatta 
meg, mert erre már 1896. óta utasitás állott fenn, 
Hogy pedig ott esetleg védekezni is kell, az is elöre
látható volt, söt az utasitásban is benne volt. Ezért 
igazság szerint nemcsak a kért csekélységek, hanem 
minden, ami az ország védelme érdekében adható volt, 
okvetlenül megadandó lett volna. De ugyanez áll min
den más követelményre is, ami a csendörség szolgálati 
értékét emelni késöbb is  hivatva lett volna. 

Es vajjon okulunk-e a történteken? Úgy Játszik, 
nem. Pedig 1 9 1 6-tól 18-ig még két teljes esztend ö 
telt el, anélkül, hogy a csendörség e hiányosságainak 
pótlására vagy egyáltalán a testület kiépitésére is tör
tént volna. Hajszálra úgy maradt minden, ahogy volt. 
Es így másodszor is megtörtént, hogy Nagymagyar
ország sorsát - egy idöre legalább - 1918-ban is 
_ mint régen már - Erdély elvesztése pecsételte meg . 
Ha ott akkor a határon a székelységre támaszkodva 
csak félig -meddig is erös csendörség áll, a hazatérök 
egész koraösztöl visszaözönló csapatokból, a fájdalmá
ban odaigyekezö székelyhadosztály támogatása mellett ; 
lehetett volna olyan ellenállást szervezni, mely a kétes
erej ű románok belopózását megakadályozhatta volna. 

Erdélyrész még alélt állapotában is több erót 
képviselt és fegyver is több volt ott mindenféle nem
böl, mint amennyivel az egész, remegve közeledö román 
hadsereg bírt. Ma is úgy látszik, hogy a kommunizmus 
megelözésére is csak ez az egyedüli mód nyújthatott 
volna reményt. A.z a lemondó kézlegyintés, hogy »úgy 
sem sikerült volna" nem kelthet megnyugvást, mert 
meg sem kiséreltük, talán nem is gondoltunk reá. 
A hadtörténelem tömegpéldával rendelkezik olyan ese
tekröl, hol az ütközet sorsát néha maroknyi csapatok 
forditották kedvezöre vagy lényegesen enyhítették a 
veszteség súly át. A. jelen esetben pedig nem pillanatok 
vagy órák, hanem két esztendö állt rendelkezésre. 

Ugy érzem, hogy Erdélyben 1916-18-ban olyan 
történelmi két év repült el a fejünk felett, melynek 
kihasználatlanul hagyása a csendörség történetének leg
nagyobb hibája volt. 

A {esillell legyen ereje. !tag i' a léleline" rngcdd
I/Ieslledltessék. A jó ,zoIgállali I'rrJs1/1'1i !irll ICl/l/il' . . .  

Mil/él rO'l'f/gébb n test, (fl/I/ál többl't l'lllll1lcsol . lIIin,:1 
edís('bb II II lIál I'lI uedel/llI'seb/J. , " ROIISSt'IIII. 



eSENboRStGt LApolt j 929 júl ius 20. 

Zsandárok tapasztalatai 
nyolcvan évvel ezelőtt. 

A Hadtörténelmi Levéltár iratanyagának felhasználá
sával írta : vitéz báti BERKÓ ISTVÁN ny. ezredes. 

Köztudomású, hogy az 18Q9-ben, i l letőleg 1850-ben fel

állított cs. és kir. csendőrség Magyarországon nem örvendett 

rokonszenvnek, mert az elnyomás eszközét látták benne. Az 

bizonyos, hogy azt a csendőrséget nem a hazafias el keseredés 

céljaira szervezték s az elégedetlenség érdekeit sem szol

gálta, azonban be kell ismerni, hogy fegyelmezett, megbiz

ható kőzrendészetl szervre akkor nemcsak a hazafias meg

nyilvánulások fékentartása végett, hanem azért is szükség 

volt, mert a kőzbiztonság egyáltalában nem állott európai 

szinvonalon. Azután meg a civilizálódás szempontjából ki- '  

adott rendeletek, úgymint az adóztatás rendezése, a ka

taszter, és a telekkőnyv, a bi rtokok felmérése, a dohány

termelés szabályozása, valamint az akkor é letbeléptetett tőbbi 

intézkedés annyira szokatlan és az évszázados jobbágyság 
megszüntetése folytán ebben vagy amabban a tekintetben 
annyira kényelmetlen \'olt úrnak és nem úrnak egyaránt. 
hogy az egész országban lépten-nyomon karhatalmat kellett 
alkalmazni, ha a kiadott rendelkezéseknek érvényt akartak 
sz�rezni . 

A csendőrség a katonai kerületi p3rancsnokságok alá volt 
rendelve, igy a kőzbiztonság fenntartása tulajdonképpen kato
nai feladat volt, mert a csendőrséggel csak a Budán székelő 3. 
hadseregparancsnokság és a katonai kerül2ti parancsnokságok 
rendelkeztek kőzvetlenül. Abban az időben egyébiránt Magyar
ország katonai megszállásféle alatt á l lott, amely azonban a 
közigazgatást polgári kezekben hagyta. A polgári kőzigaz
gatásnak egyelöre külön közbiztonsági szerv á l lott rendelke
zésére, még pedig a megyénkint szervezett pandúrok, akiknek 
a csendörséggel párhuzamosan kel lett volna müködniök. A 
kormány azonban belátta, hogy a pandúrok sok hasznot nem 
hajtanak, s ezért mzg 1851-ben feloszlatta öket. 

Azt lehetne hinni, hogy a polgári közigazgatás az akkor 
amúgy is felkavart közhangulat megnyugtatása érdekében 
örömmel vette a csendőrség mükődését, azonban nem igy volt. 
A hivatalokban részint a régi tisztviselök maradtak meg, 
akik a császári intézményeket, így elsősorban a csendőrséget 
nem kedvelték s müködését lehetetlenné akarták tenni, részint 
pedig olyan, bár az akkori hatalom szempontjából »gut
gesinnt« emberek kerültek a közigazgatás élére, akiknek 
alkalmatlan volt, ha  a csendőrők az ő körmükre néztek. 
Ilyen viszonyok között persze nem lehetett a közhangulat sem 
nyugodt. A csendőrparancsnokságok ezt j elentették is  a kato
nai kerületi parancsnokságoknak, azok pedig tovább a 3. 
hadseregparancsnokságnak, Budára. A Kassán ál lomásozó 5. 
csendőrezred például 1851 .  augusztusában a kőzhangulatra 
vonatkozólag azt a jelentést terjesztette fel, hogy az barát
ságtalan és nyomott, aminek oka a monopóliumok behozatala, 
a főldek osztályozása és az élelem hiánya. 

A dohány, szesz, só és egyéb monopóliumokat ugyanis 
1850-től kezdve hozták be Magyarországon. Azelőtt min
denki annyi és olyan dohány t termelhetett, amennyit és 
amilyent akart és szeszt is  főzhetett tetszése szerint. Ezen
túl a dohány termelésre finánc ügyelt fel s ugyanő e llenőrizte, 
hogy. mennyi papramorgót főz a kisüst jén ; s mindezekből 
az élvezeti cikkekből csak aránylag csekély hányad marad
hatott a termelőé, mert a felesleget az ál lam részére kellett 
beszolgáltatni. Már ekkora rabságot nem viselhetett e l  a 
szabad magyar. Tehát zúgolódott. 

A cs
.
end�rezred azonkívül megállapította j elentésében, 

hog�. a fO�dmlvest az alkohol teszi tőnkre, amihez a regále
bériO

, 
ZSIdok, uzsora céljából, segítőkezet nyujtanak. Érdeke

sen 1rta le" �og
,
y m �g azelőtt a zsidó csak 2 forint erejéig 

adhatott palmkat hitelbe, most már  állandó adósává vált 

neki a paraszt, mert nerrt csak , hogy régi adósságát  nem birja 

kiegyenlíteni, hanem nap�nap mel lett pálinkázván, külőnősen 

télen növekszik meg a tartozása, amikor nincs kereset, de a 

gége viszont mégis megkívánja, hogy egy kis s:essze
.
� l�cSOI

ják. H a tározott eseteket is sorolt fel . P l .  Petrocz kozsegben 

az egyik parasztnak 62 forint, másiknak pedig 36 forint 48 

krajcár, i l letőleg 19  forint 1 2  krajcár pálinllatarLozása volt 

az ottani zsidónál. Micsoda korhely lehetett az az ember, aki 

62 forint értékü pálinkát ivott meg akkor, amikor egy italnyi  

szesznek alig 1-2 krajciir volt az ára.  A zsidó az adósokat 

feljelentette és a szolgabíró itélete a l apj á n  a tartozások 

annyira növekedtel(, amennyit a parasztnak minden in gósága 

sem ért meg. Igy e l vesztette m in den vagyonát, s megint 

több lett egy olyan családdal ,  amelynek a maga életén kívül 

egyebe nincs, s amely eképpen m inden rosszra kapható. 

A csendőrezredparancsnokság megjegyezte, hogy amikor az 

említett parasztok tartozási puének kőltségei a z  egyiknél 

59 forint 58 krajcárt, a másiknál 33 forint 12 krajcárt, a har

madiknál pedig 1I6 forint 50 krajcárt tettek ki ,  amely össze

gekből természetesen a hivatalos személyeknzl( is  j á rnak ki

szállási és egyéb díjak, akkor a hatósági kőugekre nézve 
csak kívánatos lehet, ha a pálinkamérő minél jobban kiter
jeszti ezt az üzérkedést. 

Az 5. csendőrezred kővetkező alkalommal tett j e lentés2ben 
még mindig nem találta megnyugtatónak a közhangulatot. 
A nemességnél megfigyelte, hogy az nem tekinti egészen el
intézettnek az 18118-1I9-iki  szabadságmozgalmak letöréset és 
önálló Magyarországban reménykedík. Ez, két évvel a szabad
ságharc leverése után, természetes is volt, mert hiszen minden 
letőrt mozgalom hívei bizakodni szoktak abban, hogy az ö 
napjuk mihamar ismét felvirrad és a kedvezőnek látszó leg
kisebb j elenséget is a jobbrafordulás kezdetének hiszik. Az 
ilyen bizakodás nemcsak a nemzeti és más, nemesebb irány ú 
mozgalmak után szokott megny ilvánulni,  hanem a felforgató 
forradalmaknál is, aminek mai csendőreink bizonyára példáját 
látták 1919 után, sőt még napj ainkban is. 

Az em lített j e lentés szerint a baj főoka abban rejlett, 
hogy a h ivatalnokok a kormány intézkedéseivel szemben 
ellenszenvet mutattak. A polgár és a paraszt hü lett volna a 
kormányhoz, azonban a hivatalnokok példája  elrontott m i n
dent. A csendőrezred e téren azt a szomorú példát hozta fel, 
hogy a máramarosi nép inkább a szomszédos Galiciában 
levő tisztviselőkhöz megy tanácsért, mintsem a maga hiva
talaihoz fordulna, amelyekhez nincs bizalma s amelyek 
semmiféle kímélettel sincsenek iránta. Igy például a hátra lé
k�� adót nem részletekben, hanem egyszerre hajtj ák W raj ta, 
ml

,
al�a l  a parasztnak mindene dobra kerül . Ez ismét egY'ik 

modJa a mIndenre kapható proletáriátus növelésének és ha
sonló a pál inkamérőknél csinált adósságok révén való tőnkre
jutáshoz. �vagy !ehet-e ragaszkodó a nép a hatóságok iránt 
akkor, amikor peldául a kőzmunkáknál nincsenek reá tekin
te�tel ?  Utépítést nyáron szoktak végeztetni ,  a m i dőn a főld� 
m ivesnek a maga munkájában volna a legtőbb dolga. 

. ,
Az eml

.
ített csendőrezred körletében az új adók miatt 

IS
, 

eszlelheto volt az elégedetlenség s a j elentés ebben a kér
d�s�en különösen Sáros és Máramaros megyék tanulatlan köz
nepet 

.
eme

,
lte ki ,  amelyet ezenkívül még az árvizek okozta 

kar�k IS su!yosan terheltek. A hontmegyei Szebelléb községről  
pedl� azt al lapí�ották meg,  hogy a z  ottani tótokat a község 
plébanosa biztatJa, hogy ne fizessenek adót.  

A Pesten á l lomásozo' 6 d "  " . csen orezred parancsnoksága az 
elegedetlenseg egyik főokául az akkoriban kiadott dohány-:end��etet említette .

.. 
Pél dául  Tóth és Benedek kőzségekbj!n 

. 
s�J at használatra ultetett dohány t a termelőknek ki kellett 

aSl11ok, mer� egy jóval később megjelent rendelet értelmé
b<:n ar�a �elyegg�1 e l látott kérvény ben kellett volna enge
dely t kernl a felsobb hat ' s '  t ' I  11 
d k . o ag o . fi szegény magyar évszáza-

o on at szabadon termelhette a saját pipájába való dohány t, 

f 

I 
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természetes tehát, hogy felhördült erre az újfajta divatra. 
amelynek cél ját  hiába is akarták volna megmagyarázni neki. 

De nemcsak a saját használatra való dohány termelé-
sével volt baj . hanem azzal is, amit a kincstár számára ter� 
meltek. it dohánytermelök ugyanis panaszkodtak, hogy a 
dohány osztályozása nem igazságos, mert a beváltó hivatal�  
nokok kénye�kedvére van bízva, akik sokszor személyes okok� 
ból szeszélyeskednek, és öket igazságtalanul megrövidítik. 
J\ panasz másik oka az volt, hogy az új rendelkezés szerint 
a dohány szárát azonnal k i  kel l  szedni a földböl, mihelyt a 
leveleit összegyüjtötték. Ez a szár azelött a juhoknak takar� 
mány u l  és j uhvész el len óvószerül szol g á lt, fában szegény 
vidéken pedig a tüzelöanyagot pótolta. Most mindez elesik, 
azonfelül tetemes költségek is keletkeznek, mert a dohány
szárak kiszedéséhez n apsz'ámosokat kel l  fogadni, hogy az e l�  
távolítást határidőre be lehessen fejezni. 

Hasonló elégedetlenséget váltott ki a földek osztályozása 
és a boradó. Például Halas községben, ahol csak futóhomok 
volt és a vetést gyakran elsöpörték a szélviharok, a földeket 
I. osztályú termőföldeknek osztályozták, tisztán csak azért, 
hogy nagyobb adót lehessen kivetni rájuk. Már pedig a ma� 
gy ar abban az i dőben is fázott mindenféle adótól. hát még 
az olyantól, amelyik nagyobb terhet ró r'á , ritInt amilyet eddig 
- nehezen bár - de mégis már me g sz okott. 

it boradót a hatóság emberei nem a bor minöség e sze� 
rint. hanem a község lakosságának számarányában vetették 
ki .  J\hol nagyobb volt a lakosság, ott nagyobb volt az adó is. 
Igy előfordult, hogy a silány vinkónak nagypbb volt az adója, 
mint a legfinomabb tokaji ,  neszmélyi és somlyói bornak. 
Ezt a bölcsességet persze elméleti alapon és táblázatok segít� 
segevel dolgozó tisztviselők követhették csak el .  it csendör� 
ségtŐl szép volt, hogy mindezeket a helytelenségeket írásb a 
foglalva jelentette, magyarázatát adván így annak, hogy miért 
nem tud végre megnyugodni az agyoncivilizált magyarság. 

J\z adófizetésnél az egyszerű nép pontos volt. míg a 
középosztály' és az előkelöségek hátralékban maradtak, ami� 

nek végrehajtás lett a vége. Persze, mert az egyszerű nép 
azelőtt is szokva volt az adófizetéshez, míg az úri osztályt 
18lj8. előtt nem terhelték adók s azoknak behozatalát magára 
nézve annyira sérelmesnek tartotta, hogy inkább tőnkremwt, 
de magától nem fizetett semmit. 

it közvetlen és közvetett adók miatti elkeseredésröl 
egyébiránt nemcsak a kassai meg a pesti csendörezredek 
tettek j elentést, hanem a Nagyváradon ál lomásozó 7 .  csendőr� 
ezred parancsnoksága is, amely hírűl adta, hogy az új 
fogyasztási adó miatt általános az elégedetlenség. Ezt a han� 
gulatot pedig izgatásra használták fel a rosszhiszeműek 
és eszlelenségekre biztatták a népet. Tőbbek között a szőlő� 
ket ki akarták irtani, mert inkább egy csepp bort sem isz� 
nak, de adót érte nem fizetnek ; azt mondták, hogy inkább 
nem dohányoznak, de a cs. és kir. trafik dohány át nem szív� 
ják. J\z adóbehajtás sem ment könnyen. J\ biharmegyei oláhok 
az adószedővel szembehelyezkedtek és csak a csendörség 
közbelépésének lehetett köszönni, hogy baj nem támadt ; sőt 
a nép az adót meg is fizette, mert a csendörök az ő anya� 
nyelvén megmagyarázták, hogy miröl van szó. 

J\z eddig szokatlan anyagi terheken kívül még a nemzeti� 
ségi izgatások is hozzájárultak ahhoz, hogy a nép nyugtalan 
legyen. it kassai és pozsonyi csendőrparancsnokságok ebben 
a kérdésben érdekes megállapításokat tettek arra vonatko� 
zólag, hogy. a tót nép izgatásának H urban és Hodzsa tót 
evangélikus papok a főmozgatói. Ez a két díszes férfiú 
18lj8�ban és 18lj9�ben a császáriak mellé á l lva, még szabad� 
csapatokat is szervezett a magyarok el len ; amikor pedig a 
magyar függetlenségi harc elbukott, akkor meg a császári 
hatalom e l len kezdtek aknamunkát. Mert ö nekik a szlávok 
egyesülése volt az ideáljuk, s így e löharcosai voltak annak 
a gonosztettnek, amely hetven évvel késöbb Felsömagyar� 
országot elszakította tölünk. - S érdemes tünödni azon, 
hogy üzelmeiket azok a császári zsandárok jelentették, aki� 
ket a magyarság csak a gyaJölet hangján tudott emlegetni. 
Bizonyos azonban. hogy ezek a zsandárok nem magyar 
hazafiságból tartották szemmel a két tót apostolt, hanem 
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az akkori fekete-sárga i deálnak, az összmonarchiának érde
kében ügyeltek reájuk. 

Az 5, csendörezred egyik szakasza je lentette, hogy Túróc
megye egyes községei panasziratokat adtak be a felettes 
hatóságokhoz, amelyek a megye magyar fönöke ellen irá
nyultak és követelték annak eltávolitását, bizonyára azért, 
hogy a pán-szláv mozgalom azután még erösebb lehessen, A 
csendörök kinyomozták, hogy nem azok a szerzők, akik a 
panaszokat aláírták, hanem a községi jegyzök fogalmazták 
és az együgyű embereket az aláírásra rabirták, noha azok
nak eszükbe sem jutott panaszkodni.  Ebben az alattomos 
munkában nem csekély része volt a tót papságnak, de első
sorban Hodzsának, 

Az ezred alsókubini szárnyparancsnoksága viszont tetten 
ért egy zugügyvédet, aki a népet ellenszegülésre késztette 
és pánszláv eszméket hintett el közőttük, Az ügyvéd urat 
il zsandárok lefogták, 

Az ismételten emlitett Hodzsa nevű pánszláv vezérröl 
küldött jelentés szerint, a jeles férfiú Pozsonyban és Bécs
ben járt, majd onnan hazatérve, m indent elkövetett, hogy be
folyását még jobban érvényesítse, Kivitte, hogy egyik hívét, 
aki ellen a császári kormány részéröl sok vád merült fel ,  
t isztára mossák, Ö volt a diktátor, aki a hivatalnokokról 
minősítvényi táblázatokat szerkesztett. minek következtében 
ezek igyekeztek neki kedvében járni, Azt hiresztelte, hogy az 
ö volt szabadcsapatának a tagjait más megyékben nem soroz
zák be katonának, tehát Túrócban sem szabad, Pénzt gyűjtött 
azon a címen, hogy I. Ferenc József képét vásárolják meg, 
azonban a pénzgyűjtés igazi célja az volt, hogy megtudja , 
vajjon kik azok, akikre a pánszláv párt számíthat, Ugy lát
szik, hogy Hodzsa az oroszok bécsi titkos exponensének iro
dájával összeköttetésben ál lott. 

A túrócszentmártoni csendör szakaszparancsnok a styav
nicskai községi elöljárót bujtogatás miatt letartóztatta, mire 
a nevezetes személyiség mint politikai vértanú szerepeIt 
�rdektársai szemében, Ugyancsak ez a szakaszparancsnok 
jelentette azt is, hogy a pánszláv párt, amennyiben a kor
mány figyelme már nagyon reáirányult, máshová tette át mű
ködése terét s minthogy nem sikerült a népet a nagy szláv 
birodalom eszméj ének megnyerni, tehát egyszerűen a kormány 
ellen izgatott. 

A tre�cséni csendörszakaszparancsnok is figyelemre méltó 
dOlgo�at , je lentett, Hurban, tót evangélikus pap, Nyitramegye 
egy reszeben nagy tevékenységet fejtett ki kommunista tanai
nak , h irdetésével. Szerinte : -az öslakó A.dám minden birtok 
tul�jdo?osa, ennélfogva a bi rtok nem a nemességé, hanem 
tel}es joggal a fÖldmüvesé, mert A.dám idejében nemesség 
meg nem volt, hanem az csak az idök folyamán keletkezett«, 

A ,p�zson�i csendör osztályparancsnokság jelentése ismét 
H

,
odzs�rol 

,
szol t, aki Liptószentmiklóson újból összehivta a 

panszl
.a� part

,
ot, amely gyűlést tartott az ö elnöklete alatt. 

A �yulesen resz�vevő� egyike, aki egyébiránt megy ei tisztvi
selo volt, egy tarsasagban a császár személyét és a császári 
házat gúnyolta, 

. Mindezeket régi, egykorú iratokban lehet olvasni és mél-
tok arra, hogy kicsit gondolkozzunk rajtuk, A még az ö _ 

oml ' I "tt I á l  
ssze 

as e o szo g t öreg csendörök bizonyára sok olyasmi\ 
talainak az elmondottakban, ami nagyon emlékeztet régi 
dolgokra, amelyeket ök is átéltek és tapasztaltak, Sőt a fiata-
labb nemzedék is elég vonatkozást tala' I k" l "  " f 
d 

' u onosen a orra-
al��kat követö idök viszonyait i l letöleg, De tanulni is lehet 

b�loluk, �
,
er

,
� a csendör nemcsak arra való, hogy a mál' e l-

kovetett bunok tetteseit kinyomozza és elfogj'a  hane ' I  
I Tk'" I ' 

' m sze es 
a o oreve es �,egfigyeléseivel rá kell vezetnie a hatóságo-�at az olyan tünetekre is, amelyek a társadalom békéjét 

es a haza épségét veszélyeztetik, 

Rablóhistóriák a jugoszláv 
csendőrség szolgálatából. 
Régi cs�ndörségi emlékeinkben azokból az i dökből, amillOr 

Magyarországon az elsö csendőröknek még az utolsó betyá
rokkai kellett vesződniök, gyakran olvasunk fegyveres csa
vargókról meg rablóüldözésekröl. Azóta azonban h\agyar
országon a rablóhistóriák már mind a multé lettek s leg
feljebb csall a nép fantáziájában és naiv meséiben él még 
egy-egy foszlányuk, 

Nem igy van ez a Balkánon, _Ott a rablóbandák még 
ma sem mennek ritkaságszámbla: s a »komitácsik«, -kacsakok., 
.hajdukok« és más, nem igaz úton j áró fegyveres bandi ták 
elég gyakran veszélyeztetik különösen az elhagyatottabb 
vidékek lakosságát, 

Jugoszlávia balkáni részében még a háború után is 
számos rablóbanda garázdálkodott. EI kell  ismernünk a 
jugoszláv csendőrség n ek azt az érdemét, hogy k iméletlen 
eréllyel fogott neki a rablóvilág ki irtásának. H a  így folytatja 
tovább az erélyes tisztogatási munkát, néhány éven belül 
Jugoszlávia közbiztonsága is eléri a civi lz iált államok köz
biztonság ának nívóját s a rablóhistóriáknak végük szakad 
majd a Balkánon is, Éppen ezért, az érdekesség kedvéért, 
összeszedtünk egynéhány történetet a jugoszláv csendörség 
szolgálatából, amelyböl képet alkothatnak o lvasóink arról ,  
hogy a rablók kiirtása sokszor bizony nem könny ü és nem 
éppen veszélytelen feladat. Habár a szerbektöl éles felfogás
beli el lentétek választanak is el mi nket, mégis el  kell 
ismernünk, hogy ami lyen bátor katonáknak bizonyultak a 
hábor liban, éppen ligy megállják a sarat akkor is, ha a 
közbiztonság fenntartásáról van szó, 

:I< 

A katuni kerület Montenegróban hires rablófészek volt 
a háború után Raszpopol'ics SZá l'll, MI/ja Basol'if's rablóknak 
és bandájuknak 1923-ban történt pusztulásáig ,  A szétszórt 
rablók maradékai minden irányban szétszöktek és nem voltak 
többé egységes akciókra képesek, A csendörségnek sikerült, 
a nehéz körülmények dacára, a rablók maradékait  is kiirtani. 
Nagy eredményt értek el a csendörök akkor is amikor 
s�ker� lt nek

,
�k Krivokapics és Markovics bandáját m�gsemmi

SIte�I ,  ( Errol az eseményről az 1926, évi csendörségi naptár 
emlekezett meg , )  Ez a siker nemcsak arról volt nevezetes 
hogy: három rabló pusztult el ,  hanem arról is ,  hogy mag� 
a , nep, amely eddig rettegésben élt ezeknek a rablóknak 
v�,re� �ettei�öl ,  látván, hogy a kormány elég erös a rablók 
kl l Ttasara es a nép megvédelmezésére, maga is az ü l dözö 
osztagok és járörök pártjára szegődött, 

" 
�z egyetlen még megmaradt  rablóbanda három testvér�ol a l lott : Pejovics Mi lován, Pero és Andrijából. Tudtáll, 

ogy 
,
ezek �em lesznek képesek magukat sokáig tartani ; 

de. �mlg gara�dalkodtak, valamennyi eddig elpusztított banda 
kozott ,� legremesebb tetteket és rablásokat hajtották végre, 

VUJ�cs Hadovan csendörtizedest, aki a Krivokapics és 
Mmkovlcs M

,
ltra el len inditott üldözést vezette és akit ebben 

a sl,kerben ket�é�telenül a legnagyobb érdem i l let, 1925 októ-
be�eben a cehnjel csendörszázadhoz helyezték át O ' 
ereiyes csendőr hirében á l lott és mint  az ottan' K

' gY
t
e�

d
�
k
s 

'Ttt' b ' . . l arsz VI e 
szu o je,  arklllel jobban ismerte a rablók b ' h  I ' t  ' 
csapásait, Alig került Cetinj'ébe e ' I  

u,�� e yel , �s 
" ' Ik  . ' re yes munkajavai mans 
ongyl ossagba kergette Pejovics Pero rablo' t ak '  h k 
be K bT d f 

' I a egye -
n 

, 
o l J .? 

"
elett, ,a t:,es.njevói csendörörs körletében végzett 

magaval .  Korulvéve uldozoltöi bombával tépette ' t " ' t  
1925 novemberbe V . . . sze omnaga , 

Tapuskovics Gavro 
n
t, u

d
j lcs

k
tlzedes, Kalugyerovics N i ko és 

Ize ese kel ( akkor m '  ' d  f '  t I próbacsendörök) találk t ' 
eg mm la a 

b " ozo t MarkOVICS ll i ja orgazda házá-an a PelovlcS rablópárral és sikerült neki Pejovics Milovánt 
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leteríteni, akinek fejére 30.000 dinár volt kitüzve. Ebből a 
bandából tehát már csak Pejovics Andrija volt még életben. 
aki testvérei halála után elbujdosott, úgy hogy ma se tudni 
hol van. 

Vujics tizedes társaival nemcsak saját  százada területén 
portyázott, hanem szükség esetén a szomszédos századok 
területére is átsietett. Igy segédkezett a rosszhírü rabló. 
Perovics Milán kipusztításában. aki 50.000 dinárra volt érté
kelve. mely harcban Lucsies Márton tizedes elesett. 

Ugyancsak résztvett VlIj ics osztagával Mihajlovics Perván 
rabló elfogásánál .  akit később tőbbrendbeli gonosztett miatt 
20 évi bőrtőnre ítéltek. 

1927 szeptember lB-án még egy nagy sikere volt Vujics 
tizrdesnek. 

A podgoricei csendörszázadhoz tartozó cevoi csendőr
őrstől Kalugyerovics és Abramovics Mi los tizedesek. a ru do
váci csendőrőrstől Medan Branko és Barovics István tizede
sek társaságában Vlahovics Miko hírhedt rablót és bandáját 
üldözte. 

Tanácskozások és szakadatlan tudakozódások által Vujics 
értesült, hogy Vlahovics a Stitovo-planinában tartózkodik. 
a radoviesi őrs körzetében. Külőnítményét tő bb kis csoportra 
osztva. ö maga Abrámovics Mi los tizedes kíséretében tel
jesen váratlanul talá lkozott a hegységben Vlahovics rabló
val, aki már 12 év óta üzte ezt a mesterséget és ail eg$z 
vidék rém e és ostora volt. A pil lanat kritikus volt. mert 
hirtelen ál lottak egymással szemtől-szemben. Csakis Vujics 
és társa Abramovics nagy bátorságának és lélekjelenlétének 
köszönhető. hogy a rabló Vlahovicsot leteríthették. Abban a 
pil lanatban, amikor vele váratlan közelben talá lkoztak. \'ujics 
tizedes közvetlen közelből öt lövést adott le a rablóra, aki 
egy kö mögé hasalt. A\ ivel nem volt idö a puskát újból 

tölteni, Vujics előrántotla szolgálati revolverét és abból 

7-szer tüzelt a rabló Vlahovicsra. Ugyanakkor Abramovics

nak sikerült a rabló fej-ébe golyót kü ldeni. I lymódon élet

halál harcban sikerült Vujicsnak Abramovicsai együtt a 

régkeresett rabló Vlahovicsot kipusztitani és a vidéket egy 
nagy és vérszomjas gonosztevőtől megszabadítani. Vlahovicsra 
50.000 dinár volt kitüzve, me ly összeget a harcban részt
vett csendőrök kapták. 

Azon is meg lehet mérni Vujics tizedes sikeres munkájá
nak nagyságát és jelentőségét, hogy eddig 7 leteritett és 
1 élve elfogott rabló után összesen 2ljO.500 dinár (2lj.050 
pengö. Szerk.) díjat kopott, mely összeget segítőtársaival 
megosztotta. 

Mindezekben a harcokban Vujics volt az osztag vezetöje 
és csakis az ő ügyességének, bátorságának és kitartásának 
köszönhetö a felmutatott siker. Máig is fáradhatatlanul 
üldözi a még itt-ott feltünő egyes rablókat, akik ma nem 
is merészkednek mutatkozni,  hanem elbujtak barlangjaikba 
és boldogok, ha van mit enniök. 

* 

Oral/ii Sztreoci falu az ipeki kerületben a Decsánszka 
Bisztrica patak balpartján fekszik. Régi hagyomány szerint 

a Sztreoci név még a decsáni királyság idejéböl származik. 
Ezen a helyen volt az íj ászok lötere, akikről a név maradt 
(szreljac = í jász ) .  A faluban van községháza, iskola és 
csendőrlaktanya. A falu egészséges. mert nagy hegyek köze
lében van, külőnben is szép és sürü lakosságú, de a hegyek 
közelsége folytán a kacsakok ( albán rablók) támadásainak 
van kitéve és igen gyakran fordulnak ott elő rablások és 
fosztogatások. A csendőrörs körlete igen nagy. amennyiben 
a Sztreoci nagyközséghez tartozó 16 falut felöleli és még 
néhányat a Gorazsda és baranai községekből .  Eszerint a 
csendőrörs körlete a Bistrica, rpek és Decsán közötti egész 
területre kiterjed és elnyúlik egészen Plavsko határáig. 
Abban az időben a sztreoci határban 22 kacsak tartózkodott. 
Mivel az albán határ igen közel van. a kacsakok betörései 
a határon át igen gyaluan megismétlődtek. 

1\ csendörörs parancslIoka R.agl·cl/oI ·ics rOlllo 2. oszt. 
örmester volt. Szorgalmával és kitartásával sikerült körlctét 
a kacsakoktól megtisztítani és lehetetlenné tenni számukra 
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a betörést az aIban határon át és a rablást a falvakban. 
Az örsl<örlctben nincs már egyetlen kacsak sem, mert azok. 
akik még életben maradtak, kénytelenek voltak a szakadatlan 
iildözés és szigorú felügyelet {'Iöl a határon túlra menekülni 
I'agy ismeretlenbe vándorolni. A körletben elöforduló mind 211 
bűnesetel megvizsgál!. felderitell és a tetteseket átadta a 
hatóságnak. Különösen szép eredményt ért el .  amikor meg� 
tudta, hogy egy arnauta hlizban egy közismert csempész 
búj t el. Ragyenovics hosszú gondolkozás nélkül magához 
I'ett két csendört, körülfogta velük az i l l�tő arnauta házát, 
ó maga pedig lövésre tartott fegynrrel hirtelen betoppan t 
a szobába, ahol vagy 20, részint felfegyverzett arnauta ült. 
Olyen erélyesen lép2tt fe l ,  hogy egyik arnaula se mozdult, 
ő pedig feUsmerve a keresett cS2mpészt. aki egyúttal rabló 
is volt, kihurcolta a házból, a másik két csendőr segitségével 
megbilincselte és bekísérte. 

Ugyancsak nagy ügyességet fejtett ki Alitovics SzeUm 
sztreoci lakos meggyilkolásának kiderítése körül, akit 1927 
szeptember 6�án 23 'és 24 óra között fejszével agyon� 
vertek és kiraboltak. A meggyilkolt hulláját 2 órányi távol� 
ságban találták meg aUól a helytől, ahol a gyilkosság _ 
történt. Ragyenovics erélyesen vette fel a nyom:lZást és 
már rövid idő után sikerült neki a tettest Sátán Musze 
községi pandur személyében kideríteni.  elfogni és meg� 
kötözve átadni a hatóságnak, dacára annak, hogy a községi 
előljáróság hivatalnokai és a lkalmazottai mindenféle akadá
lyokat gördítettek a nyomozás elé. 

* 

192/j december 6�án a zájáci csendőrörs parancsnokának, 
Szto;aflovics !O�'dfl 2. oszt. őrmesternek tudomására j utott, 
110g)1 örskőrletének területén egy idegen ismeretlen, gyanús 
egyén tartózkodik. Rögtön összeszedte a csendőreit �s a 
legrövidebb idő alatt ott termett, ahol az i l letőt látták. 
A csendőröket megfelelően elosztotta és átkutatta velük 
Gresnica falu közelében fekvő, Lesnicski�kamen nevü erdőt. 
Kutatás közben felverték a csendőrök az ismeretlent, aki lát� 
ván, hogy minden oldalról körül van fogva, megadta magát. 
A kikérdezésnél megállapították a csendőrök, hogy az i l lető 
Dimovics Bozsin nevü kom itácsi, Turija faluban született 
az ochridai kerületben' és a nyomozó csendőrök által szét
szórt Sztrezovics Makszim komitácsi bandájához tartozott. 
Bekísérték az őrsre és jelentést tettek a kicsevoi szakasznak, 
A szakaszparancsnok. Gajics Obrad hadnagy, elrendelte, hogy 
küldjék Kicsevóba. Még ugyanazon este bekisérték Kicse
voba. A kihallgatásnál értékes vallomást tett a Sztrezovics 
Makszim bandájából még élő két más komitácsi tartózko� 
dásáról. Elmondta, hogy a k icsevoi kerülethez tartozó Belica 
faluban született két Dejanovics testvér, Dimko és Gavrilo,  
az úgynevezett »Tamni dol«-ban (sőtét völgy ) tartózkodnak 
és ott reá várnak. Erre a szakaszparancsnok kiadta a 
szükséges parancsokat és elrendelte, hogy a nyomozó járőr, 
valamint a velika csrszkai csendőrőrs menjenek egyenesen 
a rejtekhely felé és várjanak ott a nagy malomnál. 1924 dec. 
7-én éjszaka a szakaszparancsnok néhány csendőr kíséretében 
feltűnés nélkül elindult a nagy malom irányába. Onnan 
behatoltak a faluba és észrevétlenül körülfogták a Dimko 
és �avrilo testvérek házát. Azután beküldték az elfogott 
Bozsmt, hogy llívja ki a Dimko feleségét és kérdezze meg, 
hogy �

.
z 

.. 
u�a hol tartózkodik? Erre azért volt szükség, hogy 

meg
.
g�ozod!enek a Bozsin igazmondásáról. Az asszony kijőtt 

a hlvasra es azt mondta Bozsinnak, hogy Dimko és Gavrilo 
a Tamni dolban várják őt egy kunyhóban. Az asszonynak 
persze fogalma sem volt róla, hogy beszédét a ház körül 
fedezve hasaló csendőtök is hallották. 

J\mikor a szakaszparancsnok i lymódon meggyőződött, hogy 
a Bozsin vallomását a Dimko felesége i s  megerősíti, foly
fatta az előnyomulást a megnevezett hely felé és zajtalanul 

körülkerítette az ott á l ló két kis kalyibát. Ott bevárta a 
hajnalt, mert attól tartott, hogy a sötétben a komitácsil< 
elmenekiilhetnének. A fogoly Bozsin ál landóan a szakasz
parancsnol< mellett volt és vezető gyanánt szolgált.  Az éjszaka 
I l ideg volt ,  eselt az eső, már hópelyhek is száll ingóztak. 
A föld nedves volt, de a csendőről< a feladat fontosságá� 
val eltelve a legnagyobb őnmegtagadással türték az éjszaka 
kellemetlenségei!. Hajnalban a komitácsik előjőttek a kunyhó� 
ból. Amikor észrevették, hogy kőrül vannak fogva, vad 
futással igyekeztek az őket kőrülfogó csendőrők sűrű láncá
ból menekülni .  De minden igyekezetük hiábavalónak bizonyult, 
mert a csendőrők mindkettőjüket élve elfogták. 

A komilácsik elfogása, ha fontos volt is abban a tekin
tetben, hogy 3 gonosztevőt elfogtak és a hatóságnak átadtak, 
annyiból nyert még nagyobb fontosságot, hogy segitségükkel 
és vallomásaik a lapján sikerült szervezetük eddig ismeretlen 
sejtjeit a kővetkező falvakban megál lapítani : Bel ica, Kozica, 
Szvinisto és Indovo a kicsevoi kerületben és Mramorica az 
ochridai kerületben. A szervezetnek a felsorolt falvalillan 
lakó kolomposait mind ősszefogdosták és átadták a ható
ságnak. 

* 

BCOl";lI/1i/l C;,,,dolllir 2. oszt. őrmester 1907-ben lépett 
be a szerb csendőrséghez, ahol azóta szakadatlanul szolgál .  
Minden háborúban résztvett, ahol arany és ezüst v i  tézség i 
és még néhány bel� és kiilfő ld i  emlékérmet szerzett. Szolgá� 
latban mindig példásan l iselkedett, de külőnős lélekjelen� 
létet és bátorságot 1925 június 13�án mutatott a kővetkező 
alkalommal. 

Beocsanin őrmester alkonyatkor külső szolgálatból tért 
vissza és Uzsácba érkezet!, a Prokics Miodrág kávéházához. 
Sőtét volt, csak a kávéház betámasztott ajtaj á ból és a még 
be nem tett abl akokból szürődött ki némi vi lágosság. Alig 

A.,z 
.
am�rik

.
ai .. l�zoltóknak bemutatnak egy újfajta ulcai luzJelzo kes;wleket, amely a tüzel bejelentő egyént lefényképezi . 

l J 
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közeledett vagy 100 lépésnyire, a sötétség dacára észre
vette, hogy két fegyveres alak támaszkodik a kávéház ajtaja 
elött a falnak. A házból asszonyi jajgatás hal latszott. Még 
jobban k�zeledett és mire egészen közel ért, megkérdezte 
a hozzá közelebb á l ló alakot, . hogy kicsoda ? A kérdezett 
azt felelte, hogy miért nem mer hozzá közelebb jönni, ha 
.hozzájuk« tartozik? Egyúttal az ismeretlen nlÍ nden további 
nélkül rásütötte puskáját Beocsaninra, de ez is ő rá, mire 
az ismeretlen e lvágódott, mert Beocsanin átlötte a combját. 
Beocsanin őrmester rőgtön főlismerte, hogy valami rabló
bandával van dolga és teljes tudatában volt a helyzet 
nehézségének. Minden felől röpkődött a golyó körülötte, 
de ő nem vesztette el a lélekjelenlétét, lehasalt és éles 
hangon vezényszavakat osztogatott, mintha több csendör volna 
a ház körül. A rablók megijedtek a vezényszavaktól ,  kereket 
oldottak a sötétben ismeretlen irányban, Beocsanin pedig 
sértetlen maradt azon a helyen, ahol feküdt. 

Később kitűnt, hogy a rablók, akik a Prokics kávéházát 
kifosztották, a Szalkovics Feriz bandájához tartoztak. A rablás 
alkalmával megőltek egy asszonyt és egy munkást pedig 
súlyosan megsebesitettek. 

Közbelépésével és magatartásával Beocsanin örmester 
lehetetlenné tette a további rablást és nagy szerencs{itlen
ség ből szabaditotta ki Uzsác lakosságát, melyet Feriz neki 
szánt. Bátor fel lépésének kőszönhető, hogy megsebesítette 
és elfogta Kolasinac rablól és átadta a hatóságnak. 

• 

1928 június 12-én megtudta az orahovaci cs�n�örsza.�as7. 
parancsnoka, hog!) Klecska faluban, a graCSamcal keru et-

ben tartózkodik egy Sefer Iszen nevű kacsak, akit .Sefer 
Klccská«-nak neveztek. 

Miután abban az i döben az összes csendőrök szolgálat
ban voltak a szakaszparancsnok a terepen kereste öket össze 
és alkonyatkor megérkezett az Orahovac és Pristina közötti 
határba, ahol felvette a Nikolás Jován 2. oszt. őrmester 
vezénylete alatt álló nyomozó járőrt is. Az ősszeszedett 
csendörökkel a szakaszparancsnok észrevétlenül elérte Klecska 
falut és körülfogta. Önfeláldozása és ügyessége folytán 
valamennyi közül Nikolás örmester tünt ki. Mint nyomozó
járör vezetöje, a csendörkerület összes keserűségeit meg
l{óstolta már és tudatában volt annak, hogy ki az oka ennek 
a sok bajnak, Égett a vágytól, hogy végre egyszer leszá
moljon a közismert gonosztevöveI. 

Késö éjjel észrevették a csendörök, hogy egy banda 
közeledik. Nem láttak a nagy sötétségben semmit, de hallot
ták a kacsakok közeledését. Eszrevették, hogy a kacs Bk 
Sefer a banda élén már jó messze bent jár a faluban. 
de megvárták, míg a többiek is elérik a falut, akik jócskán 
hátramaradtak. Ebben a pil lanatban vette észre az �ber 
kacsak Sefer közvetlenül maga előlt a csendőrök puskáit. 
A kacsak a kézben lövésre készen vitt revolvert elsütötte 
néhányszor egymás után. De a fegyver nem sült el .  Ez volt 

A l{atonák feleségei még a m.�.lt sz�.zad .. első felében 
is a legénységi szobában laktak, 

férjuk elfuggonyzott agy an. 
Az ő kötelességük volt a sz�bak, a folyosok, . az udvar és 
a laktanya környékének tiszta�tartasa, tovabba a padlo �s 
a bútorzat sUl'Olása. Ebben a hivatásukban az ezred foglllTJB 
rendelkezett vl1lük, 
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a szerencse. Nikolás őrmester a pi l lanat fontosságának tuda

taban hirtelen hátára dobta puskáját, megragadta a rabló 

torkát és egész erejével magához szoritatta. A kacsak mint 

egy vadállat igyekezett magát kitépni az ölelésből, rúgott, 

harapott, de végre is ellankadt és a revolver kiesett kezéből. 

Nikolás őrmester a földhöz vágta és a tőbbiek segitségével 

megbilincselte. Ezalatt a rabló kíséretéhez tartozó három 

másik személyt is összefogdosták. Sefer három fia volt, 

akik külijnben otthon látszólag tisztességes életmódot foly

tattak. Sefernek sok véres tettért I,ellett felelnie, közőtte 

Bajram Jeftule csend őrnek 1920-ban elkővetett meggyilko

lásáért is. 
Tudta, hogy mi vár reá, miért is július 6-án szökést 

kísérelt meg, de a csendőrők lelőtték. 

* 

1928 marcIUs 1 7-én egy csendőrjárör agyon lőtte Hajdár
basics hírhedt rablót, akit .Zsvaljics«-nak is hívtak. 

A szerb viszonyok kőzött is ritka p21dája volt a szüle
tett gonosztevőnek. Arif ( tőrök keresztnév) már kisfiú kora
ban gonosztevő re jellegzetes tulajdonságokat mutatott. Lopott, 
ahol csak hozzajutott. Rendkivül ravasz, bator és merész 
volt. Felülmulhatatlanul értette a módját, hogy az üldőzés 
elől magat elrejtse. Legkt'dveltebb rejtekhelyei a városi 
csatornák voltak, amelyekben teljesen otthonos volt. H a  keres
lék, egyszerűen tőrők női ruhat őltőtt ( feredzs) és ennek 
védelme alatt szabadon mozgott a rendőrők és csendőrők 
között is. 

A háború előtt Visegrádon végzett rablasa után, az egész 
varast körülfogta egy zászlóalj katona. a járőrök pedig 
.Zsvaljics«-ot keresték a varosban. Az üldözés alatt ő 
8 teljes napig egy csatornában feküdt és azután elszökött, 
Más alkalommal pedig szép csendesen a kerületi előljáró 
háza nak padlasan ült, amíg a környéken mindenki üldőzte. 
Ott teljes biztonsagban volt! 28 év elött hajtotta végre 
.Zsvalj ics« az első rablógyilkossagot. MeggyilkoIta Chaim 
Lévi visegrádi kereskedöt, azután elbúj t egy, az udvaron a 
hulla közvetlen közelében álló felborított hordó alá és ott 
rejtőzködött mialatt a bizottsag a tény<illást felvette. Később 
elfogtak és 7 évre ítélték Zenicaban ( boszniai országos 
fogház ) .  

Elbocsatása után kivandorolt Törökorszagba. ott i s  gyil
kolt, de megszökött a fogházból. Visszatérve Boszniába, 
Plevlje mellett megtámadt és megölt egy lovas rendőrt\ 
Elfogták és 16 évi bőrtönre itélték. Egy év multán elszö
kött, egy ki lométer hosszú csatornán végig mászva. Atsző
kött Szerbiaba, ahol veszekedés közben leszúrt egy tanítóI. 
Leülte a rászabott büntetést és azután ismét Boszniaba tért 
víssza. Visegrádon, Tuzlán, Viszokóban néhány betöréses 
lopást követett el,  mire ismét fogságba került Zenicában, 
ahonnan 1925-ben szabadult ki . Attól kezdve 1928 elejéig 
·Szerbiában volt ugyan, de ismeretlen, hogy mit művelt ezalatt 
és hol tartózkodott. 1 928 márciusban feltűnt Szarajevoban 
és I l idzsében ( fürdőhely ) .  Egy betörésnél elfogták, de még 
�yanaz . éjjel elszőkőtt a kerületi fogházból. Kőzvetlenül a 
fogház mellett mindjárt újból betört, azután a város szélén 
még egy betörés t hajtott végre, utána pedig Rogaticán át 
Prácsába ment. Ott összeakadt egy, Herics nevű veszedelmes 
gonosztevővel, azzal mulatott egész nap és azután folytatta 
vele útját Visegrád felé. Utközben megpróbálta Medjedj a 
vasúti állomáson a büffét kirabolni, de ez nem sikerült. 

1928 április llj-én .Zsvaljevics« egy pinceablakon ke
'resztül betört Visegrádon a kerületi előljáróságnál, elemelt 
egy kézipénztárt, egy katonai és 2 vadászpuskát és 10-15 
kitöltetlen munkakönyvet. Ugyanazon az úton, amelyiken 
belopózott, ismét eltűnt. Körülbelül 3 óra lehetett, amikor 

.Zsvalj ics« észrevette Kulics Mi los rendőrt. Kulics a .tör

vény nevében« megállásra szólította fel az ismeretlent, aki 

azonban nem állott meg. Kulics tehát üldözőbe vette és 
szintén átugrálva a keriléseken bekergette az ismeretlent egy 
kert sarkába, ahonnan nem volt menekvés. Amikor »Zsvaljics« 
látta, hogy a rendőr el fogj a őt érni ,  e lőrántotta a revol
verét, lőtt és súlyosan me}Jsebesítette Kul icsot. A rabló meg
szökött. Kulics pedig mé9 vonszolta magát 3O-QO lépésre, 
azután összeesett. Ifjú életél az utolsó pi l lanatig a köteles
ségnek szentelte. Szíven találta a gyi lkos. Ha mindj árt lár
mát is csaptak és a lopás és gyi lkosság végrehajtási módján 
rögtön felismerték, hogy a tettes csakis .Zsvaljics. lehetett, 
r eki mégis sikerült elszöknie. A lefolytatott razzia alkal
mával hurokra került egy ham isított munkáskönyv birtokában 
Herics és bár megszökött az őt kísérő csendőr elől, ez 
később mégis revolverrel lábon lőtte és ismét elfogta. Beval
lotta, hogy .Zsvalj ics« társaságában vo ll .  Másnap ápri lis 
1 6-án kitudódott, hogy Dubrunban betörtek Bozsovics bolt
j ába, Világos volt. hogy ezl is .Zsvaljics« követte el.  
Az üldözést ebben az irányban felvették. Aprilis 1 7-2n a 
vasúti Ől' észrevette, hogy egy gyanús alak megy a vasúti 
vonal mentén Medjedből Usztiprácsa felé és amikor figyel
meztette, hogy az ti los, az ismeretlen úgy elverte, hogy 
elment a kedve még valamit szólni. Az őr telefonon értesí
tette az usztiprácsai ál lomást, az állomás pedig a csend
őrséget. Miletics Mihaj 10 tizedes és Visnyevác Uros csendőr
ből ál ló já rőr rögtön el is indult a vágányok mentén az 
ismeretlen elé. A találkozásnál rákiá ltottak, hogy ál ljon 
meg, de az ismeretlen a sötétségben elkezdte a csendőrök 
anyját sz idalmazni, rájuk sütötte puskáját és futásnak eredt. 
Mi letics tizedes két golyót küldőtt a menekülő után, de 
valószínűleg a sötétség következtében nem találta el. Mind
két csendőr utánavetette magát a szökevénynek, aki  mind
inkább tért nyert. Az ifjabb és egészségesebb Visnyevac 
csendőr erre teljes erővel rohanni kezdett, néhány ug rással 
elérte a gonosztevőt és megragadta. összekaptak és élet
halálra kezdtek egymással bírkózni. Mivel azonban a terep 
meredek volt, elcsúsztak és elvágódtak a főldön. 

Amint Mi letics tizedes odaért, rögtön megsebesitette 
a gonosztevő karját. Ennek sikerült fegy,verét Mileticsre 
e!sütn i ,  de nem talált. Nliletics erre a szuronnyal torkon 
szúrta a gazembert, ez pedig utolsó vonaglásában még egy
szer elsütötte puskáj át, ami  Visnyevac csendőr halálát okozta. 
H asba találta. Erre Miletics három golyót eresztett a gonosz
tevöbe és megölte. 

.Zsvalj ics«-ot bevitték Visegárdba, a megsebesült Vis
nyevacot Szarajevóba szállították a kórházba. Minden segít
ség hi ábavaló volt, harmadnapra kiszenvedett, 

Ha nagy is volt Visegrádon és az egész környéken az 
örőm, hogy végre mégis csak halál lal  lakolt a veszélyes 
gonosztevő .Zsvaljics«, annál nagyobb volt a szomorúsá.,9 a 
a k ioltott két ifjú életért, Kulics rendőr és Visnyevac 
csendőrért. Az egész vidék megsiratta őket. Kulics temetésére 
eljött az egész környék és az összes hatóságok képviselői 
jelen voltak. A hadseregparancsnok és a katonai és polgári 
felső hatóságok képViselői kíséretükkel tiszteletüket fejezték 
k i  a hősnek, aki kötelességét a vég i g  teljesítette. 

AI/ünt tűz 110171 olt tüzet, Q'OllosZt nem lehet 
gonosszal eLjojtanlf. Csupán a jó győzi le a Q'olloszat 
Ita szembe kerül �ele és nem jertőződik tőle. 

"
Tolsztol 

l(ezd�tbel1 vandorként kopogtat be a gOllosz inger, 
de Ita sZl ves�n jogadod, vendégül telepszik Le s ha 
nem dobod kl gyorsan, végül kiver a házadból. 

Ismeretlen. 
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Németországban új típusú, lé.gcsavarral hajtott motorcsónakokkal kísérleteznek, 
amelyekkel Igen nagy sebességet lehet elérni. 

Az igazoltalásról. 
"Ida : ÁRKOSI GYULA tiszthelyettes (Budapest). 

Utasításunk módot nyújt a csendőrnek arra, hogy 
bárkit, akit személyesen nem ismer , személyazonas
ságának igazolására felszólítson, ha kilétének megálla
pítása az illető személyének gyanús volta vagy valamely 
bűncselekmény gyanúj a miatt szükségesnek mutatkozik. 

A régi Szolgálati Utasítás nem tárgyalta az iga
zoltatás kérdését olyan részletesen, mint az új. Hogy 
most az utasítás is nagyobb figyelmet szentel neki, 
annak valószínüleg az az oka, hogy a bizottság is 
felismerte azokat a fontos érdekeket, amelyek az iga
zoltatáshoz, mint a legtöbb szolgálati ténykedés alap
jához és kiindulópontj ához fűződnek, 
. A helyi és személyi ismeret megköveteli a csend
őrtől, hogy örskörletében úgy szólva mindenkit ismer
jen. Ez helyes és szükséges is. A közbiztonságra 
veszélyes elemek azonban rendszerint nem az örskör
letből szoktak kikerülni, hiszen még a csak vala
mennyire elővigyázatos tyúktolvaj sem lop a maga 
falujában, hanem elmegy oda, ahol nem ismerik. A 

háború előtt voltak kisebb örskörletek, ahol egy-egy 

idegen vagy ismeretlen ember ritkaságszámba ment, 

manapság azonban a helyzet nagyon megváltozott. 

Ma az idegenek egész raja lepi el a legkisebb köz

ségeket is. ügynökök, házalók, adománygyűjtők, kére

getők, vándorló mesteremberek, munkátkeresők, stb . . stb. 

egymásnak adják a kil incset s ezek a foglalkozasok 

nagyon sok esetben csak külső takaró i az igazinak, a 
lopásnak, csalásnak, szélhámosságnak vagy az agitáció
nak. Az ilyen vándorló, csavargó elemek a legtöbb 
esetben apró alkalmi lopásokból élnek, de vannak 
olyanok is, akik nem riadnak vissza a súlyosabb bűn
cselekmények elkövetésétől sem. 

Mire a csendőrség rájön az általuk elkövetett 
cselekményekre vagy amire azok miatt feljelentést tesz
nek, a tettesek akkorra már rendszerint odább is 
állanak s a csendőrnek legtöbbször csak egy hiányos, 
nem sokat érő személyleírás után kell az illetőket 
keresnie. Sokszor a csendőrség félrevezetése végett 
hamis név alatt s hamis igazolványokkal járnak-kelnek 
s a káros, h a  tud is némi támpontot szolgáltatni, leg
többször csak a hamis igazolvány egyes adataira emlék
szik. Természetes, hogy az ilyen emberek között azután 
nagyon sok a körözött egyén is. 

EzeK a legtöbb esetben kétes exisztenciáj ú emberek 
kóborlásaik közben sokszor találkoznak csendőr jár
őrökkel is, anélkül, hogy azok igazoltatnák őket, vag!) 
ha igazoltat ják is, azt nem végzik olyan lelkiismerete
sen, mint azt a cél megkívánná. Pedig már nagyon sok 
eset beigazO(lta, hogy egy-egy igazoltatás milyen szép 
eredményre vezethet. Hány súlyos bűncselekménnyel 
terhelt egyén jutott már a csendőrség kezére egy egy 
szerű igazoltatás követl,cztében?  Hány kideritetlen bűn
cselekmény derült ki csak azért, mert egyik-másik 
szemfülesebb járőr nem haladt el közönyösen egy talán 
egészen ártatlannak látszó ember mellett, vagy, hogtl 
nem elégedett meg annak tessék-Iás ék igazollisIival . 
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Megi milyen sokszor lehet tapasztalni, !togy egyik� 
másik c endőr még azok mellett is közönyösen megy el, 
akik valósággal beleütköznek a járőrbe, s annál ke� 
vésbbé törődik természetesen azokkal, akik a csen dőr t 
messze elkerül ni igyekeznek. 

Allításom igazolására a magam szolgálatából is 
tudok példát felhozni. Az 1 927. év őszén két, Orosz� 
országból visszatért kommunistát vettem őrizetbe egy 
igazoltatás után. Egyikük a belügyminisztérium által 
körözve volt, a másik nem volt ugyan körözve, de -
mint később kiderült, - nem kevésbbé veszélyes kom� 
munista izgató volt. Ez a két egyén Moson� és Sopron 
vármegyéknek majdnem az egész területét bejárta. Saját 
beismerésük szerint ez alatt az idő alatt körülbelül 
25-30 csendőr járőrrel találkoztak, de ezek közül alig 
6-7 igazoltatta őket. Azok a járőrök is azonban, ame� 
Iyek igazoltatták, átvizsgálva az irataikat, mindent 
rendben találtak és út jukra engedték őket. Az eredmény 
mutatta, hogy az őket igazolásra vonó j árőrök is csak 
felületesen járhattak el, nem is szólva azokról, ame� 
Iyek szó nélkül elhaladtak mel!ettük. 

Azt hiszem, hogy a csendőrök ilyen mulasztásai� 
nak három főoka van. Az egyik a kényelemszeretet. 
Maga az igazoltatás nem ad ugyan nagy munkát, de 
azután, ha az illető nem tudj a magát igazolni, vagy 
ha az igazolása nem elégséges, vissza kell vele fordulni, 
vagy el kell vele menni az örsre, a legközelebbi község� 
há�ára, telefonhoz stb. s a kevésbbé lelkiismeretes 
cse�dőr inkább megtakaritja magának ezt az útat, sem� 
hogy utánajárjon az illető kilétének. A másik ok az 
hogy a csendőr nem bízik az igazoltatás eredményében : 
? azt gondolj a, hogy ha  az illető a személyazonosságát 
Igazolta, szóval ha  az ellene való fellépésre nincs ok, 
akkor a járőr nem fogj a tudni igazolni az utánjárásból 
származott késedelmet. A harmadik ok pedig, hogy sok 
c�endőr. az igazoltatást zaklatásnak fogja fel, s úgy 
velekedik, hogy erre csak akkor van joga, h a  valakivel 
szemben valamilyen irányban egy bizonyos gyanú merül 
fel. Vagyis fél, hogy panasz esetén az elöljárók az el � 
járását jogtalannak fogják minősiteni és kel1emetlen� 
sége lesz miatta. 

Mielőtt ezekkel az okokkal foglalkoznék lássuk 
röviden, hogy mi is az az »igazoltatás« ? ' 
. .  � Szut. . 307. pontja a »személyazonosság« igazo

lasarol b�szel. �z pedig azt jelenti, hogy az igazol� 
tat�tt eg�en ?kmanyo.kkal, vagy más elfogadható módon 
beblzonyItam tartOZik, hogy ő valóban az akinek 
mondja magát. Ez azonban csak egyik része a� igazol� 
!atásn�k.. S�ükség van még annak a megbizható be� 
Igazolasar a IS, hogy az illető milyen célból tartózkodik 
ott, . ahol ta1áltu� , h�n�an jött, hova megy, azelőtt hol 
tartozkodott, mIt csmalt ott stb. Egyszóval nemcsak 
azt ken a járőrnek kutatnia, hogy az illető kicsoda 
hanem azt is, . hog� �ol, . mit és �iért csinált vagy csinál : 
Az �setleg nala levo tar$yak Jogos birtoklását is  iga� 
zolma kell s csak, ha mmdezek megtörténtek van be� 
fejezve az igazoltatás. 

' 

. .  Természetes, hogy mindez jövés�menéssel sőt 
hlaba való jövés�menéssel is  járhat. MegtörténheÍik na� 
gyon sokszor, hogy igaz úton járó ember sem ' hord 
magánál igazolványokat, de azután, ha a csendőr olyan 
h�ly.re .megy �ele, ahol az általa bemondott adatok való� 
sagat Igazolm tudja, kiderül, hogy a csendőrnek nincs 
vele te�ni valój a. Igen, de senkinek az arcáról nem 
I�het elor� leolvasni, hogy terheli�e valami, vagy sem, 
sot, a legjobban azok tudják adni az ártatlant akiknek 
szükségük vlJn arra, hog!;J a csendőr megbízzék bennük. 

A csendőr sem tudhatja tehát soha előre, hogy kinek 
a továbbengedésével követ el hibát, vagy éppen köteles� 
ségmulasztást, és kiével nem. De ettől el is tekintve, 
nem szabad egyetlen szolgálati ténykedésnek sem len� 
nie, amelynél a csendőr kíméli magát s amely nél azt 
nézi, hogy mennyit kell neki miatta - esetleg hiába 
is - gyalogolnia. Ha én, mint örsparancsnok, ilyesmin 
érem a csendőrt, feltétlenül feljelentem, mert ez már 
határozottan bűnös mulasztás. A csendőr ben ol.!Jan 
magas fokú kötelességérzetnek kell lenni, hogy ilyen 
apró kényelmeskedéselmek teljesen ki kell, hogy legyenek 
kapcsolva a szolgálatából. Hiszen akkor ugyanezen a 
jogon azt is mondhatná a csendőr, hogy minek ezt 
vagy azt a tereptárgy at leportyázni, hiszen úgysem 
fordul ott elő soha semmi, sőt akkor az egész meg� 
előző szolgálatra is ugyanezt lehetne mondani. 

A csendőr, aki a maga szolgálatában eredmény t 
akar elérni, belátj a, hogy az nem repül sült galamb 
módjára a szájába, hannem utána kell mennie, s minden 
alkalmat meg kell ragadnia, ahol eredményre kilátása 
van. Lehet, hogy tízszer hiába fárad az igazoltatások� 
kal, de tizenegyedszer feltétlenül eredménye lesz s ez 
elég ok arra, hogy a többi tíz esetben is lelkiísmerete� 
sen járjon el. 

A második ok, hogy t. i .  a csendőr abban az eset� 
ben, ha az igazoltatott egyén ellen kel! eljárnia, nem 
tudj a igazolni az esetleges késést, vagy kimaradást, 
szintén nem állhat fenn. Ha a csendőr igazolja, hogy 
miért maradt ki, s hogy az igénybe vett időt valóban 
arra forditotta, hogy egy ismeretlen egyén személy �  
az?nosságának utána járjon, nincs az  a parancsnok, 
aki e miatt a csendőrt felelősségrevonná. Hátha a 
csendőr egy bűncselekmény ügyében kezd el nyomozást, 
s csak később derül ki, hogy bűncselekmény egyálta� 
lában nem történt, felelösségre vonják�e azért, hogy a 
nyomozást hiába meginditotta ? Semmi esetre sem. Es 
aztán a mai viszonyok között nem szabad elfelejte� 
nünk, hogy az őrjáratok leportyázására a csend őrnek 
olyan bőséges időkiszabat áll rendelkezésére, hogy 
ilyen apróbb, két�három órát igénybevevő okok miatt 
egy�lta�?b�n nem . is ,szükséges kimaradnia, mert futj a 
az ld.�Jeb�l .  .Egyebkent nem az a lényeges, hogy a 
c�e�dor mmdlg pontosan, órára vonuljon be a szolgála
taboI, hanem hogy minden kötelességét pontosan és 
lelkiismer�tesen teljesítse. Ha ez időt vesz igénybe, 
az sem baj. 

�s végül attól ,se féljünk, hogy az igazoltatás miatt 
val�kl panasszal el, vagy ha  panaszkodik is, hogy 
nekun� kellemetlenségünk lesz miatta. Elvégre az iga� 
z?ltatas , ne�csak a Szut. által biztositott joga, hanem 
kotelessege IS a csendőrnek, hogy lehetne tehát miatta 
felelősségre vonni ? Aki igaz úton jár, az nem is ütkö
zik meg rajta, akit meg bűncselekmény terhel az csak 
hadd mélt?tlankodj.ék, nem árt az nekünk. 'Lehetne� 
ese�ek, amikor az Igazoltatás az illető egyénre nézve 
valoban kellemetlen lehet, de erről a csendőr nem tehet 
ez egy olyan szükséges rossz, amit a köz érdekébe� 
nem lehet e,lkerülni. l\'I.ert, hiszen, ha  arra az álláspontra 
helye���dnenk, ,hogy a csendőrnek még azt sem szabad 
�alak�tol meg�erdeznie, hogy kicsoda, akkor akár be 
IS szuntethetnok a portyázást, hogy a csavargók sza� badon. gar�z.dálkodhassanak. A tapasztalat egyébként a�� .. bizonyItJ?, �ogy akinek nincsen semmi a füle m?g?tt, az keszsegesen igazolja magát a csendőr kér� deseire, s aki már nagyon tiltakozik, ott valami nincsen rendben. 

Enn!:lit általában az igazoltatás tén!:léről. A gyakor-

\ 
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lati végrehajtásra nézve is  szeretnék azonban egy� néhány tanácsot adni, mert - amint említettem _ nem mindegy, hogy a csendőr ezt a feladatát jól, helye� sen és célirányosan végzi�e vagy sem. 

Mindenekelőtt szükséges, hogy az igazoltatást a legmesszebbmenő udvariassággal végezzük. Mindaddig, amig nem tudjuk, hogy ártatlan, vagy bűnös emberrel állunk�e szemben, legyünk óvatosak, mert ezzel vesz� szük elejét a legbiztosabban a panasznak vagy a fel� jelentésnek. Egy nyers, goromba hangon intézett fel � szólítás felbőszítheti és makaccsá teheti azt, aki érzi, hogy nem szolgált reá, az udvarias kérést mindenki .szivesen teljesíti. Az udvariasság különben nem szi� 
vesség a csendőrtől, hanem kötelesség mindenkivel 
szemben. Rossz csendőr az, alli csak a cigányokkal, 
meg a csavargókkal tud érintkezni, jobb emberekke) 
nem. 

Legyünk az igazoltatás alatt elővigyázatosak. Na� 
gyon sok eset, mikor a csendőrt megtámadták, az iga� 
zoltatásoknál fordult elő, különösen, amikor a csendőr 
egyedül volt. Súlyosabb bűncselekmények miatt körözött 
egyének, megszökött fegyencek, stb. amikor látják, hogy 
a csendőr gyanakszik reájuk, hamar kaphatók arra, 
hogy a csendőrt egy óvatlan pillanatban, amikor az írá� 
sokat nézi, olvassa, megtárnadják, mert látják, hog� 
ez az egyetlen módj uk a menekülésre. Helyesen teszI 
tehát a járőr másik tagja, ha az ig�zoltatás alatt -. 
esetleg vállazott fegyverrel is - az Igazoltatott egyen 
oldalán áll fel, mert igy a járőrvezetőjét minden pi1� 
lanatban meg tudja védeni s az igazoltato�t .is bizDn�.

� 
talanul érzi magát, ha tudja, hogy a masIk csendor 
minden mozdulatát figyeli. 

Az i,gazoltatott egyén által felmutatott írásokat 
vizsgálj uk át alaposan. Nem elég csak a nevet é� a l�g� 
fontosabb adatokat elolvasni, hanem meg kell Vlzsgalm 
- már amennyire ott a helyszínen lehetséges - az iga� 
zolványt abból abból a szempontból is, hogy 

.
ninc�en�e 

hamisítva, vagy meghamisítva. Ha.so�lit�e a fenyke� az 
igazolvány tulaj donosára? Nem erveny.telen�e . az 19a� 
zolvány, nem j árt�e le?  E.9yeznek�e az 19az.olva.ny ad�� 
tai azokkal az adatokkal, amelyeket az illeto egyen 
szóval bemondott? .. . Nézzük meg aztán magát az egyént, hogy kulse)e, 
kinézése, intelligenciája, fellépése stb. megfelel:e annak 
a foglalkozásnak, amelyet bemondott? Egyes toglalko� 
zások az ember testén szemmel látható nyomokat ha�y �  
nak : az asztalos, cipész, szabó, kovács stb: me�terseg
nek a kézen meg vannak a maguk ny�m.al: aml.nthogy 
pl. egy emberről a legtöbb esetben k�nezesre IS meg 
lehet állapítani, hogy irással fog.�alkoz.,k�e:. 

vagy s�m ?  
Forditson figyelmet a csend?r . az .llleton�k .az 19a� 

zoltatás alatt tanúsított magatartasara �s, abbo! '� sokra 
lehet következtetni. Ij edtség, z�varts�g, feltu?o vagy 
tetetett nyugalom, lármázás, fel)elentessel �alo fe�ye
getődzés stb. mind olyan jelek, ame.lye�bol a� eles
szemű csendőr következtetni tud. Egye?k�n

.
t .�z Ig�zol

tatott egyén tulságosan határozott fellepes�tol� ��ltat
lankodásától, feljelentéssel való fenyegetodzesetol .. a 
csendőr egyáltalában ne ijedjen meg: �okan

. 
csendor 

tiszt urak barátságával vagy :oko�sag.aval �erkedne� 
és igy akarják a csendőrt megfelemlitem. Az Ilyen do� 
gokra a csendőr válaszolja azt, . h?g� ez most nem tar: 
tozik ide, tessék az én felszóhtasalmnak engedelmes 

Lehet hogy a fégy lIlegszlÍrja (l ne/!/e: mént é� 
. ) . I ' ., $ 11 'S csak hdvally rOllal , lIIegvlIIllyogtatfa ( e  112f1 · If U ", I  

. ' ) , Sámupf lot/lIsoll . PZ meg IIPII/PS mell. 

, t _ , 

kedni, s ha úgy gondolja, hogy jogtalanságot cselekedtem, ez és ez vagyok, tessék feljelenteni. Még azt is meg lehet mondani neki, hogy a feljelentést hova kell címeznie. Ha a csendőr kötelességszerűen járt el ,  baja nem történhetik. 
Azt, hogy a csendőr miféle igazolványo�at fogad� jon el a személyazonosság igazolására, pontosan nem lehet meghatározni. Lehet, hogy valaki csak egy levélborítékkal igazolja magát és elfogadjuk, a másikat ellenben tíz okmánya dacára is elő vezet jük. A csendőrben, aki gyakran végez igazoltatást, ki kell fejlödnie egy bizonyos érzéknek, amely minden esetben meg

mondja, hogy gyanús-e valaki, vagy sem. 
Az igazoló iratok átnézése után intézzünk kérdése

ket az igazoltatotthoz. Honnan jön, mikor indult el 
onnnan, hova megy, miért, mi  a célja és a terve, mu
tassa, mi van nála stb. ? Kérdezzük meg, hogy mikor, 
hol, mennyi ideig volt alkalmazva, mi volt a fizetése, 
miért hagyta ott az alkalmazását, vannak�e a környéken 
ismerősei, ha igen, kiket ismer, mennyi pénze van és 
honnan stb., stb., egyszóval beszélgetni kell vele, hogy 
a csendőr benyomásai még élénkebbek és részleteseb
bek legyenek. 

Ha az illető a személyazonosságát igazolta, vagy 
ha nem látszik gyanúsnak, akkor a csendőr útjára en
gedheti. Megtörténhetik persze, hogy a csenuőr téved 
és olyat is útjára bocsát, akit nem kellene, de ebben az 
esetben sem végzett hiábavaló munkát, mert ha az iJlető 
látj a, hogy a csendőrök behatóan érdeklődnek irá�ta, 
akkor meggondolj a a további csavargást, mert ugy 
gondolkodik hogy ettől a csendőrtől most megszaba
dultam ugy�n, de k i  tudja, hogy a másiknál nem 
fogok-e rajtaveszteni ? .. Természetesen sokkal alaposabban kell a csendor
nek eljárrtia azzal szemben, aki bármilyen sze�po�t� 
ból és a legcsekélyebb mértékben is gyan.úsnak �atSZ1k, 
vagy aki magát egyáltalában nem tudja Igazolm. 

llyen esetben a csendőrnek első dolga legyen, hogy 
az illetőt a személyi viszonyaira nézve a legalaposabb�n 
kikérdezze. Meg kell kérdezni, hogy hi�j��, hol es 
mikor született, mi  a foglalkozása, hogy hl.�Ja.k a f�le� 
ségét, a gyermekeit, h?gy �ívták a szu�eIt,. szuiej 
testvéreit, ott, ahol lakik, kIk a �zomsz�d�I, ho�y 
hívják otthon a községében a jegyzot, a bl�ot, a . fo· 
szolgabírót, a papot, hogy hívt?k a �z?lg�.latado)at. 
a munkavezetőjét stb. stb. ,  egyszoval �mel t?bb olyan 
kérdést kell neki feladni, amikre egeszen bIzonyosan 
nem lehetett előre elkészülve. Amit mO?d, a�t � csend
őrnek azonnal mind fel kell jegyezme. _Keso�b, eg� 
óra mulva ugyanezeket újra meg kell tole kezdez�1 . 
Ha igazat beszélt, újra csak azokat a neveket fog!a 
mondani, míg, ha  maga találta neveket . m�ndot.t, ma
sodszor már nem fogja tudni azokat ehsmetelm, me�-t 
összezavarja nem tudja az eszében tartanI. Ha a ko
rülmények �lyanok, akkor lehetőle§J �öz�lkal,!,��o�tak 
neveit kell kérdezni tőle, s a legelso �ozs�g �lol)arosa� 
gá nál, ahol úgynevezett tiszti cím- es ne.vtar 

_ 
van, �I 

kell keresni ezeket a neveket, mert �a az Illeto. nem �S 
mondott igazat, a neveket ren?szer�nt az . eml��e�et('
ben már meglévő nevek közül. va�asztJa, s mncs �,zarv�, 
hogy pl. jegyző gyanánt peldaul e�y olya.n Jegy�ot 
nevez meg, aki valóban létezik, de eg�sz�n .m.asutt, nnnt 
ahol ő állítja. Ilyenkor nagy a valo�zlO.�scge .. annak, 
hogy az illető vagy odavaló, yagy pedI_g .?s.szekottetese 
van ott ahol a megnevezett )egyzo mukodlk. . 

Sokszor vezet ereaményre az is, ha a csendor 8 
maga \(észítette jegyzéket az illetővel aláJratja, mcrt !lZ 



652 CSENDORSÉGI LAPOK 1 929 júl ius 20. 

ember ilyenkor megszokásból rendszerint a valódi nevé.� 
irja alá, vagy legalább is azt kezdi !rn! és csak az el�o 
betű nél jön rá, hogy rrtás nevet kell Irma. Ha a csendor 
élesen figyel, ezt könnyen észreveheti. Azt is meg. leh�t 
ál lapítani, hogy valakinek az�e a megszokott nevala� 
írása, amelyet leírt vagy sem, 

Ha valaki egy bizonyos foglalk�zást_ mond be és a 
csendőrnek kételyei vannak, hogy az Illet? �alob�n a.z-e, 
akkor egy megbízható azonos foglalkozasu egy�n altal 
szakszerű kérdéseket kell hozzá intéztetni. A valaszok� 
ból azonnal látni lehet, hogy az il lető »szakmabeli,,�e 
vagy sem. 

Fontos, hogy ne elégedjék meg a csendőr azokkal 
az iratokkal, amelyeket az illető önszántából meg� 
mutat hanem szedje el tőle azokat is, amelyeket nem 
mutat�tt elő. Ilyen esetben sokszor lehet ol.yan irato� 
kat, tárgyakat stb. találni. amelyek í! bemondott ada� 
tokkal ellentétben állanak. 

Egyszerűbb embereknél gyakran talá.lunk a k�ro�, 
a mellen stb. tetoválásokat. Ezekre fordJtsunk mmdlg 
figyelmet, mert rendszerint az illető nevének kezdő� 
betűit és foglalkozásának különféle primitív jelvényeit, 
katonai szolgálatának vagy a tetoválásnak az évszámát 
stb. tartalmazzák. 

Ha gyanúnk van arra nézve, hogy az igazoltatott 
egyén körözve van, vagy egyébként nagyobb figyelmet 
érdemel, akkor helyesen tesszük, ha az illetöt az örsre 
elővezetjük, ahol a személyazonosságát mégis könnyeb� 
ben lehet ellenőrizni, mint a járőrszolgálatban. Itt ren� 
delkezésre áll a távbeszélő, a körözések lapja stb., szó� 
val nagyobb a valószínűség, hogy eredményt tudunk el� 
érni. Különösen gyanús esetekben az illetöről új j �  
lenyomatot veszünk és azt a bűnügyi nyilvántartó hiva� 
tálnak expressz beküldjük azzal, hogy az értesítést táv� 
beszélőn kérjük megadni. Ilyen módon a vc1laszt már 
másnap megkaphatjuic Igaz, hogy ilyen esetben az 
illetőt a válasz megérkezéséig őrizetben kell tartanunk, 
illetve, ha a válasz 24 órán túl késnék, a hatóságnak 
át kell adnunk, de ezek rendszerint már olyan esetek, 
amikor szinte bizonyosra lehet venni, hogy az illető nek 
nemcsak az őrízetbevételére, hanem az elfogására is 
ok van. 

Az, hogy valaki a személyazonosságát igazolta, 
még természetesen nem jelenti azt, hogy az illető nek 
minden tekintetben rendben van a szénája, mert ha 
Nagy János be is bizonyította, hogy ő valóban Nagy 
János, még mindig fennáll a lehetősége annak, hogy 
bűncselekmény t követett el, ha nem itt, hát másutt, 
s ha nem ma, hát tegnap. A név és a foglalkozás igazo
lásával tehát nem mindig lehet minden további nélkül 
megelégedni, mert ha egyéb gyanús körülmények forog� 
nak fenn, az illetőt mégis csak elő kell vezetni. Külö� 
nösen áll ez akkor, ha az illető nél gyanús tárgyakat 
vagy írásokat, gyanúsan nagy pénzösszeget stb. talá� 
lunk. Ilyenkor, ha lehetséges, célszerű távbeszélőn vagy 
távirati úton megkérdezni az illetőnek az illetékes 
örsét vagy renaőrhatóságát, mert nincs kizárva, hogy 
éppen szökésben volt, amikor őrizetbe vettük. Helyte� 
lenül fogná fel tehát a feladatát az a csendőr, aki k i�  
záróan csak arra helyezne súlyt, hogy valakinek a sze� 
mélyazonosságát megállapitsa s azután nem törödnék 
többé az illetővel. 

Lényegesen meg fogja könnyíteni a helyzetet, ha 
a nyomozó osztályparancsnokság ki  fogja adní a nyo� 
mozókulcsokat, mert azok már a járőröknek is lehetövé 
fogják tennr annak az ellenőrzését, hogy valaki, akit 
igazoltattak, elfogandó�e vagy sem. 

Tudom, hogy nem merítettem ki mindent, amit 
az igazoltatással kapcsolatosan el kellett . mo�da�om 
s azt is tudom, hogy sok bajtársam v�n, . aki meg . tobb 
és hasznosabb tanáccsal tudna szolgalm. Nem IS az 
volt a célom, hogy kimerítő összefoglalását adjam az 
ezzel kapcsolatos összes tudnivalóknak, hane� csak a�, 
hogy a bajtársaim figye.lmét felhívjam az Igazoltatas 
rendkívüli fontosságára es azokra a �arokr�, . amelly�l 
minden ilyen irány ú mulasztás a közblztonsagl szol.�a� 
latra jár. Meg vagyok győződve róla, hogy ?a a Jar� 
őrök ilyen szempontból élénkebb tevékenyseg�t fog� 
nak kifejteni, a kézrekerített bűntettesek szam.a I S  
emelkedni, a csavargó k által elkövetett bűncselekmenyek 
száma pedig csökkenni fog. 

Bolezán Filon. 
Irta : KOVÁCS 10. LAJOS rendörfelügyelöhelyeUes. 

Mikor a kakBstollas kalapot a fejébe nyomta, még csak 
annyit tudott magyarul, hogy csak maga értette meg, amit 
mondott. Mikor pedig keverni kezdte a magyar és román 
szavakat, akkor meg nem értette öt se magyar, se román. 
Ilyenkor Filon dühösen nézett az ég felé, hogy ö m. kir. 
csendör létére - bár már második évét szolgálja - még 
mindig nem tud úgy magyarul, ahogy szeretne. Az utasitáso� 
kat azonban fújta h ibátlanul. Nem baj . hogy nem érti egé� 
szen, - gondolta, - ami biztos, az biztos, csak egyszer 
legyen a fejében a sok paragrafus, majd  csak mégis meg 
kell tanulnia magyarul is ,  akkor m a j d  elöszedi öket és sorra 
meg fogja érteni.  

Derék, jó csen dör lett a Filonból, aki minden tekintetben 
vetekedik a bajtársaival. Szeretik is valamennyien, az e lö l
j árói és a baj társa i és szivesen elnézik neki  a kis  nyelvbeli 
fogyatékosságot, mert amit a nyelve nem is tud esetleg ki
mondani; azt átérzi annál melegebben a szíve. Mert annak, 
hogy ö,  az erdélyi román fiú a magyar csendörséghez 
került, nagy sora, története van. 

Filon a magyar honvédség fiatal katonája volt, amikor 
vége lett a háborúnak, természetes tehát, hogy a regáti »test� 
vérek« menten felöltöztették öt a maguk .egyenruhájába«, 
amint betolakodtak Erdélybe. Fi lonnak a szép honvéd egyen
ruha után sehogysem tetszett a rongyos szűrnadrág, a bocs
kor meg a kócmadzagon lógó puska s folyton azon morfon� 
dírozott mafjában, hogy ha ö katona, akkor neki most is 
kijár a jó ruha, meg föleg a jó bánásmód éppen úgy, mint 
amikor honvéd volt. 

Tűrt, hallgatott egy darabig, de aztán a végén egyszer 
mégis csak kihallgatásra je lentkezett. Hogy ö nem regáti, 
hogy neki mezítláb, meg rongyosan is j ó l  legyen, ö Bihar� 
megyéböl való erdélyi ember, adjanak hát neki tisztességes 
ruhát meg bakkancsot. Ö magyar honvéd volt, nem olyan 
szedett-vedett ember, neki egyik báty j a  most is csendör _ 

elhallgatta, hogy, hol - s ha vele igy bánnak, hát ö úgy 
itt hagyja öket, mint szent Pál valamikor. 

Még tovább is folytatta volna Filon - a körülálló erdélyi 
román fiúk nagy örömére - amikor egyszerre éles fájda lmat 
érzett az arcában, Az egy ik  regátbeli ki púderezett tiszt 
kutyakorbáccsal a szeme közé vágott. Fi lon megtántorodott, 
Olyan hirtelen és váratlanul érte az ütés, hogy még a kezét 
sem tudta felemelni .  Ö a román uniformis alatt is a magyar 
honvéd eszével gondolkozott, s el sem tudta képzelni ,  hogy 
igy is lehet bánni egy katonával. De aztán a következö pi l�  
lanatban összeszedte magjt, elfelej tett fegyelmet, kihal lga
tást, mindent, s semmit sem látó és nem számitó vak dühé
ben reávetette magat a tisztre. 
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.
rsan vége�tek vele. öten-hatan is ráugrottak, letepertek a foldre, kezet-lábát összekötözték s azután össze-vissza verték. Véresen, eszméletlenül hevert a fo" ldo" n s úgy dobták 

be a fogda cellájába. 

F i l�� azt se� tudta, mikor tért magához, csak azt érezte, 
hogy, faj az egesz teste. Izmai megmerevedtek a hidegtől 
Azt sem tudta, mitévő legyen. Panaszra, igazságtételre ne� 
gondolhatott, ezek itt ismeretlen fogalmak. Gondolkodott 
hog� ml fog most vele történni .  Bezárják, az bizonyos, ez; 
pe

,
dlg nem szabad megérnie. Meg kel l  szökni innen, akármi 

modon. 

�gy t
,
�pelődött 

,
magában vagy két napig. Volt ideje, mert 

senki
. 
;eleJe sem nezett. M i  lesz most? Hát itt hagynak éhen 

v�szm . .-' gondolta FI lon. De aztán a harmadik napon 
vegre megls csak rányitotta az ajtót az őr. 

Mikor Filon a kulcsot a zárban csikorogni hal lotta, hir
telen lefeküdt a földre. Sápadtnak elég sápadt volt s úgy 
feküdt a földön mozdulatlanul ,  mint egy halott. 

Az őr belépett, aztán keresztet vetett magára. 
- Murit, - mondta, - Meghalt. És indult kifelé, hogy 

megjelentse az őrparancsnokának. 

Az ajtót azonban nyitva hagyta. Minek rázárni egy 
halottra. Fi lon pedig ebben a pi l lanatban felugrott és ki
rohant a folyosóra. Ott elbújt egy sarokban. 

Az őrség rohant keresni. Amint az egyik katona elszalad 
mellette, Filon felismerte. Jó barátja, kenyeres pajtása volt 
még a honvédségnél,  akit most szintén belekényszerítettek 
az ármádiába. Az is észrevette öt, de hagyta, hogy a töb
biek tovább fussanak. Mikor aztán már senki sem maradt 
a folyosón, intett neki : 

- Gyere utánam ! 

Bevitte az őrszobába és bebújtatta a priccsek alá.  Ott 
aztán bizonyosan nem fogja keresni senki. 

Reggel felé, amikor elült a lárma s az őrség aludt, 
Filon csendesen előbújt a rejtekhelyéből. Ismerte a j árást a 
laktanyában, még honvéd korában értett hozzá, hogy lehet 
az örség előtt való elmenetelés nélkül kijutni a laktanyából, 
ha éppen úgy adódott, hogy nagyon várta a babája.  Egyen
ruhában volt, nem volt nehéz a laktanyából kijutnia. Ahogy 
aztán a szabad levegőn érezte magát, megindult, ment, ment 
és meg sem á llott - Magyarországig. 

A magyar határon csendörök vették pártfogásukba sokat 
szenvedett baj társukat, aki csak hosszas kórházi ápolás 
után nyerte vissza az egészségét. Mikor felépült, egyellen 
vágya az volt, hogy ö is magyar csendőr lehessen, mint a 
bátyja,  aki tiszthelyettesi rangfokozatban szolgált nálunl(, 

Felvették, szivesen fel vették, s Fi lon bajtársunk magyar 

csen dör lett. Itt szo lgálja most szívvel, lélekkel a maga volt 

hazájának megmaradt darabkáját, de kikötötte, hogy ha majd 

egy�zer hazamegyünk valamennyien, ö a legelsökkel akar 

menni .  És az Isten teljesíteni fogja a kívánságát, akárki 

meglássa, 

Sok derék Botezán Fi lonunk van nekünk. Sok derék 

román anyanyelvű bajtársunk szolgál a mi sorainkban, akiket 

igazi honfitársunkként és testvérünkként szeretünk. Ezer esz

tendö jó- és balsorsa pecsételte meg ezt a barátságot, amelyet 

nem lazithattak meg a mesterségesen szított félreértések. 

Erdély drága földje úgy az övék, mint a mienk is,  egyforma 

kenyeret adott mindnyájunknak, egyformán szenvedtünk érette, 

rte egyformán fog a keblére is ölelni valamennyiünket. És 

az lesz az igazi örömünnep, amikor kutyakorbácsos »felszaba

rtít6k., nélkül, testvéri megértésben fog újra egyesülni Erdély 

minden fia, hogy földi hatalom el ne válassza őket egymástól 

löbbé sohasem, 

Erre vár Botezán Fi lon és erre várunk mi is minrtannyian. 

A csendőrség szolgálata 
Pancsován. 

Irta : Dr. BALOGH BÉLA ügyvéd (Szeged). 
A m. kir. csendőrség testületénél még sokan szolgái

nak, akik Ismenk azt a komoly, talán némi romantikával 
is telt csendőrségi szolgálatot, amit derék csendőreink a 
nemzetiségi vidékeken teljesitettek híven, becsülettel, vitézül 
a magyar á l lameszme és közbiztonság szolgálatában. 

Egész embert kívánó szolgálat volt ez! Már a köz
sz

.
el lem is az akkori egész fegyveres erőnktöl megkülön

boztetett volt, jól lehet akkor még osztrák-magyar monarchia 
voltunk, tehát nagyhatalom és a m. kir. csendőrség a had
sereghez képest kicsiny volt, mégis külömb közszellemmel 
rendelkezett, mint akármelyik legjobb huszárezredlink. 
A csendőrség tagjai valahogy különb »elánnal« rendelkez
tek, hogy idegen szót használjak e fogalom kifejezésére, 
mint azok, nem beszélve a szolgálattal járó sokoldalúságról 
sem, amivel minden valamirevaló csendőrnek rendelkeznie 
kellett. 

Azonban térjünk Pancsovára. Jobban mondva a pancsovai 
csendőrörsre. Idézziik vissza lelki szemeink elé a boldog 
háború előtti éveket, az 1900-1910 közötti időket. Pan
csován, ahol 1906-ig a városi rendörség teljesitett szol
gálatot, az örs, amelynek akkor rendszeresitett létszáma 
12 föből állott, annak határán kívül teljesített szolgálatot. 
A vidék lakossága er ösen kevert nemzetiségű, az örskörlet
ben a magyarokon kívül még németek, tótok, szerbek és 
románok laktak. I lyen lakosság közepette tessék aztán annak 
a csendörnek nyomozni, midön a sértett szerb volt, a gyanu
sított román, a tanuk tótok, a bizalmi egyén meg német, 
Avagy megfordítva. A csendörjárör színtiszta magyar, a 
járörvezetö mondjuk Szentes vidékéröl való, a j árörtársát 
pedig Somogymegyéböl, a kies Balaton mellöl helyezték 
oda, akik, midön az örsre kerültek, a magyar nyelven 
kivül más nyelvet nem beszéltek. Ott tessék a szabály
zatoknak megfelelöen eljárni,  a helyi- és személyi viszonyokat 
megismerni, az érintkezést a lakossággal kel lö körültekin
téssel és tapintattal fentartartani. 

És mégis derék csendöreink mi ly derekasan megállták 

helyüket. Az a két főböl á l ló csendörjárőr, midőn bárhol is 

megjelent, mint a magyar á l lamhatalom reprezentánsa, csak 

tekintélyt és tiszteletet parancsolt. A szerb- vagy románajkú 

magyar ál lampolgár bizalommal fordult hozzá és bizalommal 

adta elö panaszát az örsőn is, mert tudta, hogy panasza 

meghallgatásra talál  és ügye részrehaj lás nélkül nyer 

elintézést. 
Abban az idöben nem volt még határrendörség ( vám-

örségre nem gondoltunk akkor még ) ,  a határszéli szol

gálatot is magyar csendör látta el,  de nemcsak szárazon, 

hanem vizen is, mert ott van a hatalmas Duna vize az 

ö sok szigetével és nagy árterületével, mely midön víz alá 

került, az egész vidék egy tenger volt. Az örsön két darab 

ötöles csónak és hozzá evezős emberek voltak rendszeresitve. 

Ezen portyáztak, i lletve ezek segélyével is portyázták le az 

örskörlet nagy részét, különösen pedig a határvonala\. Volt 

is annak a csendörjárörnek mit szenvednie, ha a vizen 

érte öt a »kossova«. Pedig a víznek nincsen gerendája, 

mondja a példabeszéd és ha a »kossova« fúj, az olyan 

hullámokat csinál, hogy annak, aki o lyankor csónakban ül ,  

helyén kel l ,  hogy legyen a szíve és  az  esze. 

És mégis leportyázták az előírt rendes szolgálatot és 

az el lenörzö j árör igen csak meg találta a járört annál II 

tereptárgy nál  és abban az idöben, ahol lennie kellett. 

Mondhatom, hogy aki azon az örsön csak egy éIig is 

teljesített szolgálatot, már magában véve is dics�ret�t 
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érdemel, még ha külön meg dícsérendő dolgot nem is művelt, 

mert volt ám néha erös tél is, amidön a Duna beállott 

< i lyenkor még nehezebb volt a szolgálat, ha tekintetbe 

\ esszük azon körülményt is, hog!) Szerbiából egyes köz

á<talmúak átszöktek a Duna jegén, bűncselekmény t követtek 

el magyar területen, utána visszaszöktek Szerbiába és most 

nlagyar csendör nyomozd k i !  
Meg is tette az. Megtette abból a becsületérzésböl. 

mely második énjévé vált, hogy a reá bízott feladatot a 

töle telhetö legjobban igyekezett végrehajtani. 
Szóval a pancsovai örs csak dícséretére vált a csendör

ségi testületnek és ha megvan nak még valahol azok a 
szemlejegyzökönyvek abból az idöböI, akkor megláthatnók, 
hogy a régi II. számú csendörkerületnek, vagyis a szegedi 
kerületnek nem utolsó örse volt Pancsova. 

A pancsovai csendörörs egyidöre megszűnt, de 1906-ban 
ott újra felállíttatott, de akkor már városi szolgálatot tel
jesített. Az örs létszáma q2 fövel volt rendszeresítve. Ez 
volt az időszak és beigazolta, hogy a csendörség nagy
szerűen bevá It intézmény és az a sok dícs2ret, mely a 
testületet addig érte, váltotta k i  Pancsova törvényhatósági 
joggal felruházott város vezetöségéböl azt az elhatározást, 
hogy ott a csendörség teljesítse a közbiztonsági szolgál atot. 

Pancsován máról-holnapra megváltozott a rend, a 
személy- és vagyonbiztonság, mihelyt a csendörség vette 
ott át a szolgálatot. Amint éjjel csak messziröl is hal lani 
lehetett az ablak alatt a csendörjárör ritmusos lépte-zaját, 
máris vége lett a lármának, a mulatozó legények éjjeli 
csendháborításának és a város polgárai megnyugodva haj
tották álomra fejüket. Olyan megnyugtató tudat volt, hogy 
nem úgy van most, mint azelőtt, mert most a csendőrök 
teljesitenek szolgálatot. És a kőzönség is hamar rájött, hogy 
a csendőr nem városi haj dú és ha valami kávéházban vagy 
bárhol is elhangzott a szolgálatilag fellépö csen dör »törvény 
nevébenc harsány figyelmeztetöje, a fellépés egyszerre ki
józanítólag hatott, mert tudták, hogy a csendőrrel nem 
lehet tréfálni. 

Beigazolódott, hogy a városban is nagyszerűen meg
állja a helyét a csendőrség, mert ha nem így lett volna, 
akkor nem teljesíthetett volna ott több mint 10 éven 
keresztül a csendörség szolgálatot, jobban mondva egész a 
forradalomig, illetve összeomlásig. Természetesen a piaci és 
az Ú. n. városi szolgálatot nem a csendörség látta el ,  ez 
a rendörség hatáskörében maradt, de pId. a vasút- vagy 
hajóügyeleti szolgálatot már a csendörség látta e l .  

Nappal a járör a városban egy főböl ál lott és fel
szerelése gyalog csendőrkardból meg forgópisztolyból á l lott. 
Azonban így is nem egy garázda egyént fékeztek meg 
egyedül. Kiemelkedő szép példája volt a személyes bátor
ságnak és lélekjelenlétnek az az eset, midön egy rakon
cátlan egyén forgópiszto l lyal támadt a szolgálatban á l ló 
csendörre, értve alatta azt, hogy a töltött forgópisztoly t 
azzal a szándékkal fogta a csendőrre, hogy használja is. 
Csendőrünk azonban öklével kíütötte kezéből a pisztolyt, 
mely nagy ívben repült el  tőle, ugyanakkor erélyesebb 
rendszabályok alkalmazásával az i lletőt megbil incselte. 
Nézője az esetnek sok volt, de közbelépni senki sem mert, 
azonban az eset után a csendőr t megéljenezték, jobban 
mondva a szerbajkú lakosság megzsiviózta. I lyen bátor fel
lépés ,azután igen alkalmas volt arra, hogy a csendőr
tekintély még inkább emelkedjék. 

Avagy a szerbeknél szokásos, hogy karácsonykor a 
legények lóháton kivonulnak a mezőre és ott versenyt ren
deznek. Igen ám, de az is szokás volt, hogy útközben a 
város utcáin lóhátról lövöldöztek. De ez utóbbi csak addig 
volt ooszokás«, míg a csendőrség odakerült, mert az  első 
alkalommal már örizetbe ís vették a csendörök a lövöl-

dözőktől a pisztolyt és az i lletőket e lővezették. I ly�n alka

lommal szolgálatilag egyedül fellépni, nem kevés b
.
at

.
?rs

.
�g?t 

igényelt, ha tekintetbe vesszük azt is, hogy a lovoldozok 

legtöbbjc ittas volt. .. ' . 
De hát sok-sok virágot lehetne osszeszedm kIsebb

nagyobb csokorba, mint megtörtént eseményt, amelyet talá� 
akkor értékelni se nagyon tudtunk. Az ember szellemi 

messzelátásban szenvedő lény, - mint azt Ibsen mondta -

a legjobban látunk a távolból, ha közelről nézünk : a rész

letek megzavarnak. 
A nyarat is téli napon tudjuk legjobban leírni s most, 

hogy hazánk történetének egyik nagyon is szomorú telét 
járjuk, önkéntelenül is jo l  esett nekem visszagondolni az 
elmult szép időkre, az elveszett Pancsovára s benne a mi 
büszkeségeinkre, - a magyar csendörökre. 

129. Kérdés relesl,plett mczoor. hivatásából kifol)'ólag 
fegyverrel a vállán szolgáLatrít végzi s eközbell eg)' dinll,1'e
földröL 20 pengő értéktl dinnyét ellop. MikélIt kell millösí
t('ni a mezöörlleh ezt a lopásdt? 

Válasz. A mezőőr szolgálatánál fogva közrendészeti és 
közbiztonsági tennivalókat végez, tehát az á l lami közigazgatás 
körébe vágó feladatot teljesít. Ezért a Btk. Q6 1 .  §-a értelmé
ben a büntető törvénykönyv alkalmazása szempontjából köz
hivatalnok. Lopását sZJlgálata közben, tehát közhivatalnokí 
j eJJegének felhasználásával követte e l ,  ezért cselekménye a 
Btk. 336. §-a 9. pontja szerint a lopott tárgy, értékére te
kintet nélkül, bűntett. Minthogy azonl>an a lopás elkövetése
kor fegyvert viselt, a Btk. 337. §-a értelmében ezen a címen 
is bűntetté minősül a lopás, a lopott tárgy értékére tekintet 
nélkü!. 

Meg kell  jegyeznünk, hogy a mezőőrnek büntetőjogi érte� 
lemben vett közhivatalnokká minősítésében a bírói gyakorlat 
ingadozó. Ennek jelentősége nagy, mert ha a mezőőrt nem 
tekintjük közhivatalnoknak, az elkövetett lopás csak az 189q : 
XII.  t.-c. 93. §-a a) pontj ába ütközö kihágás lenne. 60 pen
gőt meg nem haladó értékú gazdasági terményeknek a 
mezőröl való e l lopása ugyanis önmagában véve nem bűntett, 
mert a 337. §-a mezei lopásra nem vonatkoztatható. Mezei 
lopásnál csak akkor kerül a lkalmazásra a Btk. 337. §-a, ha 
a 336. §-a szerint egyébként is bííntetté minősülne a lopás 
( itt is kivéve a bemászást). 

NYi a fentiekben a szigorúbb ál l áspontot fogl a ljuk el  s így 
a mezőört büntetöj ogilag közhivatalnoknak tekintjük. 

130. Kérdés. Ha a lelfegyverkezett mezőőr a mezőről 60 
pellgőt meg lIem haLadó értékii gazdasági termény t lop. s tet
testársai vallnak, kiter;eszthető - e  a Btk. 336. §-a 9. pontia 
és a Blk . 317. §-a szerint való szigoníbb millősítés teftes 
társaira is, ióllehet, ez('k sem I,öz!til'lllalnoknak lIem tekill f 
hetől" sem felfegyverkezI'e nem voLtah? 

Válasz. It Btk. 336. §-a 9. pontja szerint való minösítés 
a nemhivatalnok tettestársakra is kíterjeszthető. A Btk. 337. 

j 
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§;a sze�int

. 
pedig

. 
ez a

. 
törvényszakasl vonatkozik a t::>lvaj lettes- es reszes-tarsra JS, ha a felfegyverkezettségröl a csn-lekmén!J elkövetése elött tudtak. 

' -

1 31 .  Kérdés. Ha a lIIezőlir II SZIlI. 3/0. ",-a d) és c) 
p�l/liához 

. 
�'épest, I'ala/úl c{(l"ezel, mí/I' bÜI/("selckmé"j"  !fl'a-

1/1�/11 II{(/�/:/Il kell e/iárnia, i/lefő/eg állit/ilia az illető I '1; i",// -
1 '11 dl e//w'as megil/dítása I'égelt? 

Válasz. JI. Szut. 310. §-ának d) és e) pontja elsősorban 
azt a kőtelességet rój j a  a csendörre, hogy nyom::>zza k i .  mi 
a� eredete a gyanús egyénnél talált tárgyaknak és eszkö
zokn.

ek. E nyomozása alapján a legtöbb esetben valam�ly 
befeJeze

.
tt vagy megkiséreit bűncselekmény tényállad2ka d2rül 

kl ( Iopas, Sikkasztás, orgazdaság stb . ) . Ez a nyomozás ter
�észete�:n ma��ban fogla l j a  a tettes személyi viszonyainall, 
eletmodjanak tuzetes megvizsgálását és felderít2sét is.  I-l a 
ez a nyomozás o ly bűncselekmény kiderítésével nem járna, 
amely okát adná a tettesnél talált  tárgyak jogszerű birto
kának , még mindig fennmarad rendszerint az a gyanú, hogy a 
tettes keresetre utalt munkabiró egyén, aki csavarog s ezért 
már talán büntetve is volt. Sikerül esetleg oly tényeket 
megál lapitani ,  amelyek önmagukban ugyan tán nem ti Ilo t! 
dolgok, de a maguk egészében és összefügg2sében a tett�s 
munkakerülö életmódját és azt árulják el, hogy minden 
valószínüség szerint bűncselekmények e lkövetéséböl tartja fenn 
magát. I ly  módon tehát k ialakulhat az elövezetett egyén 
ellen a közveszélyes munkakerülés gyanúja s ehhez k2pCSt 
az 1913 :XXI. t.-c. 1 .  §-ába ütközö kihágás és a 2. vagy 3. 
§-ába ütközö vétség gyanúja m iatt a közigazgatási hntó
ságnak vagy a kir.  járásbiróságnak kel l  átadni. 

Kiemeljük, hogy a munkakerülö életmód folytatnsára 
elegendö gyanúok, ha az i l letö munkakönyvébe semmi sincs 
bevezetve vagy semmi adatot sem tud arra szolgáltatni,  
hog!), mibö l  é l .  

132. Kérdés. A jéri és je/eség lIözös tl/laidol/ábll!1 /(' 1 ." 
ház advará/l levli ktít rozoga kál'dia miatt egy SWIIlS21''', 
akiIlek sziI'ességböl megelIgedték a I'Ízhordásf, be/('esik II 
'<tUba s be/ejullad. I(i jelelös bÜl/telőiogi/ag ezért az cSI'lál, 
ha a szeren csétlenség megtörfél/tekor II féri /lem is I'olf 
ottholl? 

Válasz. ll. férj és feleség közös tulaj donában levö tárgyak 
jókarban tartása végett a férjnek, mint családfönek és a nöi 
különvagyon kezelöjének kell intézkednie, i l letöleg a fenn
ál ló  szokások szerint a férj intézkedik. Ezen az a l apon oly 
mulasztásból elöálló büntetöjogi felelösség, amely a feleséggel 
közös vagyon jókarbantartásával kapcsolatos, véleményünk 
szerint csak a férjet terheli .  Minthogy pedig az i lyen mu
lasztás rendszerint folytonos á l lapotot teremt, közömbös, 
hogy ez az á l lapotbeli folytonosság akkor okozza-e más 
testi épségének megcsorbitását vagy é letének kioltását, ami
kor a büntetöjogiJag felelös egyén éppen nem is tartózkodik a 
helyszínén. 

133. Kérdés. A bábtít vailÍdó I/őhöz "ÍJ'iák. Ilfegie/C/lik, 

JIlegl'izsgália II I/öt és azza/ a l,iie1ellléssel, hogJ' s('/II mi 
relldellellesség /li/lcs, a szülés rCl/des /clolyástí lesz, e/tál" lzik, 

mNt, amilll mOlldia, más szrllésuél kell segítenie. Tá" ozás{/ 

ufáll a szőlés megil/du/, I/agy !'érzés áll be s az al/)la cfl'érzés 

foly tál/ meghal. BÜI/fefőiogi fe/r!rJssél! ferheli-e  {f bábdf.' 
Válasz .  ll. bába el len mindenesetre fennforog a B lIe 290. 

§-ába ütközö emberölés vétségének gyanúja. Büntetőjogi fele
lösségére azonban nagy befolyással van az, miért távozott el 
a vajúdó nötöl. Ezért a nyomozásnak alaposan meg kell 
vizsgálnia azt a kérdést, mily oka volt a bábának az eltávo
zásra ? Ha valóban alapos oka volt a távozásra, gondallansága 
kisebb fokú, söt h a  egy másik vajlldó nö élete forgott kockán 
s ebben az ügyben jfirt e l ,  a felelösség alól esetleg 

men tesiiJllet is, 

I: 

A francia csendőrség. 
2 kozlemeny. 

I l l .  R tSZ. 
fll l'aslal {f ielúll{'kriíi és oszltílyoztí,uk. 

10. pOllt. Tényleges katonák, behívottak, toborzottak, újból 
toborzottak, amennyiben az előrebocsátott 8. pontban előírt 
szolgálati idö feltételeinek megfeleI'nek és a csendőrség 
kötelékébe belépni kívánnak, csapattest parancsnokuk által 
a meghatározott feltételek mellett csendörségi szolgálatra 
jal'aslandók. 

Ezek közül azok, akik otthJnukba hazatértek, mielőtt be
hívattak volna, j elentik jelentkezöi minöségüket azon csen dör
örs (brigade) parancsnokának, melynek körletéböl származ
tak. Ez a miniszternek (csendőr igazgatóság, 2. osztály l 
szolgálati úton jelentést tesz. 

Mindazon otthonukba visszatért katonák, akik régi csa
pattest parancsnokuk által nem j avasoltattak a csendörség
hez való felvételre, a légió, vagy különítmény parancsnoka 
á ltal a miniszteri rendelet elörebocsátott feltételeinek be
tartása mellett javaslatba hozandók. 

JI. jelöltek felvételének rendje meg van határozva a szol
gálati  idö által, melyet az elöírt időn túl betöltöttek, a szol
gálati idö egyenlösége által,  a rang, a címek egyenlösége 
s a beérkezett kérelmek sorrendje által. 

IV. RtSZ. 
A próbagárdis!<Ík fell'élclc és alkalmazása. 

II. pOl/I. JI. hadügyminiszter által felvett jelöltek, hacsak 
kötelezö, vagy újbóli kötelezettség által  n incsenek már a szol
gálatnak lekötve, az alkalmazó légió parancsnokának gon
doskodásával ideiglenes megbízatást nyernek, mely meg
engedi ,  hogy mint próbagárdisták szolgáljanak. 

Ezek a próbagárdisták rendszerint a párisi köztársasági 
gárdánál, vagy a mozgó köztársasági garda valamely csa
patánál alkalmaztatnak. Tekintettel ezen alkalmazásukra. a 
jelöltek [el vannak jogosítva arra, hogy a kívánt szolgálati 
á llomásokat kérvény ükben az óhajtott sorrendben megjelöl
jék. Betöltött szolgálati idejük és előbbi rangjukra tekintettel 
meg[elelő kiszabatú szabadság i l letékes részükre. 

V. RIOSZ. 
A pró/)(/ifardistúk kinl·I ·I'ZI',,,. � 

/2. (Ivnl. JI. próbagárdisták a légió parancsnoka által gár
distállká nevezendök ki, ha az alabbi feltételeknek megfeleltek. 

1 .  H a  a köteles hat hónapi próbaszolgalati idő alatt a 
kiképzési szaktanfolyamot elvégezték. 

2. H a  a szallképzettségük eln�erés�t igazoló bizonylt\'Gnll 
birtokában vannaJc 

1\ Iliképr.Ö tanfol!lam III ill(>l1 ti 11111kÖOl's(>t ,iS <1 �zaklwp7\'tt· 



656 CSENDÖRSÉG!' L1\POK 1929 jú l ius 20. 

ség et igazoló alkalmassági bizonyítvány kiál l ítását a mi
uiszter határozza meg. 

Mindegyik növendék, aki a próbaidö letelte után nem 
volt képes a szakképzettséget igazoló alkalmassági bizonyít
ványt elnyerni, fel van jogositva, hogy kiképzését egy ma
sodik tanfolyam hal lgatásával meghosszabbítsa. 

Fel van azonkívül még jogosítva ezen próbaidőt egy 
harmadill kiképző tanfolyam hallgatásával meghosszabbítani, 
de csak abban az esetben, ha a második tanfolyam végén 
a szakképzettséget igazoló alkalmassági bizonyítványt beteg
ség, vagy más kényszerítő ok miatt nem volt k2pes'elnyerni. 

Ha a kiképzés második, esetleg harmadil\ időszaka végén 
egy próbagárdistának a csapattól való eltávolítása előljárói 
által javasolva lesz, úgy az eset a légió tanácsának dőnt2se 
alá lesz bocsátva, mely a közigazgatási tandcs tagjaiból á l l  
s melyhez, ha esetleg nem utazott e l ,  az érdekelt század, vagy 
lovas század parancsnoka is csatlakoz ik. 1\ szavazatok egyenlő 
megoszlása esetén a légió parancsnokának, a tanács elnökének 
szavazata dönt. 

Ha a légió tanácsa az eltávolítás mel lett szavaz. úgy a 
légió paraocsnoka i ly irányban dőnt. Ellenkező esetben a 
döntés a miniszter részére lesz fenntartva. 

1\ Ilinevezett katonai személy�k esetleg egy oly meg
bízatást nyernek. mely a szükséges idő tartamára, hogy tel 
jes négy évi katonai szolgálatukat kitőlthessék - érvényes. 

VI. RÉSZ. 

Killcl'czcll gárdisfákllak a megyei csclldöl'séghez I'{lló át

helyezése. 

13. pOIlI. A kinevezett gárdisták megőrzik beosztásukal és 
uem helyezendők át a megyei csendőrségh'2z csak kivételes 
esetben. ft régi gárdisták megőrzik mindig az elsőbbségi 
jogot. 

Más esetekben a korzikai származású katonák nem 
helyezhetők át ezen tartomány csendőrségéhez, közvetlelJ 
származásuk miatt. 

A gyarmati csendőrség üres helyeire elvi leg csak a csend
őrségi gyakorlati szolgálatnak eleget tett egyének osztha
tók be. 

VI I .  RÉSZ. 

li ivatásos attisz/eknek ct csapa/tól te/vétele. 

U .  pOIlt. ft csapat hivatásos altiszt jei ,  ha a 8. pont fel� 
téleleinek megfelelnek, a tőrvény sz·erint a sergent- i ,  vagy 
m<lréchal des logis-i rangban a párisi köztársasági gárdához 
vagy a mozgó kőztársasági gárdához a fegyvernemiiktől 
való áthelyezés útján átvehetők. 

Nem nevezhetők ki gárdistáknak és új csapatokban nem 
nyernek rangot csak a hat hónapi próbasz:llgálati idő le
telte után, ha a próbagárdisták részére elŐírt szakszerű 
alkalmassági feltételeknek megfeleltek . 

15. pont. Az északafrikai csendőrség számára felveendő 
llÍsegitö bennszülőttek a kiszolgált bennszülött katonák közül 
választandók k i ,  kik csupán két évi szolgálat kitöltése után 
ha franciául folyékonyan beszéln i ,  irni és o l.vasni megtanul
tak, kerülhetnek beosztási helyükre. 

Az ujoncok iratcsomói a szabályzat által előírt módon 
őrzendők meg. ft felvétel rendje az, mely,et a jelen rende].et 
10. pontja a próbagárdisták részére meghatároz. 

A miniszter által kiválasztott jelőltek ideig lenes beosztást 
nuernek, mely lehetővé teszi, hogy mint kisegítő bennszülőtt u1oncok szolgáljanak. Ha a miniszter ál tal felállított hivatás
szerű követelményeknek egy vizsgán megfeleltek és a lkal� 
masságukat bebizonyították, mint kisegítő bennszülöttek 25 évi 
tartamu szolgálatra vagy 55 éves k:Jrukíg végleges beosz� 
tást n!;Jernek. 

ft szabályzat a gyarmati Ilisegítő bennszülőttek részére 
különleges rendeleteIIben van leszögezve .

. A feltételek, melyek közt 11 honossagot nyert benn
szülöttek a csenclőrséghez felvétetnek, külön szabály.zatban 
.vannak meghatározva. 

III. CÍM. 
r. FEJEZET. 

L RÉSZ. 
Csere és áthelyezés. 

16. pOli I. A csendőrség katonaállományú egyénei azon 
a helyen kötelesek szolgálni ,  melyet részükre a min iszt2r 
kijelőlt. 

Csendőrőknek és gárdistáknak kőlcsönös áthely·ezése csak 
kivételesen és súlyos okokkal indokolt esetekben tőrténhetik. 

Egy, esetben sem szabad valamely szo lgá lati h02lyre 
egy, csendőrt vagy gárdistát áthelyezni o ly Ilal:Jnai szemé� 
ly�k előtt, kik ezen helyre beosztásukat már kérték és oda 
előjegyeztettek. 

ilz áthelyezések. a szolgálati á l lomás változtatásai az 
alábbi feltételek betartása mel lett történhetnek. 

A) A légi6 kötelékélI betrll. 

Csendőr altisztek szolgálatí ál lomásának változtatása tör
ténhet ik : 

saját óhajra ; 
hivatalból, családi okoknál fogva a szükséges szolgáLati 

cselekvőképesség érdekeire tekintette l ; 
az áthelyezéseket a légió vagy külőnítmény parancsnolIa  

rendeli e l .  
ft szolgálat érdekében hivatalból történő áthelyezések a 

körletparancsnok tábornok által rend�lendők e l ,  kinek halás
l<örébe a csapat tartozik . Sürgősség esetén ezen áthelyezés 
mindig a légió vagy· különítmény parancsnoka által rendel�  
tetik el ,  ki ezért a tábornok kőrletparancsnokának szám
adással tartozik. 

A szolgálati á l lomásnak fegyelmi okokból való változ� 
tatása a miniszter á ltal rendelendő e l .  

( Foly tat juk.) 

Tárgyi bizonyíték 
szükségessége. 

Irta : TORMA V. JÓZSEF tiszthelyettes (Kapuvár). 
ft legalaposabb gyanú és bizonyító tanuval lomások sem 

m�ndenkol' 
. . 

elegendők arra, hogy a gyanúsítottat el ítéljék. Peldat nyujt erre az alábbi eset. 
1923. évi január hó 25-én éjjel  ismeretlen tettes&. ál

.
kul

.
c
.
s
. 

segí �ségével behatoltak a kapuvári irgalmas nővérek zardaJaba es az éléskamrából hat darab füstölt sonkát, ko!bászne111űt és e,gyéb élelmicikkeket e lloptak. ft feljelentés utan az ors azonnal bevezette a nyomozást, melynek �orán 
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több kikérdezett tanu azt á l lította, hogy a lopás elköveLésének éjje lén Ihács Elemér") kapuvári lakos szobafestöt II zárda körül látták ó lálkodni. Egy másik tanu pedig láLta m i dőn egy,  az Ihács alakjának teljesen megfelelő egyén' a zárda irányából egy zsákot cipelt. A legsúlyosabb adatot szolgáltató tanu pedig Unger György kapuvári lakos pincér 
volt, akinek Ihács még azon �jjel 30 kg. sonkát kínált 
meg vételre. 

Ihács a kikérdezésnél mindent tagadott, de miután a 
tanuvallomások alapján a gyanú teljesen az ő személyére 
terelődött és mert al ibit sem Ludott igazolni ,  a nyomozást 
vezető járőr elfogta és az ügyészség nek átadta. A b íróság 
azonban a megtartott főtárgyaláson nevezettet tárgyi bizo
nyítékok hiányában felmentette. 

Bennünket az őrsön ez kellemetlenül érintett, de t<irgyi 
bizonyítékokat a legszorgosabb nyomozással sem sikerült 
beszerezni s így a gyanúsított, azaz helyesebben a mi 
szemünkben kétséget kizárólag a tettes szabadon járt és 
újabb betörésen törhette a fejét. 

/Imint alábbiakban látni fogjuk, csakugyan vérszemet 
l,apoLt és elkövette az újabb betörést is, ez alkalommal 
azonban nem az előbbi ,  reá nézve oly kedvezö eredménnyeli 

Ugyanazon év ju lius hó 27-én Gyika Frigyes kapuvári 
lakos postamesterhelyettes az örsöt távbeszélőn értesítette, 
hogy 26-áról 27-ére virradó éjjel a postahivatalba ismeretlen 
tettesek betörtek és onnan elvittek két darab 700.000 korona 
értékben biztosított postacsomagot, melynek tartalma kb, 
3lj méter angol szövet volt és e l loptak egy 10 dollárt 
tartalmazó pénzes levelet is. 

Járőr a helyszínen megjelenve, megállapította, hogy a 
tettesek az épületnek udvar felőli ajtaját feltörték, innen 
egy vas csigalépcsőn mentek fel a magas főldszintre, majd 
egy szűk folyosón és egy előszobán keresztül jutottak be 
a postahivatal helyiségébe, ahonnan a fentebb emlitett két 
csomagot és a saját kulcsával felnyitott Wertheim-szekrény
ből a pénzeslevelet e l lopták. 

/lzon körülmény, hogy a postamesterhelyettes és egy nOI 
alkalmazott szobái abbból az előszobából nyilottak, melyen 
a tettesnek át kellett haladnia, de az is, hogy az elllopott 
csomagok borítópapíl'ját a nyomozó j árőr a postaudvarban 
egy fenyőfa alatt megtalálta, azt a gyanút keltette, hogy 
a tettes csakis a postaépületben lakó valamelyik alkal
mazott lehet. Ezt a gyanút a nyomozás során megerősítette 
azt is,  ho,9y a postamesterhelyettes Szabó Gizella

, 
pénztá�

kezelőnőt rábírta arra, hogy a kikérdezés során ugy adJa 
elő a dolgot, hogy a Wertheim-szekrény kulcsát ő zárta el 
és megerősítette még azt is, hogy a postamester�elyettes 
által e l lopottnak bemondott 10 dollárost a Werthell�l -szek
rényben a lopás elkővetését követő második napon o maga 
( Szabó Gizella) találta meg. , "  . . . 

/I hivatali vizsgálatra kiküldött Kauslcs Jeno titkar es 
kerületi biztos a vizsgálat folyamán arról győződőtt meg, 
hogy a tettes bizonyára valamelyik pos�aalkal�,azott le! let, 
annál is inkább, mert a Wertheim-szekrenyt saJat kulcsIIval '
lI!]itották fel, amely kulcsot a járőr ott helyszínen meg 
is talá IL 

11. fennforgó gyanúokok alapján Kausics tit�ár
" 

a posta
mesterhelyettest hivatalától felfüggesztette, a

. 
Járor �edl� , 

mert nyomós tárgyi bizonyíté110khoz itt se� jutott, � .
�atszo: 

lagos bizonyítékok el lenére a postaszemelyzeten klvul állo 
egyénekben is kereste a tettest. 

'" " 
A nyomozó J' árőr az összes kapuvári munl,anélkull,  bun

' t  t' t '  t de ezel, tetett előéletű és gyanús eg!]ének holléte ISZ az a,  ' 
, I "t 1 ' 1  ' nem tudta, közőtt Ihács Elemért és Vamos /Indort e o a a III " " 

Helyi és személyismereténél fogva tudta azonban a Jaror, hogy 

* )  A gl;Janúsítottak nevét megváltoztattuk, Szerk, 

fentnevezett két egyén bizalmas barátságban áll Kondor 
Pállal ,  kinek neve ugyancsak a gyanús egyének listáján 
szerepelt. 

Járőr Kondort óvatosan meglepte lakásán, 
/I szerencse is segítette a járőrt, mert éppen akkor 

méregetett Kondor egy darab angol szövetet, amikor oda 
a járőr belépett. 

Soha jobbkor!  
1\.zt, hogy nevezettet a járőr megjelenése zavarba hozta, 

fölösleges külön megemlíteni. 
Hát  honnan van ez a finom szővet, Kondor? - kér

dezte a járőrvezető, 
Kondor erre a kérdésre minden kerülgetés nélkül elő

adta, hogy Ihács és Vámos július 27-én 2-3 óra tájt haj
nalban hozzá vitték a szövetet, ami t a postahi vatalban 
loptak. Kondor lakásán hiánytalanul előkerült az ellopott 
szővet, Kondortól pedig az egyik gyanúsítottnak, Vámos 
anyjának lakására ment a járőr. 

Vámos anyjánál megtartott házkutatás alkalmával a Jaror 
a sütőkemencébe befalazva, mintegy 15 kg, olvasztott vajat 
talált, aminek holszerzésére Vámosné előadta, hogy Andor 
fia és Ihács vitték azt hozzá, Járőr a két gyanúsított 
keresése közben az egyik besugótól ,arról értesült, hogy azol< 
a határban bujkálnak, Ezt a körülményt a járőr bejelen-, 
tette a tiszti parancsnokságnak, me ly a gyanúsitottak kézre
keritése végett razziát rendelt e l .  11. razzia azonban ered
ménytelenül végződött, mert lj gyanúsítottak a kőzeli határon 
át Nyugatmagyarország elszakított részére menekültek. 

/Iz őrsnek részletes tájékoztatással alátámasztott meg
keresése alapján az osztrák csendőrörs elfogta nevezetteket. 
kik késöbb a kiadatási eljárás befejezése után a kir, ügyész
ség fogházába kerültek, ahonnan a nyomozás lefolytatása 
végett a j árőr átvette őket. 

/I rendelkezésre álló tárgyi bizonyítékok súlya alatt a 
két gyanúsított beismerte a postahivatalba történt betörést, 
de nemcsak ezt, hanem a zárdában végrehajtott lopást ís 
s ezeken felül még két másik lopást is, mely közü l az 
egyik egy vajkereskedő kárára elkövetett lopás

, 
volt és 

ebből az esetből származott a járőr által Vámosne lakasan 
megtalált 15 kg. vaj , 

A két tettest 192ft éví március hó 6-án megtartott 
főtárgyaláson most már az irgalmas nővér.

ek kár
,
ár

,
a

, 
elk�

vetett lopásban is bűnösnek mondotta kl a blrosag es 
lhácsot lj, Vámost ' pedig lj és fél évi fegyházra ítélte, 

* 

/Iz esetet leközöttük, mert kétségtelenül alkalmas arra, 
hogy az ember tallbllságokat szürjőn le belőle. Igy példaul 
nagyon helyes volt a járőrnek az a gondolata, hogy amikor 
a gyanúsítottakat nem tudja fellelni lakóhelyeiken, azonnal 
ahhoz az egy2nhez siet, akit ugy ismernek, hogy a t<l\'ol
lévőkkel szoros barátságot tart fenn, Vannak azonban ennek 
a l1l;Jomozatí esetnek részletei, melyek még felderítésrr s,z�.
rulnának s amelyekre az olvasó kiváncsi I�nne. Ezek kozul 
eg!]et-kettőt : 

, . . 
Hová rejtették a tettesel, annak idején a zardabol cllop:)l� 

hentesárút, hogy a járőr nem tudta ezeket sehol megtalöllll 
s később, amikor már a tettesek a másík esettel �apc�olat
ban ezt a lopást is beismerték, gondoskod?tt-e a�rol � Jaror

; 
hogy ez alkalommal ne hiányozzanak

. 
a t�rgyl blzonYltek

,
ok. , 

H iszen elképzelhető volt, hogy a járor elott tet
,
t betsmeresu

I,et a b íróság előtt visszavonják s �kkor �egmt csak nem 
lett volna ellenük semmi más bizonyiték, mmt az, amelyek
nell hiánya követl,eztében egyszer mór őket felmentették, 

Mi volt az oka a postamesterhelyettes furcsa Viselke
désének ? Miért akarta rábírni a női alkalmazottat bizonyos 
valótlan adatok bemondására? /Imikor nemcsak hogy nem 

Ő volt a tettes, de amikor ezeknek a valótlan adatoknak 
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bemondása arra sem lett volna alkalmas, hogy fejéről az 
alaptalan gyanút elhárítsa? 

Mi történt a valóságban a Wertheim-szekrénnyel?  Kinyi

tották-e azt a fentebb nevezett tettesek vagy sem ? Hogyan 

tünt e l  és hogyan került meg egy nap mulva a tíz dollár? 

Nem lchetett-e itt egy komplikált lopási esetről szó? Oly 

értelemben, hogy amikor a szövetlopási eset felfedeztetett, 

nem j uthatott-e eszébe valamelyik postaalkalmazottnak, hogy 

a dol lárok ellopásával ezt megtetézi ,  abban a hiszemben, 

hogy a nyomozó mindkét lopás tettesét egy és ugyanazon 

személyben fogja keresni ?  
Mindezekre és még jó egynéhány más felvetődhető kér

désre nem kapunk kielégítő magyarázatot. 
Kérjük ez alkalommal nyomozati eseteke t leíró és be

küldő bajtársainkat, hogy az esetek leírása után próbálják 
meg magukat beleélni az olvasó helyzetébe és ne hagyja
nak egészen maguktól felvetődő kérdéseket homályban. Olyan 
ez, mint elb;!Szélésekben és regényekben, amikor főbb sze
replők és főbb cselekmények eltünnek, befejezetlenek marad
nak. Egészen magától értetődik, hogy fentírt esetben a 
postamesterhelyettes és a női alkalmazott szerepe még meg
világításra szorul, éppen úgy nem elegendő a betörés be
ismerése s a lopott anlol szövet őrizetbevétele, - a lopás 
mikénti végrehajtását is tárgyalni kellett volna. 

/I. k.alapomat és k.ardomat . 
A kalapomat és kardomat tl'gyék mellém a koporsómba . . .  
Ez volt az utolsó óhaja egyik derék bajtársunknak, akit 

a halál hosszas szenvedéstől váltott meg. A kalapját és a 
kardját kívánta akkor is, amikor alig tudott már még egy -két 
szót kiejteni ajkán. Büszke megilletődéssel vettük ezeket 
a szavakat a haldokló ajkáról, bár nem is csodálk ozunk olyan 
nagyon ezeken a szavakon. Sőt mintha természetesnek talál
nók azokat. A kalapját és a kardját kívánta maga mellé 
a koporsóba, mert ezekben a tárgyakban nem élettelen fel
szerelési cikkeket látott, hanem testével, lelkével egybe
forrott barátokat, amelyek őt hűségesen végigkísérték egész 
pályáján. A tollas kalap és csendőrkard! Hosszú éveken át 
csak rövid időközökben tette le fejéről a kalapot s csak rövid 
időre oldotta le derekáról a kardot. A kalappal fején s a 
kardclal olclalán járta be egy egész életen keresztül a göröll 
gyökkel kirakott, tövisekkel szegélyezett, de tekintélyt, meg
becsülést és tiszteletet hozó utal. A csendőr !Ítját. 

Kedves bajtársullk, aki most tőlünk örökre búcsút vettél, 
köszönjük Neked ezeket az utolsó szavaiclat. Köszönjük Neked 
azért, mert bizonyságot szolgállattál arról, amit mi sokszor, 
szívesen és meggyőződéssel hangoztattank, hogy a csendőr 
pályája több, mint megélhetést nyajt6 foglalkozás, a csendőr 
pályája magasztos, /zőn szeretett" hivatás. Egy haldokló szavai 
más mérlegen méretl/ek, mini egy épkézláb jár6, de mégis 
csetlő-botl6 más halandónak itt-ott elhallgz6 mOl/dásai. Eg)' 
haldokl6 sohasem hazudik, Ha egy haldokl6 azt mondja : 
»Tegyétek a kalapomat, kardomat lIle/lém a kopors6mba«, 

f? (IZ! ielellti, hogy az iltetel szívből szeref(r' Iw(apirít, karcl-

ját és ezekell a szimbolikus jelentőségű dolgokon keresztül a 

_ hivatását. Büszkék t'agyunk erre a Te utols6 6hajodra, 

liedl'es bajtársI/ilk, mert tulajdonképpen nem eg�
. 

embernek 

utols6 szavai voltat, ezek, hal/em egy nimbusszal ovezeit tes

tületllck lelke mélyéről előretörő megnyilatkozása. Sz6ltál 

azok helyett, akik Téged Odaát "árnak és sz6ltál 
.
�zok �Iev�

ben akik Téged Odaátra követni fogI/ak. Szeret/uk luvata

Sllllíwt és szeretetiil/k ép marad akkor is, Ita a portyázás 

az örök nagy pi/lellő t,áltja tel. 
Kedves bajtársaIlk, meltéd Itelyeztiik a tollas kalapodat 

és melléd a kardodat is. Milldkettőt pedig köriilfonjuk azzal 
a me/eg szeretettel, amely a derék bajtársflak éppellúgy kijár, 
miflt aI/fiak, amit Te oly igen nagyon szerettél, Itogy utolsó 
órádba/l is reá gOlldoltál, a - hit'atásnak. 

-0-
Kollár János őrmester kitüntetése. Múlt évi j úlius hó lj-én 

Kol/ár Jál/OS szentgotthárdi örsbeli őrmester dr. König Súndor 
szentgotthárdi ügyvédet saját é letének kockáztatásával kimen
tette a Rába folyóból .  KoIlár őrmestert a Kormányzó úr 0tő
mélt6sága a személyes bátorsággal véghez vitt tettek jutal
mazására a lapított ezüst éremmel tüntette ki. A feldíszítést 
a szentgotthárdi csendőrörs udvarán Rohonczi Imre őrnagy, 
szombathelyi osztályparancsnok végezte, mely a rátóti, szent
gotthárdi és felső-szölnöki őrsök legénységéből a lakitott dísz
szakasz jelenlétében történt. Megjelentek a feldíszítési ünnep
ségen számosan a szentgotthárdi katonai és polgári előkelő
ségek közül is. Képünk azt a j elenetet örökíti meg, amikor 
Rohonczi Imre őrnagy méltatja KoIlár János örmester bátor 
magatartását és örömét fejezi ki, hogy a csendőrség sorai ból 
ilyen derék emberek kerülnek ki. 

Dícséretek. A m .  kir. szegedi V. csendőrkerület parancs
noka dicsérő okirattal látta e l ;  A1árovics Mátyás alhadnagyot, 
mert mint a szegedi csendőriskolánál beosztott segédoktató, 
a próbacsendőrök kiképzése és nevelése körül e lől járóit fárad
hatatlan szorgalommal, ügybuzgósággal és szakértelemmel 
támogatta, maj d folytatólag mint kecskeméti szakaszparancs
nokk örseinek vezetése és irányítása körül igen üdvös és lelki
ismeretes buzgalmat fejtett ki, nemkülönben mert katonás. 
fegyelmezett és példás magatartást tanusított ; Ádám J6zsef 
alhadnagy, Nagy Benjámin és Néveri Sándor tiszthelyettes 
szakaszparancsnokokat, mert hosszas csendőrségi szolgálati 
jük a latt a közbiztonsági szolgálat terén igen eredményes és 
vasszorgalommal párosult tevékenységet fejtettek ki, a lá� 
rendelt örseiket lelkiismeretes pontossággal vezették, nem� 
különben mert katonás, fegyelmezett és példás magatartást 
tanúsítottak ; Str6bli György, Tolflai Dávid, Varga András l/l., 
Kovács J6zsef 1/., Szehágel Jállos és Bagi János tiszthelyet
teseket, mert hosszas csendőrségi szolgálati idejük a latt a 
közbiztonsági szolgálat terén igen buzgó és igen eredményes 
tevékenységet fejtettek ki, mint örsparancsnokok örseiket 
mintarendben tartották, alárendelt jeiket helyesen és célirá
nyosan befolyásolták, előljáróikat hathatósan támogatták, 
nemkülönben mert fegyelmezett, katonás és példás maga� 
tartást tanúsítottak ; Kovács Istváll l/l. tiszthelyettest, mert 
hosszas csendőrség i szolgálati ideje alatt a szolgálat terén 
eredményes tevékenységet fejtett ki ,  de különösen az elmúlt 
években a hercegszántói előfordult többrendbeli lólopás tette
seinek kiderítése körül elért igen buzgó és eredményes tevé� 
kenységéért, továbbá, mert mint örsparancsnok örseit minta
szera rendben tartotta, alárendelt jeire helyes és célirányos 
befolyást gyakorolt, előljáróit hathatósan támogatta, nem
különben mert katonás, fegyelmezett, példás magatartást tanu
sított ; Vincze Mátyás tiszthelyettest, mert hosszas csendőr
ségi szolgálati ideje alatt, de különösen az elmúLt években 
a közbiztonsági szolgálat terén elért igen buzgó és igen 
eredményes tevékenységéért, mert mint örsparancsnokhelyettes 
örsparancsnokát hath!ltósan t�mogatta, al�rendeltjeit hel!lesen 
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vezette és nevelte k" l "  b , 
' nem u on en m'ert fegyelmezett és példás magatartast ta�,usí
,
tott ; Pópity György törzsörmestert, mert hosszabb csendorsegl szolgálati  idej' e alatt a ko" zb' t " 

I ' 1  t " ,z onsagl 
sz� ga a 

. 
tere

.
n

, 
Igen buzgó és igen eredményes tevékenysé et 

f�!t
.
�tt kl, bajtarsaira igen helyes befolyást gyakorolt ne�-

kulonben mert fegyelmezett katonás es' p '  l d ' 
" 

' .  " ' e as magatartast 
tanusItott . Szánto Istváll g, tiszthelyettest mnrt h 

d "  , . . ' � ossza!> 
cs

.
en orsegl szolgalati i deji! alatt, mint irodai segédmunkás, 

mlOde�kor nag� szo�gaLmat, lelkiismeretes pontosságot és 
er���e�yes tevekenyseggel párosult közreműködést fejtett k i ,  
elolJ arOlt hathatósan támogatta, nemkülönben mert példás, 
fegyelmezett magatartást tanusított ; Posztmáyer György tiszt
h�lyettest, 

,
mert hosszas csendörségi szolgálati ideje alatt a 

kOZ?lzton�agl szolgalat terén igen buzgó és eredmínyes 
tevekenyseget fejtett k i ,  mint örsparancsnok örsét m intaszerű 
rend

,
ben tartotta, a lárendeltjeit hely2sen és célirányosan be

folyasolta, elölj áróit hathatósan támogatta, nemkülönben mert 
�egye

"
lm�zett, katonás és példáS magatartást tanusított ; TaMr, 

Tamas hszthelyettest, mert Moskovics Jakab mezökovácsházai 
lakos sérelmére Boros István mezöturi szület2sű, ki a szol
�oki ki�, tö�vényszék á ltal 1921j-ben már többrendbeli lopás 
es rablas buntette miatt 15 évi fegyházra ítélt és büntetésé
nek kitöltése alatt a bojárpusztai bérgazdaságból 1927-ben 
megszökött egyén á ltal elkövetett betöréses lopást fáradha
tatlan szorgalommal ,  ügybuzgósággal és szakértelemmel ki
derítette, a tettest elfogta és az igazságszolgáltatás kezére 
j uttatta és az llj03 pengö érrtékű bűnjelt biztosította ; Táll'lIi 
Sándor tiszthelyettest, mert 1927 április 13-án Makó vá�os 
határában lakó néhai Gera Jánosné, szül . Bódi Eszter. 
sérelmére elkövetett gy i lkosság tettesét fáradhatatlan szor
galommal, szakértelemmel és ügybuzgósággal kinyomozta. 
elfogta és az igazságszolgáltatás kezébe juttatta ; Márloll 
Ernö tiszthelyettest, mert hosszas csendörségi szolgálati ideje 
alatt a közbiztonsági szolgálati ideje alatt a közbiztonságli 
szolgálat terrén igen buzgó és eredményes tevékenységet 
fejtett ki, de különösen, mert mint a tanalosztálynál beosztott 
irodai segédmunkás és segédoktató a próbacsendörök kikép
zése és nevelése körül elöljáróit fáradhatatlan .szorgalommal,  
ügybuzgósággal  és szakértelemmel támogatta, nemkülönben 
mert fegyelmezett, katonás és példás magatartást tanusitott ; 
Nagy Istváll II. tiszthelyettest, mert hosszabb csendörségi 
szol g álati i deje alatt a közbiztonsági szolgálat terén ered
ményes tevékenységet fejtett ki, de különösen, mert 8 éven 

át,  mint segédoktató, a próbacsendörök nevelése és kiképzése 

körül e lö lj áróit  fáradhatatlan szorgalommal, ügybuzgósággal 

és szakértelemmel támogatta, nemkülönben mert katonás, 

fegyelmezett és példás magatartást tanusitott ; Deák András 

tiszthelyettest, mert 5 és fél éven át mint segédoktató a 

próbacsendörök kiképzése és nenlése körül elöljáróit fárad

hatatlan szorgalommal ,  ügybuzgósággal és szakértelemmel 

támogatta, nemkülönben mert katonás, fegyelmezett és pél 

dás magatartást tanusított ; Tóth \' i/lre tiszthelyettest, mert 

mint irodai segédmunkás míndenkor nagy szorgalommal ,  

lelkiismeretes pontossággal és  szakértelemmel munkálkodott. 

előljáró parancsnokát hathatósan támogatta, nemkülönben 

mert katonás, fegyelmezett és példás magaviseletet tanusitott, 

Ugyancsak a szegedi V. kerület parancsnoka lIyilvállos dícsé· 

retben részesitette a lább nevezetteket : Krausz Laios tiszt

helyettes j ánoshalmi szakaszparancsnoknak hosszas csen dör

ségi szolgálati ideje alatt a közbiztonsági szolgálat terén 

elért igen eredményes és vasszorgalommal párosult tevékeny

ségéérrt, továbbá mint szakaszparancsnok alárendelt örsei

nek vezetése és irányítása körül kifejtett igen üdvös és 

lelkiismeretes pontosságáért, nemkülönben fegyelmezett és 

katonás magatarrtásáért ; Szt/cs Sál/dor, Mál/yi Péter, Ala· 

dics Józse! tiszthelyetteseknek és Varga Józse! III. törzs

örmesternek, egyenként hosszas csendörségi szolgálati idejük 

alatt a közbiztonsági szolgálat terén kifejtett igen buzgó 

és erect.ményes tevékenységükért, mint örsparancsnokhelyet
tese� 

,
orsparancsnokaiknak hathatós támogatásáért, aláren

deltJe
.
lk

.
�a gyakorolt helyes és célirányos befolyásollásáért. 

nemkulonben fegyelmezett és példás magatartásukért ; Nádasdi 
Imre, Orbál/ Jállos és Bekö Sáli dor törzsörmestereknek 
Greksa Ferenc, Horváth Fülöp, Magda Szilveszter és Pet: 
rócz; 

. 
Mi�uily 

,
ö
.
rmestereknek egl'enkéllt hosszabb csendörségi 

szolgalalt 
.. 
�deJW: alatt t�n�sitott igen buzgó és eredményes 

Jár�rve�etol tevekenysegukert. kifogástalan magaviseletiikért 
to�abba 

. 
bajtársaikra gyakor;)lt helyes és célirányűs beb

lyasolása�rt, 
,
nemkülönben fegY21mezett, katonás és példás 

magat�rt�sukert ; ,Kelemel/ Jállos törzsörmesternek hosszabb 
CSe?dors�g Iszolg�lati ideje alatt a közbiztonsági szolgálat �eren elert eredmenyes működéséért, de különösen az elmult 
eve

.
kbe� a

. 
hercegszántói örskörletben elöfordult többrend

beli l�lop�s tett�s:i
,
nek kiderítése körül járörvezetöjének. ?atha�os tamogatasaert, nemkülönben fegyelmezett, katonás 

es peldás magatartásáért ; Oláh flÍlIOS és Kiss Sáli dor g. 
ttsz

,
t?elyetteseknek egyelIként hosszas csendörségi szolgálati 

Idejuk alatt mmt irodai segédmunkásoknak mindenkor nagy 
szo�galom

,
mal,  lelkiismeretes pontossággal és eredménye� 

tevekenyseggel párosult közreműködésükért, elöljáróiknak 
hathatós támogatásáért, nemkülönben példás és fegyelmezett 
rnagatartásukért ; Prókai Jállos örmesternek hosszabb csend
örségi szolgálati ideje alatt, de különösen az elmult évek
ben tanusított igen buzgó és eredményes j árörvezetöi tevé
kenységéért, nemkülönben fegyelmezett, katonás és példás 
magatartásáért ;  Kovács /Hifuíly csendörnek Moskovics Jakab 
mezökovácsházai lakos sérelmére Boros István mezötúri 
lakos, ki a szolnoki kir.  törvényszék által 1921j-ben már 
többrendbeli lopás és rablás bűntette miatt 15 évi fegyházra 
ítélt és büntetésének töltése alatt a bojárpusztai bérgazda
ságból 1927-ben megszökött egyén á ltal elkövetett betöréses 
lopás tetteseinek fáradhatatlan szorgalommal, ügybuzgó
sággal és szakértelemmel történt kiderítése és elfogása és 
a bűnjeleknek biztositása körül j árörvezetöjének kiváló buz
galommal eszközölt támogatásáért ; !'itéz DlIdás Imre örmes
ternek 1927. évi április 13-án Makó város határában lako 
néhai Gera Józsefné szül. Bódi Eszter sérelmére elkövetett 
gyi lkosság tettesének fáradhatatlan szorgalommal,  ügybuzgó
sággal és szakértelemmel történt kideritése, elfogása és az 
igazságszolgáltatás kezére való j uttatása körül j árörvezetö
jének kiváló buzgalommal eszközölt és eredményes támoga
tásáért ; Gulyás Mihály, Puszta Kálmáll és Mohácsi Balázs 

örmestereknek egyel/kéllt a próbacsendörök kiképzése és 
nevelése körül elöljáróiknak fáradhatatlan szorgalommal. 
ügybuzgósággal való támogatásukért, n emkülönben fegyel
mezett és katonás magatartásukért ; Boldizsár MiMly tiszt

helyettesnek mint kerületi segédtiszti irodai segédmunkásnak 

3 éven át mindenkor nagy szorgalommal, lelkiismeretes 

pontossággal és szakértelemmel párosult működéséért, elöl

j áróinak hathatós támogatásMrt, nemkülönben fegyelmezett 

és példás magatartásáért. 
Motorkerékpár-baleset. A1ildsrhütz Kálmáll a szombat

helyi csendörkerület á l lományába tartozó százados egy mo

torkerékpáron megtenni szándékozott szolgálati út alkalmá

val Kisunyon-Szombathely között a műút egy éles kanyaru

latánál felborult és alsó lábszártörést szenvedett. A kivizsgá

lás megál lapította, hogy a m(iútnak ezen veszélyes kanya

rulatánál semmiféle jelzötábla nincs és a baleset csaknem ki

zárólag ennek tudható be. J\\i ldschütz századost a szombat

bathelyi honvéd és közrendészeti kórházba vitték be a men
tölt, ahol jelenleg ápolás alatt áll .  

Hősők síremlék ének leleplezési Dnnepélyére kivonult 

csendőrcsapatoknak elismerés. A belügyminiszter ur Önagy
méltósaga a Névtelen Hös síremlékén'k leleplezése alkalma
val a honvédséggel egyUtt kivonult csendorcsapatok példas 
fegyelmezettsége, kiváló magatart!lsa és fel lépése felett őszinte 
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e lismerését fejezte }Ii és örömmel á llapitotta meg, hogy a köz� 
biztonsági szolgálat teljesítésére hivatott cse�dőrség mag�� 
tartását is a nagy belsö értéket képviselő vasfegyelmezettseg 
hatja át. .. .. .. 

Elöléptek. A m. kir. szegedi V. csen�orkerulet�:�.
: or

mes/ern': Csermók 'stvlÍl/ és Sebeslyél/ Pe lef csendorok. 
Házasságot kötöttek : A m. kir. szegedi V. kerütet á t to� 

mányában : Sziics István I. őrmester Fazekas . U�iúl 'al Bu�a� 

pesten ; Csomll Isll'án örmester t<(/ka� Il1ar;III'al Klskun� 
majsán ; Ol/Iyás ,l/ihóly őrmester Dancso AI//�aval S:entes�n.  

Halálozás. Zarka Alaios a balassagyarmatI csendorosztaly 
segédtisztségénél beosztott tiszthelyettes hosszú és kíno� be� 
tegség után f. hó 2�án Balassagyarmaton elhunyt. Dere� J O  
bajtársat és igen buzgó csendört vesztett e l

. 
benne. � te�t�let, 

mert az elhunytat elöljárói iránti ragaszkodasa, bajtarsaI es a 
�sendőrségi szolgátat iránti szeretete mindenkor az i�azi !ó 
csendőrnek .a mintaképévé tette. A Balassagyarmaton alloma� 
sozó összes tiszti elöljárói és bajtársai, vitéz Poltár)' Vilmos 
őrnagy osztályparancsnokkal az élükön, kísérték e l  az utolsó 
útjára, melyen számos honvéd és nyugdíjas csendör egyél) 
megjelent. Utolsó kivánsága az volt, hogy kakastollas 
csendőrkalapját és kardját is tegyék melléje a koporsójába. 

KA 

Cikket nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár
kitől eHogadunk s azt kőzlés esetén megfelelően hono
ráljnk. A lapunkban megjelent kőzlemények tulajdon
jogát fenntartj uk, azokat tehát beleegyezésünk nélkűl 
nem szabad utánnyomatni. - Kéziratokat nem adunk 
vissza. A közleményeket kérjük az ivnek csak az egyik 
oldalára, félhasábosan és írógéppel vagy könnyen olvas
hat6 írással írni. Kézíratok sorsárol csak a szerkesz
tői üzenetek között adunk választ, azért kérjük mindig 
megirni, hogy milyen jelíge alatt válaszoljunk. - A szer
kesztöi üzenetekben mindenkinek válaszolunk, levelet 
nem írunk. Jeligéül kérjük kisebb helységek neveit vá
lasztani, mert az azonos jeligékből származ6 félreérté
seket csak igy lehet elkerülni. Ha jelige nincsen meg
jelölve, az érdekelt nevének kezdőbetűit és az állomás
helyét használjnk jelige gyanánt. Közérdekű kérdé. 
sekre a "Csendőr Lekszikon" rovatban válaszolunk. 
Előfizetni csak legalább félévre lehet. A csendőrség 
tényleges és nyugállományu legénységi egyénei az elő
fizetési ár felét fizetik. Az elöfizetéseket kérjük ponto
san megujitani, mert a felszólítás költségét külön fel
számítjnk. - A nekünk nánt pénzküldeményeket kér
jük a Nemzeti Hitelintézet Budapest-krisztinavárosi fiók
jának (Budapest I., Krisztina körut 141) 1672. számu 
csekkszámlájára befizetni, a csekkre pedig feljegyezni, 
hogy a befizetés a Csendőrségi Lapok javára törtent. -

A hozzánk intézett leveleket igy kell címezni : "A Csendőr. 
ségi Lapok szerkesztőségének, Budapest I. ker., Vár, 
Országhá" utca 30. szám". 

�=;;;;;;;;;o;�...."..r-jjjjiiiö==-
Új örs. A I(ért példányokat nem tudjuk elküldeni,. mert 

abból az évfolyamból már nincs tartalékunk. Tartalekpél
dányt különben egyáltalában kevese�. n�omatunk, mert sok�a 
kerül. Rosszul tette, hogy a Csendorsegl Lapokat elo�vasa� 
után · e ldobálta, mert a m i  lapunk nem egy n�pra. keszulo 
napilap, hanem olyan folyóirat, amelyben .meg �vtlzed�k 
mutva is talát olvasnivalót az ember. AkI bekottetl es 
elteszi, csendörségi szolgálatának kedves emlékét örzi meg 
vele. .t '  Magyar vagyok. 1 .  A hivatkoz?tt esetben az utaSt �s 
a fegyverhasználatot kifejez�tten harom vagy tobb eg!Je.n 
meneküléséhez köti, viliigos tehát, hogy egy- vagy ket 
menekülö ellen nem szabad fegyvert használni. Az utasitás 
békeidöben csak a tömeges csempészetet kívánja meggátolni, 
Egyeseknek a határvon.alon való �tszökése békeidöben nem 
olyan súlyos cselekmen!J (klhagas) .  amt mtatt fegyve:t 
kellene használni .  2. Azt hisszük, hogy a sapkákon IS 
rendszeresítve lesz, de a vonatkozó rendeletet me!;! kell  várni, 
anélkül nem szabad viselni .  3. A zsávolyruhazatot szol� 
gálatban azért nem szabad viselni, .. mert egészségtelen és 
nem szép. Nagy meleg ben a csendor konnyen megIzzad S 
míg a posztóruha az izzadságot beissza .s ezzel a �yors 
elpárolgást és a gyors lehülést megak�dalyozza, addl� a 
zsávoly ruha az izzadság ot gyorsan e�par?log�atJa, a�TIInek 
aztán meghülés a következménye. Egyebkent IS a zsavoly
ruha csak akkor szép, ha kifogástalan tiszta és ha ki van 
vasalva. Ha az ember a szerelvényt ráveszi és 24 óráig 
portyázik benne, már újra mosni�vasalni lehetne, ez pedig 
igen költséges lenne. 4.  Szut. 1lI3. pont 1 .  bekezdes. 5. 
Kerékpáron sötétben mindig lámpát kell gyujtani,  mert ezt 
a vonatkozó rendelet elrendeli (42.159-1897. sz. Büm. ren� 
delet 3. § . ) ,  másrészt pedi g ,  mert sötétben lámpa nélkül 
nem is lehet kerékpározni, hiszen rr:indennek neki mehet. 
Természetes, hogy a csendörjárörnek is lámpát kell gyúj
tania, ha kerékpáron megy, legföljebb talán annyit tehetnek, 
hogy nem mind a ketten gyujtanak lámpát, csak a Jaror 
egyik tagja, így aztán nem olyan feltűnő a két lámpa. 

Hernád. Attól függ, hogy a levelében felsorolt szol� 
gálatok be vannak-e v�zetve az anyakönyvi lapjába. H a  
egyszer alkalmilag a gazdasági hivatalnál j ár, kérje meg 
a gh. fönök urat, hogy engedjen betekintést Önnek az 
anyakönyvi lapjába. Ha be vannak vezetve, akkor a dolog 
rendben van, mert a felsorolt szolgálatait hivatalból fogják 
beszámítani, ha azonban ni ncsenek bevezetve, akkor kiha l l�  
gatáson kérje, hogy az  erre vonatkozó kére Ime az osztály� 
parancsnoksághoz felterjesztessék .  Az i lyesmit jó már most 
rendezni ,  nehogy nyugdíjazása a lkalmával kelleme tlen meg
lepetéseknek Jegyen kitéve. 

örmester. 1930 május 1 1 �éig végkielégítés, azontúl  
nyugdij i l letékes, de csak akkor, ha a felü lvizsgá laton szol
gálatképtelennek osztályozzák. 

Iszákosak. Hát persze, hogy nem kellemes nekünk az 
o lyan novella, amelyben a csendörök olyan e lönytelen szín
ben vannak feltüntetve, mint Ön is  írj a ,  de a m i  nézetünk 
az, hogy az ilyenfajta írásokat kár túlságosan komolya n 
venni .  A fontos az, hogy ne legyenek a valóságban is olyan. 
csendörök. H a  a lappal egyébként meg van elégedve, csak 
emiatt kár lemondania róla. 

SZ. J .  örm., Hédervár. Dallmann Ernö n y .  alezredes címe : 
Szeged Felsötanya. Zinnenburgi Zinn Rudolf volt százados 
és Bil insky Jenö volt föhadnagy a m. kir. honvédség nek nem 
{,agjai s a magyar á l lam nyugel látásában sem á l lanak, cimük 
ismeretlen. 

Remény. Hogy a kinevezett II. osztályú a ltiszteknek j á r-e 
és menn!ii szabad�á.g,  eddig méQ nin�sen sza.bályozva. H elye� sen tennek, ha eZlranyban felteqesztest tennenek. A mi néze-

Egyedüli magyar hangszergyár az országban ! 
Általánosan el ismer! I Világmérka ! Hegedü, tárogató, harmonika és az ósszes vonós és fúvós hangszerek. Romlolt hangszerek javitása. Zenekarok lelsterelése közvetlen a gyári áron. Árajánlatot ingyen küld az 

� 
Első Magyar Hangszergyár S T O W A S S ER 
kir. udvari szállitó, a Rákóczi-tárogató feltalálója. - Bpest, II., Lánchid-u. S. 
Alapíttatott : 1770. évben. :X:C C.cadöraknek kedvezméDye. ré.zletlizeté. ! 
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tünk . sze;int u!1yanaf!nyi  i l Jetékes nelük is, mint a csendőrnek, vagyIs negy het: felteve tumészetesen, hogy a szolgálati viszcnyok megengedIk. 

. 
Zsebr�kh

.
egy. Vitéz Farkas Sándor ny. a lezredes címe : Szekesfehervar, dandárparancsnoksági épület. Hertelendi Béla a lezredes a m. k ir .  3. honvéd gyalogezrednél szo lgál Székesfehérváron. 

T.iszavárkony. Igy,  a�ogy leírták az esetet, a j árőrnek semmI esetre sem volt l oga fegyvert használni .  A Szut. 337 pont ut,olsó bekezdése vi l�g?san megmondj a ,  hogy passzív 
yagy . csupan . szobelt e l lental Ias a fegyverhasználatra nem logOSIt. Termeszetes, hogy ez vonatkozik a végrehaj tó személyével szemben kifejtett e l lenál lásra is. A j elen esetben az . I�tt volna . a he.l y�s, hogy a csendőr előremegy az Ista l loba s a vegrehaltot maga után h ívja .  a másik csendőr pedig ezalatt felügyel ,  hogy a j árőrtársát meg ne támadhassák. H a  aztán az e l lenszegülők a csendőrt megtámadják. 
a fegyverhasználat  j ogoss<i vál ik .  H a  a csendőrt nem támad
ják meg, csak a végrehajtót, akkor a fegyverhaszná lat a 
2. pont értelmében j ogos. 

lIrad. Fordul jon levélben a Vitézi Székhez ( Rudapest, 
királyi várpalota) és kérje, hogy a »Vitézek kís káté«-ját 
küldjék meg Önnek utánvétte l .  Abban minden kérdésére rész
letes felv i lágosítást ta lá l .  

Leszerelt csendőr. Névtelen levélre nem válaszolunk. K. ll. g. th. Csillaghegy. A kérdéses pályázatot a Der Gel/domz című német csendőrs2gi szaklap közölte, mi  csak a 
lapszeml e  rovatban ismertettük. A megfej tés majd aIIgusztus
ban fog megjelenni, kisérje fi gyelemmel a Csendőrségi Lapo
kat. A megfejtés azonban a l igha az lesz, amelyet Ön gondol. 
Hogy, képzel i ,  hogy egy amúgy is felizgatott tömeggel szem
ben egy őrmester őnál lóan vízifecskendőt a lkalmazzo n ?  Azt 
hisszük, hogy hamarosan el lenszegülés l ett volna a kÖV2t
kezménye. 

Harkány. A vámörséghez csak a csendőrségi szolgálati 
kötelezőjének letelte után léphet át,. amíg nálunk tényleges 
szolgálatban á l l ,  addig nem. Felvétel van, de előjegyzik és 
esetleg hosszabb ideig is várnia kel l ,  amíg sorra kerül.  Ha 
a kőtelezöje mostanában lejár,  akkor a kérvényét már most 
beadhatja szolgálati úton az i l leték�s vámör �erületi parancs
noksághoz. H a  azt a választ kapl a, �ogy Jelenleg , nIncsen 
felvétel, akkor ne szere ljen le, mert konnyen elveszIthetI az 
eddígi szolgál ati idejét. 

1907. I .  7.-E. M. kir .  12. honvéd gyalogezred, Nyíregy
háza. 

Ignotus . Az őrsírodát a fűtési és v i lágítási átalány e l le
nében az őrsparancsnok köteles vi lágítani .  2., Nem kap, d� 
nem is köteles. 3. Ol vassa e l  lapunk 19. számaban »Szenvedo 
a lany« jel igére kü ldött üzenetün,�et. 4. Örsparanc�n�k�.épző 
tanfolyam szeptember l-én kezdodik. 5. Nem valoszmu. 

Erdeklődő. Cs.-9. je lzeW vezérfonalat seholsem lehet be
szerezni, mert az összes példányok e lofgytak. 

Nem csüggedek. Minden attól függ, hogy az .á l lom�nyi l le
lékes honvéd csapatteste Önt m i kor vette fogyatekba es ho.gy 
ez az anyakönyvi lapjába be van-e vezetve. Alka lmI l�.g nez
zen utána a gazdasági hivata lnál .  Igy, aho.g.y On nekIInk le
írta, nincsen megszakítása, mIndenesetre )0 azonban ezt a 
kérdést már  most tisztázni ,  amíg a volt  parancsJ10kal IS sz.ol 
gálnak és emlékeznek a z  esetére. H a  az a,:yakonyvl lap�ab8 
nem lenne bevezetve, akkor mindenesetre kefJe klhal lgatason 
az osztá lyparancsnokságot, hogy az . ügyet ti

.sz�ázza, mert 
h iszen ahhoz Önnek fontos anyagI erdekek fuzodnek. Ért
hető szép rendes levelet írt nekünk, megdicsérjük érette. 

Sáms�n l .  Honvéd hadapródiskolák most nincsenek s így 
nem tudjuk

'
, hogy mi lyen honvéd nevelöíntézetbe való fe l-

HegedO Harmonium Tárogató csak iti ti vel6di 
CI",ba/o", 

Harmonika 
Citera i'';�. és az összes hanp"szerek. legjobbak, csakis 

iH 6 gyárban kaphat6k. 

Múvé8�leaen Javit, legjobb hurokat készit. 
Árjegyzéket ingyen küld 

MOGYORÓSSY GYULA m. kIr . •• ab. 

;;.;;.;:..;..� __ -:-__ hangszergyára 

Eg,.dllJ •• g,.r haagszergy!r az orsdgbaa 
BUDAPEST, VII., RÁKÓCZI.ÚT 71. 

Csendórségnek részletfizelésl kedvezmény 

vétel iránt érdeklődik. Van a ltisztképző iskola, alreáJ, főreál és a Ludovika Akadémi 3. 2. Igen, szeptember l-étől kezdődően valószínűleg megint lesz legénységi felvétel a csendőrséghez. 
Vitéz. 1 .  Szolgálati idö és nyugdíj i l letmény kiszámítására 

nem vál lalkozhatunk, mert nem érünk rá. 2. SZ2ptember l -én. 3. Egyelőre nincsen re3 ki látás. 
Magasház. A képviselőházi őrséget a maga egészében 

sohasem váltják tel ,  csak azokat a palotaöröket, akik már 
hat éve szolgálnak a palotaőrség á l lományában. Hogy Önt 
mikor fogják oda behívni, azt mi nem tlldhatjllk. Annyit 
tudunk, hogy jelenleg a létszám teljes. Egyáltalában, amíg 
értesítést nem kap róla ,  hogy felvették. addig hiába is várja 
a behívását. Irja meg, hogy mikor, mi lyen parancsra jelent
kezett és mi lyen értesitést kapott a parancsnokságtól, akkor 
talán bővebbet tudunk mondani. 

Tanulságos nyomozások. »S. p, tiszthelyettes, Szeged.« 
Sorrendben közölni fogjuk . 

Kéziratok , 
V. Gy. tőrm., Barcs. Ugy látszik nem olvassa a szer

kesztői üzeneteket, ahol o ly sokszor kérjük a cikkek bekül
dőit, hogy a lapnak csak egyik oldalára. félhasábosan és 
o lvasható írással írjanak. Ön félhasábosan írt, de mindkét 
o ldalára a lapnak és nehezen olvasható kézírással .  A bekül
dött nyomozási esetet közölhetés szempontjából csak akkor 
fogjuk felülbírá lni ,  ha fenti követelményeknek eleget téve, 
azt újbó l  leirja és hozzánk beküld i .  

Gy. I. alhadnagy, Szigetvár. Fentebbi üzenetünk Önnek 
is szól . Elfoglaltságunk lehetetlenné teszi ,  hogy olvashatatlan 
írások kibetüzésére vállalkozzunk. 

B. M. th. öp., Szil. Sorrendben közölni fogjuIL 
Csp. Ön beküldött egy gondosan megszerkesztett. nagyon 

szép kézírással megírt nyomozati esetet, melynek elolvasása 
után vi lágosan láttuk, hogy az elöfordult lólopási eseteknek 
i ly  módon történt felderítése végtelenül fáradságos, nehéz 
és tekintve az akkori viszonyokat rendkívül körülményes volt. 
A nyomozás lefolytatása és az elért eredmény valóban meg
érdemel minden dícséretet s szinte nehezünkre esik, hogy 
mindennek dacára mi még sem közölhet jük, mert a lapban 
való közlés feltételei nem azonosak a már fentebb emlitett 
kritériumokkal ,  mint aminö fáradság, buzgalom stb. Oly 
eseteket igyekszünk olvasóinknak o lvasásra adni, amelyek 
nemcsak általános természetú tanulságokat tartalmaznak, h8-
nem amelyeket mint előfordult tapasztalati tényeket a szol
gálatban esetleg csakugyan a maguk javára haszná.lhatnak 
fel .  Az Ön esetében kétségtelenül helyes volt a kovetkez
tetés, melyböl ki indult s amely a�után ered,mén�h�z vezetett. 
I gen ám, de a minden konkretumot nelkulozo, pusztan 
ösztönre vagy egyéni különös képességekre alapozott ko vet
keztetések, feltevések egymagukban nem alkalmasak, azaz 
nem mindig alka lmasak a gyakorlatban h8sznos tanuls3Qol, 
leszűrésére. Szeretjük az olyan eseteket, ahol nyomok, bun� 
j elek, avagy egyéb bi�onyíték?k vezetnek a tet.teshez, nem 
pedig a puszta felteves, a vel-ztlen. (Ne feled)e, el ,  hO\1Y 
amikor a lopott lovak a szekérrel s a cIgányfIUval Önok 
előtt elvágtattak s amikor ?nök �zt a. f�gato� felt�rto,ztattak� 
ez puszta véletlen volt. ami azutan fokllndulopont)a es egy 
ben kulcsa volt a további nyomozásnak. )  Nemcsak a nyo
mozás volt azonban I(örültekintö és fáradságos T!'un�(a, ha�em 
annak leírása is. Kimondotlan kaligrafIkus Iras es stIians 
tekintetben sem szorulna erősebb átfésűlésre, �szintéll .saJ
náljuk, hogy mégis félre kel l  tennünk. Próbálkozzek egy maslk
kal  talán. 

N. J. törm., 11kali. Csak helyi és személyi ísmeret, mind('n 
különösebb tanulság nélkül - nem közölhet jük. 

Fényképezőgépek 

prizmás látcsövek 
6-12 hónapig terjedhető részlet
fizetésre készpénzáron, ellenőriz
hető eredeti gyári árjegyzék szerint. 

HATSCHEK És FARKAS 
optikai és fényképészeti szaküz)et 

B U D APEST, IV., Károly-körut 28. (K�::u,��[�:�f."\ 
Fiók : VI., Andrássy-ut 31. (Nagymez6.u. satok,) 

K':rje legujnbb nOf:Y k�p('!'; {lIje�n·1.l'·kilnkd. 
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Dunaszéli tüzek. 
Irla: KI LIÁN ZOLTÁN. 

(2) 
Bolgáry János egész vagyona Bolgáry Gábor csendőr

tiszthelyettest i l leti, más Bolgáry nincs a világon: Bol�áry 

Gáboré a vagyon, mert végrendelet nincs. Bolgary Jano� 

szegpny n1indig irtózott a haláltól és végrendeletet sohasem 

tett . a halált akarta talán elhessegetni magától ezzel1 

Vag
'
y egyszerűen nem hitte, hogy Ő is meghal ; távoli 

dolognak látta a halált, mint a gyermekek. Azt mondta 

mindig, hogy a végrendelet leszámolás mar az élettel, éi 
pedig ráér m�g utolsó kasszil t csin�lni .  Majd megérz ; ,  
ha ke l l .  

Az »utolsó kassza- ! Hogy szerette az i Iyen üzleti jel
legű kifejezéseket! H a  csak lehetett, az élet közönséges 
tényeit is a kereskedelmi életben szokásos megjelőlésekkeJ 
írta körül ; ezzel azt hangsúlyozta, hogy igenis gyümölcs
és termény kereskedő Ő, nem »salátás« kofa, mint ahogy 
a jegenyési népszáj elnevezte. 

_ Kinek használ ?  - ismételte a tiszthelyettes keserűen, 
_ Nekem, A nyomozó csendőrnek, az örsparancsnoknak. 
Anyagilag egyedül nekem használ . . .  

Most minden szörnyííségével megrázta ez a bűntett, 
mely boldog hazatérésének az elején szakadt rá hirtelen. 
Szerette nagybátyját és i lyen viszon tlátásra még edzett 
csendőridegei is remegtek a felindulástól. 0, hogy szeretett 
volna Bolgáry Jánosba életet őnteni . , .  

Ebben a percben azonban nem rokon volt, sem forró
torkú és szédülőfejű örökös, hanem nyomozó csendőr, az 
igazság és a bizonyosság hideg-nyugodt kutatója.  Erőt 
vett magán, a csendőrnek sohasem szabad meginogni. 

- H ihettem-e valaha, hogy akiI/ek "aszI/61.'a i lyen 
feleletet kaphatok ? !  

Keresd minden bűntéllY körűl az asszol/yt! Vagy mögött� 
vagy benne megtalálod mindig !  

Erre a második a lapokra erőltette át gondolatait a 
tiszthelyettes. A nőre. 

Volt-e valamiféle nő Bogláry János élete körü l ?  
Délelőtt nem szólt róla a z  őreg. A vasutas azonban, 

aki a bűntettről feljelentést tett az őrsön és a csendőrökke! 
együtt jötl vissza, már elmondott önkénytelen ül is egyet
mást. Hogy az Adonyi András özvegyét akarta a boldog-

talan elvenni, a Kapros Julit. H arminckét esztendős helyes 

asszony ez az Adonyiné, most éppen Andocso� van
. 

a 

jegenyési búcsúsokkal .  N agyon kedvelte
. 
a Jam es a kls

fiat is örökbe al<arta fogadni .  AdonyIlleval ment el Bol-

gáry János szolgálója is Andocsra. 
A tiszthelyettes ezen a nyomon vélte helyesnek az 

elindul ást. .. . . , ? 
_ Nem volt-e legénye, szereto]e ennek az AdonyIllenak , 

_ Volt. Szólt is róla a Jani .  Va lami  o lyat mondott, 

hogy már abbahagyta vele a dolgot az asszony. 

_ Hogy hivják ezt az embert? 
A vasutas elgondolkozott : 
_ Azt bizony inkább a feleségem tudja,  Tőle kellene 

megkérdezni ! 
- H ívja ide az asszonyt ! 
_ Maj d inkább én megy ek érte, - szólt hirtelen Bukó 

Kálmán, a tŐrzsőrmester. - Tessék csak ittmaradni a tiszt-
helyettes úrral, Kovács úr !  

. Bolgáry Gábor sejtette , hogy j árőrtársának valami el 
nem mondható szándzka van, helyeselt ezért neki : ' 

__ Tényleg, jobb is, h a  itt marad, Kovács úr, beszél
gessünk szegény nagyhatyám dolgairól. Még sokat nem 
tudok ! 

_ Ahogy akarj ák, - felelte a vasutas. A feleségemet 
bizonyosan otthon talál ja ,  törzsőrmester úr.  N agyon ra ne 
ijesszen, mert i lyenkor már le szokott ám feküdni az öreg ! 

Bukó elsietett. 
Jóidő eltelt, mire megjött a halá lraijedt asszon nyal,  

aki csak akkor kapott szóhoz, amidőn teljes épségben látta 
meg az urát. 

_ A Kapros Ju l i  szeretője ?  Hogyne tudnám a nevét! 
Pataj i . . .  Igen, kérem, Pataj i Boldizsár . . .  H aragudott Bol
gáry Jánosra nagyon. Meg is fenyegette, hogy leüti a dere
kát, ha a Ju l i  elhagyja igazán ! Azt is mondta egyszer a fülem 
hal latára, hogy megforgatj a a nagykést abban a nyughatatlan 
vérű vén gazemberben, hogy lecsi l lapodjon egy kicsikét! 

Pataj i Boldizsárt hamar előkeritették a csendőrök. 
Egy szóval sem tagadta, hogy Bolgáry Jánost gyü lölte. 

Azt sem, hogy megfenyegette, Ma azonban még reggel el
indult hatodmagával ,  a szigetbe fáért, estefelé jöttek csak 
haza és még most is rakadnak. 

Társai mind rámondtak : 
- Igy van. E l  nem vált tőlünk reggel óta. 
E l  kellett ejteni tehát ezt a nyomot. H aragosa más nem 

volt Bolgáry Jánosnak. 
Már csak a közönséges rablógyi lkosság feltétel2Zése volt 

hátra, Egy csavargó, vagy cigány lephette meg az öreget, 
hamar végzett vele és ami pénzt sebtiben talált ,  azzal el
futott. Szerencséje volt a gyi lkosnak, hogy Bolgáry emberei, 
a kocsis meg a béres már napok óta kint voltak a Felső-toi 
szál láson, 

- Cigány azonban ni ncsen az egész jegenyési határban 
és nincsen a szomszédos őrskörletekb2n sem, - felelt2 örs
parancsnokának a törzsőrmester. - Nem tűrjük errefelé a 
cigány t még egy órahosszat sem ! Pataj i Boldizsár kétségte
lenül al ibit  igazolt. Kovácsnak, ennek a vasútasnak az ügyé
ben is eljártam, míg a feleségéért mentem. 

BUTORHITEL ÚJ ALAPON, 
készpéuzárbaD, 18 havi l'é.zletlizetésre. Ezen ren dk' "1 '  r' I ·,' k d . I 'dék' -k k '  

IVU I Ize e I e vezmeny VI l vevo ne IS megadom. Sándor Ipác: bútor-áruház. 8�daPe.�t
.! 

VI.,. De.�ewUy-ucca 18-20. Vilmos császár út es Nagymezo-u, kazalt (s6Jál huzában). 2-es cs IO-es villamos megálló
.
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- Kovácsnak ? 
- Igenis, tiszthelyettes úr. A gyanúba őt is bele kellett 

vonnunk. Kovács azonban délután jőtt meg a hajóval Ercsi
bői, ott van férjnél a leánya, annál volt. Amint kiszállt. tüs
tént a Búza-téri Kingl i-korcsmába ment a sógorához. Onnan 
jött i de a barátjához, majd a gyi lkosság felfedezése után 
azonnal az őrsre. Az ö' 

al ibije is teljes, mert a gyilkosságot 
négy óra tájban követhették e l  a megállapítás szerint. 

- Hogyan lehet azonban, h:>gy a lövés hangját nem hal
lották a szomszédo k ?  

- Ezen magam i s  sokat gondolkoztam. Nem tudom más
ként megmagyarázn i ,  mint azzal az eggyel, hogy négykor 
volt a Laszlovics fűszeres feleségének a temetése. Ez a teme
tés egész-stólás volt és ezért az összes harangok szóltak, még 
a barátokn á l  is .  

- De a helyszín elég messze van a templomoktó l !  
- A kis kápolna ott van tüstént mel lette. Annak pedig 

erős harangja van, éppen a Laszlovicsék adománya. A 
harangzúgás miatt nem hal lották a lővést. Aztán még a 
konyhaajtó i s  csukva lehetett, ez is tompította a hangot� 
Ennek a temetésnek tulajdonítom ezt a sajnálatJs tényt is, 
hogy senki sem látott senkit a Bolgáry-ház Körül. 

- Hogy-hogy ? 
- Jómódú halott temetésén itt az a szokás, hogy gyertyát 

osztogatnak minden megjelenőnek emlékezetül .  üt esztendeje, 
mikor az öreg Laszlovicsné, a fűszeres anyja meghalt, még 
a gyerekek is egy egész szál  gyertyát kaptak fejenként. 

- Aki tehát csak mozogni tudott, mind elment az ingyen 
gyerty áért. 

- Igen. A gyermekeket is kimosdatták és elvitték. 
Bolgáry Gábor nem szólt többet. Az e löírt jelentéseket és 

a szükséges intézkedéseket megtéve az örsön, egyre jobban 
valami csavargó alkalomszerű rablógyi lkos támadásában bizo
nyosodott meg. 

I I I .  

A z  a dunamenti tűz, melyhez egy drága molnármester 
elporladt szíve húzta oda a csendőrörs új parancsnokát, hamar 
elaludt a csendőrök eltávozása után. Az emberek elköszön
tek, békét vittek magukkal az álmaikba és eluralkodott vízen 
és földön a csend. 

Baktatott Nekcsei Jani is haza 3 házuk felé, mert ma 
II másik inas volt éjjelesnek soros. 

Nekcsei Jani  azonban nem békességet vitt haza a !üz

től. Lenyúlt érte ma este az élet nagy titokzatossága. Nem 

értette Pötönye bácsit és nem értette a többieket. A kék láng 

ott j átszott, az bizonyos. Minden ember azt mondotta, hogy 

kincs tisztítja magát ott, attól van a láng. l�iért nem men

nek fel akkor meglesni a lángot és miért nem ássák ki a 

kincset? Aztán meg : m iért kár becsületben megöreg'2dnt ? !  
Mi  van ezekkkel a felnött emberekkel ? ! 

Felnézett a szőlők felé. 
- A kék láng ! - kiáltott fel meglepetten. 
Tisztán látni vélte, akár a csillagokat. 
- Talán nekem mutatja magát a kincs ? !  
Megborzongott erre. mert az öreg Kaprorjc;;ai néni jutott 

eszébe, akit végigkergetett a városon tizennégyszer a tüzes
kerék. Viszont a tanitó mindig azt mondta, hogy kísértet 
nincs a világon. Mi itt az igazság? 

A kék láng megbaoonázóan integetett a szőlők felől. 
- Itt a ktncs, a tied lehet, csak legyen bátorságod ide

jönni ! 
Zúgott a molnárinas körül valami, meg kellett állnia. 
A levegőbe csapdosott párszor a karjá\'al és hangosan 

mondta : 
- Mi az? 
Csak a csend felelt és erre a fiú m�gnyugodott. felnezett 

az égre, onnan várt feleletet. A csillagok hunyorgattak, csak 
egy nézett biztatón, szikrázás n2!kül, az a vöröses, amelyet 
a malomból is annyiszor megbámult már. 

Ekkor hirtelen elhatározással futni kzzdett. 
Benyitott az utcaajtón a házuknál. Hátrament egyenes2n 

oda, ahol a szerszámJk á l ltak. 
Kivette az egyik ásót a többi közül, megindult. A vörös

barátok k incséért. 
A BO,9ár kutya vakkanás nélkül bámulta. Tátva maradt az 

ugatós szája  a furcsa látványon. 

Ment Nekcsei Jani, egyenzs02n fel a szőlőknek. Ismerte 
a vörösbarátok templomának romjait jól .  Onnan csalogatnak 
a tá�coló kék lángok. 

Senki nem járt az utcákon. A kutyák mondták csak e l  
mondanivalóikat távoli társaiknak. 

A molnárinasnak is ez ötlött az eszébe : 
- Nappal emberváros, éj j021  kutyaváros. 
Ezen elnevette magát, érdekesn2k találta a párhuzamot. 

Szerette az i lyen szentenciákat ; amit sik;!rültnek tartott közü
lük, azt beleirta egy külön irkába. 

Az irkára való gondolása elvi tte mtnden félelmét. l'r\ent, 
csak arra gondJlv3, hogy mi mindent kell  még kieszelni, mJre 
az irka tele lesz. Es ekkor mi lesz az egybegyűjtött sok 
okossággal ? 

Majdnem beleütödött a vörösbaratok templomának rom
jaiba. 

Csodálkozva érezte I'állán az ásót. Elmosolyodott. 
Hát  persze, itt is I'agyok már ! . . .  Hanem hol a kek 

láng ? 
( Foly tat juk. ) 

! BECZJÍSSl' AND OR A Phéni", é s  Cortébert órák valód J svájci gyárt:,n:,�y�k, yszta 
nikkel tokban. I S  rubinos szerkezettel birnak es 10 ev) lotall .. ssal 
havi 5 pengő s részletfizetéssel mindössze 30.- P-be kerui nek 

ékszerszalonja a Société Horlogére d e  Porrentruy Phénix 
Walch Co, Ju l l iard et Cie Cortéberl és La Chaux

. 
de F?nds Cor

tébert Watch Co svájci óragyárak magyarorszagJ kepvlselete 

BUDJlP. E:'ST Kossut!) Colos utca 4. szóm. 
L- , ,_ emelet. 2_ oltó. 

ajánlja a m. kir. honvédségnél, a m ·  kir. ál lamre!,�
.
őr�ég

nél szolgálati óra gyanánt forgalomba hozott és kit�io:.n 
bevált Phéni", és Cortéberl gyártmány� �zo ga a )-

zsebórákat, valamint Luxor ébreszto orákat. 

A Phénix és Cor/ébert órák fölötte ál lnak minden más haso� ló 
gyártmány u óráknak. Teljesen pormentesen zarnak es ugy �ovaglas

nál mint bármilyen erősebb rázkódtatás mellett JS a lehet. legpok-

tos�bbak, ezérl szolgálati célokra kŰlőnősen
" 

al_ka ma�a • 

A Luxor ébresztő német gyártmány c�inos kulsovel. 
.
erosen 

világító számlappal és ismétlő ébreszto szerkezettel �Ir. Ára 
- ugyancsak 6 havi részletfizetésre - 24 - pengo. 

Megrendelő katonai parancsnokságok:ól számtalan elismerést 

és megelégedést nyilvánító levél b':  tokaban van a ceg. 

k·  d - ' g  tagJ'ai ál tal  közvetlenü fl cégtől rendelhető meg 
. . . . L . b sztő óra a m Jr. coe n orse 

. ' .  . ' A Phénix és Cortebert ora k ,  valammi a uxor e re
. k 

. 1 " 1 '  sé el Az első részlet a megrendelesI. tllet\ e az ora-
' 1  I '  és személYJ adato megJe o e v . 

. ' k  
. 

I . . levelezőlapon, vagy leve ben a pon os cJm
. k' _ I  mindennemü arany'. ezüst- es e szerarut a egmerse. - 1 . . d 'k s - Roktaron tart ezen IVU 

k " ld 'dék . leszállítást követo hó . napJan ese e e .
. . e bizott ját gazdag választékkal u J \'J re IS. 

keltebb árakon és kívánatra, levelbeh megkeresésre, m g 
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Nyomozzunk. 

(A CseDdőrségi Lapok pályázata.) 

Zar/ú Bcfta á l lásnélküli pincérleanyt bejárónöje marcilli> 
hó ló-án reggel hét órakor Nyiregyházán a lakásában holtan 
ta lúlta. 

Azonnal az emeleten lakó orvoshoz sietett, aki meg
allapitotta, hogy a halál 5-6 órával azelőtt �övetkez�tt � 
és azt fojtogatás okozta. A nyo.,?(n�s folyama!1 �egal lap.�
tást nyert, hogy az ágy felett fuggo faltora fel hZenkett?
kor megállott. Egyébként is a szobában tel]. es renct.etlenseg 
uralkodik, ami arra mutat, hogy a gyllk?ss�got eros dula
kodás elözhette meg. A felforgat?tt !akasb?1 Bella �ar�t
nőinek val lomása szerint csak a keszpenz hlanyzlk, amI ugy 
100 pengöre rúghatott. A holttest csuk!.óján zsi��w�yo.mok 
láthatók. A szájába egy selyemzsebkendo van gyomoszolve, 
amilyent a férfiak a külső kabátz.�ebükbe� szo!dak hord,am, 
rajta K. M. monogramm. BeUa toszamszerl]a Tokos /��r�a, 
akinek szobáját egy ajtó választja e l  a Be l la  szobajatol .  
A Bella szobájába a b�járó a kapu alatt van. 

Az ágy mellett a földön egy zsebre akasztható ceruzát 
találtak, amelyet barátnöi sohasem láttal( Bellánál.  Van aki 
azt ál lit j a  hogy a ceruza Kötö Milliós pincéré, aki !'lei la  
legújabb barátja volt. ll. takaritónő két nap óta nem jaIt a 
lakásban, mert beteg volt. Tokos Mária a gyilkosság éjsza
káján nem \'olt otthon, mert két nap óta á l lást keres vidéken, 
a lakáskulcsot sem vitte magával. Bella két nappal előbb 
végkép szakitott legjobb barátnöjével, I lonnal, mert az egy 
mulatság alkalmával nekitámadt azért, hogy rnegtakaritott 
pénzét nem akarta kölcsön adni BerecZll2k, aki I lon barátja, 
de minden gonoszságra képes. Ilon levelet írt s ezt a lenlet 
többen látták Bellánál, amelyben megfenyegette, hogy el látja 
a baját. ll. házban lakó orvos azt ál l ítja,  hogy a gyilkosság 
napján együtt lépett be a kapun Miklóssal és Bellával, 
pont 1 1  órakor. Miklós 12 órakor ment el.  Ezt onnan tudja, 
mert beteghez hívták és 12 órakor együtt hagyta el a házat 
Miklóssal. Miklós izgatottnak látszott. ll. megállapítások 
szerint Miklós egy napja már nem volt otthon a lakásán. 
Ismerősei erőszakos, brutális embernek ismerik. Bella szo
bajában a kályhában friss papírpernyét találtak. Mária laká
sában tartott helyszíni szemlénél a kályhában zsíros papir
ban friss kenyérmorzsát és szafaládé bőrmaradványokat talál
tak. Kőztük egy összesodort nikotinos újságpapir darabkát, 
amelyen látszik, hogy szipkatisztításra használták. A papír
darabkán ez a szöveg olvasható : . . .  Béla szavalta a Par
lament előtt a Talpra magyart . . .  A bejárónő elöadta, hogy 
pár héttel előbb, amikor Kötő Miklós, aki azelőtt Mária 
barátja volt, Máriát Bella kedvéért elhagyta, a két leány a 
lakásban nagyon veszekedett, de azért továbbra is jóban 
maradtak. Egy lakó látta, hogy 15-én reggel Berecz bement 
Máriához. Berecz kiabált, Mária sírt. Bereczet távozni nem 
látta. Bel lának van egy züllött öccse, aki lopásért volt elzárva 
s pár nappal elöbb szabadult ki.  Berecz rovott e lőéletü és 
kö�özve van. Dukáné, akí Máriával szemben lakik, 15-én 
egesz nap otthon volt s nem látott oda senkit bemenni. 
A levél is, amelyet l'I-én egy baratnője a kil incs mel lé 
dugott: ott vol t  16-án reggel is. 

* 
A nyomozás jelenl02gi stádiumában ki gyanúsítható a 

tett elkövetésével és m i  alapon ? Hogyan történhetett a cse� 
lekmény elkövetése s milyen irányban kell  a nyomozást 
tovább folytatni. 

. .  Hatóridö augllsztl�S . 10. A legjobb I'/Ílaszt iapunkball 
koz?llll . /oglllk, szerzo�et . pedlf{ eg.l: fl;all vhegvü töttötollal 
fogJUk luwlmaznl. A paIpazal rredmelll'et az l/uguSZtllS 20-iki 
szarnunkball közöljük. 

-0-

Megfejtés. 
A folyó évi 18. számunkbaD közölt 

"Távolsági kimutatás" pályázatuDk megfejtése. 

. A 20 órás őrjárat összeáll ítására több lehetőség \·an. 
Peldaképen alább közöljük a megfejtés egyik módját  de 
v()ltak . ol.yan:>k is, akik több őrjáratot á l l itJttak össze kilIön
bozo Idoklszabatok szerint. Sokan elkövették azt a hibát 
hogy a megoldás megkönnyítése végett az  egyes tereptár� 
�yak leportyázására is számitottak tetszés szerinti időt holott I lyen leportyázási idöt csak akkor szabad lelszámitani: ha az 

az egyes községek vagy tereptárg�ak me�le.tt !"ár a távol
sági kimutatásban is szerep�l ,  a II!.l tavolsagI klml.üatasunkba 
azonban ilyen nem volt felveve. �obb�n v:>ltak, akIk nemcsak 
a ki lométerek végösszegét , ke�eklt�tték kl  .. .. han�ITl a . terep: 
tárgyaknak egymástól valo tavoIsagát kulon-kul?n IS,  ami 
természetesen nagy eltérésekre és helytelen eredmenyre veze
tett. Előfordult az is, hogy többen szószerint ugyanazt a 
palyázatot küldötték be, amiből kétségtelenül arra lehet 
következtetni ,  hogy azt egymaséról másoltak le - az Ilyen 
pályázatokat természetesen nem vettük figyelemb'?, 

Őrjárat minta. 
l .  Bere község 
c. Zaka csárda 1 .2 km. 
1. Balta tanya 2.2 " 

6. Utkaparóház 1 .2 " 

3. Havaskút 1 .6 " 
ll. Jórend tanya 3.2 
5. Tardoslak 3 8  " 

7. Mónosbirtok !.!.3 " 

lD. Mentéddomb 3 6  " 

9. 53. sz. vasúti őrház lj 7  " 

1 .  Bere község 2.0 " 

Összesen : 27.8 km. 
kil(erekíll'e 28 km. lI.z őrjárat tartama tehát 20 óra. 

* 

Bchkezcit összesell 162 megfeifés. Helyesell iejtelcél, 
meg: Oszolt ISt"Óll Ih. Dllnaföldl'ór, Olaios Mihály törm . 
KocsPr, Herczeg Józsei csendör Soprollbáll;al!'a, Tóth István 
/I. örm. Fülöpszállás, Zsink6 Sálldor Örtll, Hidas Bcílldli 
Peler fönn. Nemesszalók, Horváth A1ihálv I .  örm: Vasvár, 
Vag.\' Jállos II. törm. Esztergom, Orünallei- Péíer tlz . .  Moson, 
B�tal M,?z!.'s Ih; P�csvárad" Bartis [aios th. Báfa, Fábián 
J({n,o�. om�. P,!csl'llrad, ,11eszáros A1ihálv őrm. Bonyhád, 
Orollas Pl/I törm. EllCS, Kiss KárolI' önn . SzatmLÍrcseke 
KOI'ács Imre tönn. Budapest, Pomozi Lajos örm. Zákány; 
.Hag)'ar Józse! örm. Báta, OvőrvLÍrv Sál/dor tönn. Báta 
O�bríll ,�lil/{í�y I: th. Zircz, Fülöp J6zse! l. cselldör Vaszar; 
Sa II ta Alldras ormo Kalocsa, Bados Jállos örm . Alsózsolca 
Illés Dálliel csclldör Péfen'ásóra Varó JHi/.'lós csel/dör Péter: 
l 'tÍsLÍra, Lállg Ousztáv cSl'ndör ' Péterl'ására Szli/ka Józse! 
csel/dör Péterl'ására, ,Hizsó Lajos örm. Pét;ll'ására Bereczki 
Lajo� örm . . Tarpa, Abollyi Sál/dor örm. liódmezöl'dsárhely 
Kopancs, I'ah Ambrus András th. Kerkaszelltmiklós Bolos 
Benjamill öml., Ha,jdudorog, Takács Józse; 1/. örm. K�nderes, 
Kere�es Andras ormo Záholl.1', SZLÍllthá Jázse! cselldőr Kutas, V,. \ ap' !óz�,e! th . . Oeszt, ,veszprémi Al/tal örm . Lébény, Bart!al Pal o/.'m; .'vylrl'g,yhaza, D. Somogyi PLÍl csendör Oeszt, Csap 1�1"/{/ly csendor Doboz, Sipos Imre örl71. Nagykátolly, OalgosZl Albert tli. Hajdllböszörmény, " ajda Vendel o,:m. Pqks, Domonkos /(álmáll tÖrlll . /(iskullhalas, Cserti .ra�LOs orlll. Barcs, MO/Ilár József I. cselldör VLÍmosg)'örk Vcmetl! J6zse! VI. th. Erdöcsokollya, Bodnár Alltal örn/ Bezed:k, (Jraczll J állos th. J ászberén ji, H ozleiter Istváll cS,endor /(olesd, Tóth ISll'áll II. örm. Fülöpszállás HCfYedüs Jano,s cs,el/dőr Csákvár, Füries József örm. Szercl/�s, /("o,'ács Istvall Orll�. Csákl'qr, vitéz Haipál Jállos örm. Dombóvár, Tótlt Istl'all J, torm. Bezedek, Abrahdm Istl'tÍll csendör K..evermes, . Lllzar, Alajos th; Z,!laegerszeg, Tulipáll István ormo Balkallt, B�lrtfal Andras torm. O völlk, Fekete János I. o,:m.  D!.ltlll!oldl'Or, Holczer Józsel (;";11 . Csáhár és Karta Janos torm. BalkállY. 

-0-
.4 z�cl�ordl a szerkcsztöségiillkben merrejtcll sorsollÍS során Veszpreml .�lItal lébéllyi örsbeli örmeste7· IIV!'rIC mc" akiIlek azt {'(,Yldelacll ell.'uldöttük. . " , 

A szerkesztésérI és kiadásért felelés : 

PINCZÉS ZOLTÁN százado�. 

HELlOS-nyomda Budapesten, VII . ,  Si p-utca 3. sz. 
Telefon : József 4 1 3-27. 

Felelés vezeté : Weilz Károly. 




